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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience or knowledge, unless they have been given
instructions concerning the safe use of the appliance by a person
legally responsible for their safety. They should be supervised
whilst using the appliance. Children shall not use, clean or play
with this appliance, which when not in use should be secured
out of their reach.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes manquant d’expérience et de connaissances a
moins qu’elles n'aient été initiées a son utilisation et qu’elles ne
soient surveillées par une personne légalement responsable de
leur sécurité. Ces personnes doivent étre surveillées lorsqu’elles
utilisent I'appareil. Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer
ou jouer avec |'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée
lorsqu’il n’est pas utilisé.

(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten von
solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des Geréts.
Sie sollten wahrend der Benutzung des Gerats beaufsichtigt
werden. Kinder diirfen das Gerat nicht benutzen, reinigen oder
damit spielen, und das Gerét sollte bei Nichtgebrauch auRer
Reichweite von Kindern sein.
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(ES) jAtencion!

Este aparato no estéd disefiado para ser utilizado o para ser
limpiado por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos
que la persona legalmente responsable de su seguridad les
instruya en el uso del aparato. Deben ser supervisados durante
la utilizacion del aparato. Los nifios no deben utilizar, limpiar ni
jugar con este aparato, mantener fuera del alcance de los nifios
mientras no se utilice.

(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che non abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo sicuro del dispositivo da
persone legalmente responsabili della loro sicurezza. Devono
essere supervisionati quando utilizzano il dispositivo. | bambini
non devono utilizzare, pulire o giocare con il dispositivo e quando
lo stesso non viene utilizzato dovra essere tenuto lontano dalla
portata dei bambini.

(NL) Letop!

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt of gereinigd
door personen met verminderde fysieke, zintuigelijke of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring of kennis tenzij ze
instructies hebben ontvangen inzake het veilig gebruik van het
apparaat door een persoon die wettelijk aansprakelijk is voor hun
veiligheid. Ze moeten onder toezicht staan terwij ze het apparaat
gebruiken.  Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken,
reinigen of ermee spelen en moet buiten hun bereik worden
beveiligd indien het niet wordt gebruikt.
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(PT) Atengao!

Este aparelho nao deve ser utilizado nem limpo por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou psicolégicas reduzidas nem
por pessoas que caregam de experiéncia ou de conhecimentos
para tal, exceto se tiverem recebido instrugdes sobre a utilizagdo
segura do aparelho por pessoa juridicamente responsavel pela
respetiva seguranga. Estas pessoas devem ser supervisionadas
enquanto utilizam o aparelho. As criangas nao devem utilizar,
limpar ou brincar com este aparelho que, quando n&o estiver em
utilizacao, deve ser mantido fora de alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller med manglende erfaring eller viden, med mindre disse
personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet af en
person, der er juridisk ansvarlig for disse personers sikkerhed.
De skal veere under opsyn, sa leenge de benytter produktet.
Born ma hverken benytte, rengere eller lege med dette produkt,
som - nar det ikke benyttes - skal opbevares utilgeengeligt for
bgrn.

(SV) Observera!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvéndas av personer med
nedsatt fysisk, sensibel eller mental férmaga, eller som inte har
erfarenhet och kunskap savida de inte har instruerats géllande
sékerhet for utrustningen av nagon person som ansvarar for
deras sakerhet. De ska Gvervakas da utrustningen anvands.
Barn far inte anvanda, rengora eller leka med utrustningen som
nar den inte anvands ska forvaras utom rackhall for barn.
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(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu 1 ihmisten kaytetta i tai
puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietdmysta,
ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti vastuussa oleva neuvo
heitd laitteen kaytossa. Heitd on valvottava laitteen kayton
aikana. Lapset eivat saa kéyttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia
silla, ja kun se ei ole kaytdssa, se tulee olla poissa lasten
ulottuvilta.

(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjgres av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer
som ikke har tilstrekkelig erfaring eller kunnskap, unntatt hvis
de har fatt oppleering av en person som er rettslig ansvarlig for
deres sikkerhet i hvordan man trygt bruker apparatet. | sa tilfelle
skal slike personer ha tilsyn under bruk. Barn skal ikke bruke,
rengjere eller leke med dette apparatet. Apparatet ma veere
plassert og sikret utenfor barns rekkevidde nar det ikke brukes.

(RU) BHumanue!

[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeAHa3HayeHo ANs UCMONb30BaHWS
UMM OYUCTKU NIOABMU C OrpaHUYEHHBIMU U3NHECKUMU UnK
YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM MW NMIOABMU C HEAOCTATONHBIM
OMbITOM U 3HaHUAMU. VickmioueHnem siBRsieTcs criyyan, koraa
OHM 6biNn  0By4YeHbl MOMb30BAHWK YCTPOWCTBOM  ULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X Ge3onacHocTb. Takue oAy AoMmKHbI GbiTh
noa HabnoaeHnem npy UCNoNb3oBaHUU AAHHOTO YCTPOICTBA.
[leTn He NOMKHBI UCMOMB30BATh, OYNLLATL 3TO YCTPOWCTBO UMK
urpate ¢ HUM. OHO AOMKHO XPaHWUTLCS B HEAOCTYMHOM Anst
[eten mecre.
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(PL) Uwaga!

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, chyba Zze zostaly one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie osoby powinny
by¢ nadzorowane podczas uzywania urzadzenia. Dzieciom
nie wolno uzywaé, czysci¢ ani bawi¢ sie tym urzadzeniem.
Nieuzywane urzadzenie powinna by¢ bezpiecznie schowane
poza zasiggiem dzieci.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouzivani nebo ¢isténi osobami
se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni schopnosti nebo
nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud neprosly $kolenim
ohledné pouzivani spotfebi¢e od osoby zodpovédné za jejich
bezpecénost. Je nutny dohled, kdyZ spotiebi¢ pouZivaji. Déti
nesmi tento spotfebi¢ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat, kdyz
neni pouzivan, je nutno jej zabezpecit proti pfistupu.

(HU) Figyelem!

A gépet nem haszndlhatjdk és nem tisztithatjak csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességii személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez; kivéve,
ha a biztonsagukért felelés személy a késziilék biztonsagos
hasznalatara megtanitia 6ket. A készllék hasznalata kézben
megfelel6 feliigyeletetigényelnek. Gyerekek nem hasznalhatjak,
tisztithatjak a késziiléket és nem jatszhatnak vele; a késziiléket
hasznalaton kiviil gyerekek szdmara hozza nem férheté helyen
kell tartani.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de catre
persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau
de catre cele fara experientd sau cunostinte decat daca au fost
instruite Tn ce priveste folosirea in siguranta a acestui aparat din
partea unei persoane legal responsabila pentru siguranta lor. Ele
trebuiesc supravegheate in timpul folosirii aparatului. Copiii nu
trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu acest aparat,
care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat ferit de copii.

(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta lietoanai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam bez pieredzes
vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski atbildiga par to
drodibu nav instrugjusi par to, ka drosi izmantot ierici. lerices
izmanto$anas laika vinus ir jauzrauga. Bérni nedrikst izmantot,
tirit vai spéléties ar ierici, kad ta netiek izmantota tai jabat
novietotai bérniem nepieejama vieta.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims
su sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ar Ziniy, neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie saugy
prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisa, $ie asmenys turi bati
prizidrimi. Vaikams negalima prietaiso naudoti, valyti ar juo Zaisti:
nenaudojamas prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine v&i puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud fiilisilised, sensoorsed véi vaimsed
voimed ning kogemusteta ja véljadppeta isikutel, vélja arvatud
siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise osas ametlikult
vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme kasutamise ajal
jarelevalve all olema. Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda
puhastada ega sellega méngida ning seade ei tohi olla nendele
kattesaadav.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili ¢iS¢enju od strane
osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguzenosti ili
osobama koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na koristenje uredaja. Treba ih nadzirati
tijekom koristenje uredaja. Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili se
igrati s ovim uredajem koji kada se ne koristi treba biti izvan
njihovog dohvata.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicne, ¢utne ali mentalne zmogljivosti, premalo
izkuSenj in znanja, razen ¢e so nadzorovane ali so bile
ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo naprave jih je treba
nadzorovati. Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se
z njo igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj
dosega otrok.
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(SK) Dolezité!

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzitie alebo Cistenie
osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami  alebo  nedostatoénymi  skisenostami  &i
znalostami, pokial nedostali pokyny na bezpecné pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za ich bezpec¢nost. Pri
pouzivani zariadenia musia byt pod dozorom. Toto zariadenie
nesmu pouzivat' ani Cistit' deti, ani sa s ndm nesmu hrat a ked
sa zariadenie nepouziva, musi byt zaistené mimo dosahu deti.

(BG) BaxHo!

To3n ypen He e npepHasHadeH fa Obae u3nonssaH wnu
noymcteaH OT nuua C HamanexHu q)mamqec»(m, CeTUBHU
unu yMCTBEHU cnocobHocT1 wunu ot nnya, KoUTO HAMaT
HEOGXOIJMMI/ITE OnnUT WM 3HaHUA, OCBEH ako CblUTe He ca
VHCTPYKTUpaHU OTHOCHO GEe30MacHOTO W3Non3BaHe Ha TO3u
ypea OT nuue, HOCelWo 3aKoHOBa OTrOBOPHOCT 3a TsAXHaTa
GesonacHoct. Te TpsbBa fga ©GbaaT nop Haasop, AokaTo
u3nonaeart ypeaa. He Tpsibea aa ce gonycka felia Aa nanonsear,
[ia noyncTeaT MW Aa cu UrpaaT ¢ TO3n ypen, KoraTo ypeabT He
ce nanonsea, Toil TpsibBa Aa 6bAe NocTaBsiH Ha MSICTO, A0 KOETO
Aeuara HAmaT AoCTbIM.

(UK) Baxnuso!

Lle npunag He npu3HaveHwidi AnNs BUKOPUCTaHHA a6o
OYUCTKN 0coBamu 3 OBMEXEHUMU (DI3UYHUMKU, CEHCOPHUMM
abo posymoBumM 3giGHOCTSMM, abo 6e3 gocsigy Ta 3HaHb,
AKWO TiNbkn M He Bynu HapaHi iHCTPYKLIT, WO CTOCylThCs
6e3neyHoro BUKOpUCTaHHSA nmpunagy 3 Goky ocobu, puandHo
BignosiganbHoi 3a ix 6eaneky. BoHu NoBuHHI 3HaxoauTucs nia
CMOCTEPEXEHHsIM Nifl Yac BUKOPUCTaHHS npuctporo. [ith He
NOBWHHI BUKOPUCTOBYBATH, YACTUTM @GO rpaTt 3 UM NPUCTPOEM,
AKLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS, TO NMOBUHEH 3HAXOAWUTUCA Mo3a
X pOCsHKHICTIO.
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(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari disiik veya
deneyimi ya da bilgisi olmayan kisiler tarafindan, kendilerine
cihazin givenli kullanimiyla ilgili talimatlar yasal olarak
glivenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan verilmedigi siirece
kullaniimamalidir ya da temizlenmemelidir. Bu kisiler cihazi
kullanirken gozetim altinda tutulmalidir.  Cocuklar bu cihazi
kullanmamali, temizlememeli ya da onunla oynamamalidiriar.
Dolayisiyla cihaz  kullanilmadi§r  zamanlarda  gocuklarin
yetisemeyecegi bir yere kaldiriimalidir.

(EL) Npoooxn!

H ouokeury dev TIpETTEl va XpnoldoTIolEiTal 1) va kabapideTal
atré GTopa PE MEIWPEVEG OWHATIKEG, aloBNTAPIEG 1 VONTIKEG
IKQVOTNTEG, 1} EAAEIYPN TTEIPAG 1} YVWOEWY, EKTOG GV TOUG £XOUV
S0B¢i 0dnyieg ava@opikd pe TNV ac@aAf XPron TNG CUOKEURG
a6 ATOMO TIOU E€ival VOUIPWG UTTEUBUVO yia TNV ao@QAaleid
Toug. Oa Tpémel va UTTApxel eTBAEwn Katd Tn Xprion g
OUOKEUNG. ATTayopeUETal N XPron, 0 KaBapIoHOG 1y TO TraixVvidl
He TN ouokeun atré TTaudid. OTav Sev XpnOIPOTIOIEITAI, N CUOKEUN
TIPETTEI VO QUAGOTETAI HAKPIA aTTO TTaIdId.
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Safety, performance, and
dependability have been
given top priority in the design
of your USB adapter.

INTENDED USE

The USB adapter is only
intended to charge USB
capable devices.

The product is only for use
indoors in dry conditions.

Do not use the product in any
way other than those stated
for intended use.

USB ADAPTER SAFETY
WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings
and all instructions.
Failure to follow the
warnings and instructions
may result in electric
shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings
and instructions for future
reference.

Know your product. Read
operator’'s manual carefully.
Learn its applications and
limitations, as well as the
specific potential hazards
related to the product.
Following the rule will
reduce the risk of electric
shock, fire, or serious
injury.

Do not operate the product
in explosive atmospheres,
such as in the presence of
flammable liquids, gases,
or dust. The product may
create sparks that may
ignite the dust or fumes.
Do not use the product
near water.

Clean only with dry cloth.
Never use brake fluids,
gasoline, petroleum-based
products, or any strong
solvents to clean the
product. Following the rule
will reduce the risk of loss
of control and deterioration
of the enclosure plastic.
Do not block any ventilation
openings. Install in
accordance with the

English| 1



manufacturer’s instructions.
Do not place the product in
closed bookcases or racks
without proper ventilation.
Allow a minimum distance
of 5 cm from any foreign
object.

Do not place product near
any heat sources such as
radiators, heat registers,
stoves, or other products
(including amplifiers) that
produce heat.

Only use attachments and
accessories specified by
the manufacturer.

Refer all servicing to
qualified service personnel.
Servicing is required when
the product has been
damaged in any way, liquid
has been spilled or objects
have fallen into the product,
the product has been
exposed to rain or moisture,
does not operate normally,
or has been dropped.
When servicing the
product, use only
manufacturer’s replacement
parts, accessories and

2 | English
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attachments. Follow
instructions in the
Maintenance section

of the manual. Use

of unauthorized parts

or failure to follow
Maintenance instructions
may create a risk of shock
or injury.

ELECTRICAL SAFETY

m A battery operated product
with integral batteries or a
separate battery pack must
be recharged only with the
specified charger for the
battery. A charger that may
be suitable for one type of
battery may create a risk of
fire when used with another
battery.

Use battery operated
product only with
specifically designated
battery pack. Use of any
other batteries may create
arisk of fire.

USE RYOBI 18V ONE+
battery packs only. Do not
use battery packs from
other manufacturers.

(O]
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A WARNING BATTERY USE AND CARE
= When battery pack is not

in use, keep it away from
other metal objects like
paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other

Danger of explosion
if battery is incorrectly
replaced. Replace
only with the same or

equivalent type. small metal objects that
can make a connection
PERSONAL SAFETY from one terminal to
) another. Shorting the
= Follow appliance battery terminals together

.rr|anufa¢.:turer s . may cause sparks, burns,
instructions regarding or a fire

operation and power. Use
of the appliance different

Keep the product dry,
clean and free from oil and

from those intended could
result in a hazardous grease. Always use a clean
- cloth when cleaning.
situation.
m Battery products do

= Use the correct appliance

for the application. into an electrical outlet;

= Stay alert, watch what therefore, they are always
you are doing and use in operating condition. Be
common sense when aware of possible hazards
operating the product. when not using your battery
Do not use while you product or when changing
are tired or under the accessories. Following the

influence of drugs, rule will reduce the risk
alcohol or medication. A of electric shock, fire, or

moment of inattention may serious personal injury.
result in serious personal
Do not place battery

injury. products or their batteries
English| 3
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near fire or heat. This will
reduce the risk of explosion
and possibly injury.

Do not crush, drop or
damage battery pack. Do
not use a battery pack

or charger that has been
dropped or received a
sharp blow. A damaged
battery is subject to
explosion. Properly dispose
of a dropped or damaged
battery immediately.
Batteries can explode in
the presence of a source
of ignition, such as a pilot
light. To reduce the risk
of serious personal injury,
never use any cordless
product in the presence of
open flame. An exploded
battery can propel

debris and chemicals. If
exposed, flush with water
immediately.

Do not charge battery
product in a damp or wet
location. Following the
rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your
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battery product should

be charged in a location
where the temperature is
more than 10°C (50°F) but
less than 38°C (100°F). To
reduce the risk of serious
personal injury, do not store
outside or in vehicles.

Risk of uncontrolled
situations when used in
ambient temperatures
below 0°C (32°F) or above
40 °C (104°F).

Under extreme usage or
temperature conditions,
battery leakage may
occur. If liquid comes in
contact with your skin,
wash immediately with
soap and water. If liquid
gets into your eyes, flush
them with clean water for
at least 10 minutes, then
seek immediate medical
attention. Following the
rule will reduce the risk of
serious personal injury.

To reduce the risk of
personal injury and electric
shock, the product should
not be played with or

(O]
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placed where small children
can reach it.

Save these instructions.
Refer to them frequently
and use them to instruct
others who may use

this product. If you loan
someone this product, loan
them these instructions
also.

Do not dispose of used
battery packs in the
household refuse or by
burning them. Take them
to an appropriate disposal/
collection site.

ADDITIONAL BATTERY
SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of
fire, personal injury, and
product damage due
to a short circuit, never
immerse your tool, battery
pack or charger in fluid
or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as
seawater, certain industrial
chemicals, and bleach
or bleach-containing
products, etc., can cause a
short circuit.

= Replacement of a battery
with an incorrect type can
defeat a safeguard.

= Disposal of a battery
into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or
cutting of a battery, can
result in an explosion.

m Leaving a battery in an
extremely high temperature

English| 5



surrounding environment
can result in an explosion
or the leakage of flammable
liquid or gas.

A battery subjected to
extremely low air pressure
may result in an explosion
or the leakage of flammable
liquid or gas.

TRANSPORTING  LITHIUM
BATTERIES

Transport the battery in
accordance with local and
national provisions and
regulations.

Follow all special
requirements on packaging
and labelling when
transporting batteries by

a third party. Ensure that

no batteries can come in
contact with other batteries
or conductive materials while
in transport by protecting
exposed connectors with
insulating, non-conductive
caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked

or leaking. Check with the
forwarding company for
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further advice.

FEATURES

AUTO SHUT-OFF

The product has an “auto-
shut-off* function. It shuts off
automatically after 8 hours of
operation.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 274.

On/Off switch

2.1A USB charging port
Cord clip

1A USB charging port
Battery port

MAINTENANCE

m Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

= Avoid using solvents when
cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to
damage from various types
of commercial solvents
and can be damaged by
their use. Use dry cloths

ahwh=2
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to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

ENVIRONMENTAL

PROTECTION

A WERNING Recycle raw materials
Do not at any time let instead of disposing
brake fluids, gasoline, of as waste. The
petroleum-based products, machine, accessories
penetrating oils, etc., E and packaging
come in contact with '  ShOUId be sorted for
plastic parts. Chemicals environment-friendly
can damage, weaken or recycling.

destroy plastic which could
result in serious personal

injury. SYMBOLS ON THE
PRODUCT @

When servicing, use only

original manufacturer’s

replacement parts. Use of & Safety alert
any other part could create

a hazard or cause product V  Volts
damage.

=== Direct current

@ Ukrainian mark of
001

conformity

c E CE Conformity

English| 7



EurAsian Conformity
Mark

ERL

Please read the
instructions carefully
before starting the
machine.

Waste electrical
products should not
be disposed of with
household waste.
Please recycle
mmmm Where facilities exist.
Check with your local
authority or retailer for
recycling advice.

SYMBOLS IN THIS
MANUAL
m Note

N
arereler]
5055

Parts or accessories

& sold separately

8 | English
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The following signal words
and meanings are intended
to explain the levels of risk
associated with this product:

/\ bANGER

Indicates an imminently
hazardous situation, which,
if not avoided, will result in
death or serious injury.

AWARNING

Indicates a potentially
hazardous situation, which,
if not avoided, could result in
death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a potentially
hazardous situation, which,

if not avoided, may result in
minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol)
Indicates a situation that may
result in property damage.
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PRODUCT SPECIFICATIONS

18V USB adapter

Model

Voltage

USB Output

USB output current

Weight - not included battery pack

R18USB
1Y ==

5V ===

2.1A/1A

0.13 kg

BATTERY AND CHARGER

Compatible
Model battery pack
(not included)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Lithium-ion

(not included)

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115

English |

Compatible charger

9

®



Votre adaptateur USB a été
congu en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et
a la fiabilité.

CONSIGNES DE

SECURITE CONCERNANT
L'ADAPTATEUR USB

UTILISATION PREVUE

L’adaptateur USB est destiné
uniquement au chargement
des dispositifs dotés d’'une
prise USB.

Le produit est congu
uniguement pour un usage
intérieur, dans des conditions
séches.

Ne vous servez pas de

ce produit pour d'autres
utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations
prévues.

10 | Frangais

Lisez tous les
avertissements de
sécurité et toutes

les instructions.

Le non-respect des
avertissements et
instructions peut
entrainer une décharge
électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.
Conservez tous les
avertissements et toutes
les instructions pour
pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

= Apprenez a connaitre votre
produit Lisez avec attention
le manuel d'utilisation.
Prenez connaissance
des applications et des
limitations de I'appareil
ainsi que des risques
potentiels spécifiques qui
lui sont attachés. Vous

(O]
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réduirez ainsi les risques
d'incendie, de décharge
électrique et de blessures
graves.

N'utilisez pas le produit
en atmosphére explosive,
comme en présence de
liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. Le
produit est susceptible de
produire des étincelles
susceptibles d'enflammer
poussiéres et vapeurs.
N'utilisez pas le produit
prés de I'eau.

Utilisez uniquement

un chiffon sec pour le
nettoyage. N'utilisez
jamais de liquide de frein,
d'essence, de produits

a base de pétrole ou de
solvant puissant pour
nettoyer I'appareil. Le
respect de cette régle réduit
les risques de perte de
contréle et de détérioration
du boitier plastique.

Ne bloquez aucune
ouverture de ventilation.
Procédez a l'installation en
respectant les instructions

(O]

du fabricant.

Ne mettez pas le produit
dans une bibliotheque
fermée ou sur une
étageére sans ventilation
convenable. Laissez un
espace d’au moins 5 cm
par rapport aux autres
objets.

Ne placez pas le produit
a proximité d'une source
de chaleur, telle que des
radiateurs, des bouches
d'air chaud ou autres
appareils (amplificateurs
compris) qui produisent de
la chaleur.

N'utilisez que les
accessoires indiqués par le
fabricant.

Confiez toute réparation a
du personnel qualifié. Une
réparation est nécessaire
lorsque le produit a été
endommagé de quelque
fagon, lorsqu’un liquide

a été renversé ou que
des objets sont tombés
sur le produit, lorsque le
produit a été exposé a

la pluie ou a 'humidité,

Frangais | 11
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lorsqu’il ne fonctionne pas
correctement, ou lorsqu'il
est tombé.

N’effectuez I'entretien qu'a
I'aide de piéces détachées
et accessoires d’origine
constructeur. Suivez les
instructions du chapitre
Entretien de ce manuel.
L’'usage de piéces non
autorisées ou le non-
respect des instructions
d’entretien peut présenter
des risques de décharge
électrique ou de blessures.

SECURITE ELECTRIQUE

= Un produit alimenté par
batterie incorporée ou

a l'aide d'un bloc de
batterie séparé ne doit étre
rechargé qu'a l'aide du
chargeur spécifiquement
congu pour cette batterie.
L'utilisation d'un chargeur
prévu pour un certain
type de batterie avec un
autre type de batterie
peut entrainer un risque
d'incendie.

N'utilisez les appareils
alimentés par batterie

12 | Frangais
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qu'avec les packs batterie
leur étant destinés.
L'utilisation de toute autre
batterie entraine un risque
d'incendie.

m Utilisez uniquement les
blocs de batterie RYOBI
ONE+ de 18 V. N'utilisez
pas de blocs de batterie
provenant d'autres
fabricants.

A\ AVERTISSEMENT

Danger d’explosion en
cas de remise en place
incorrecte de la batterie.
Remplacez-la uniquement
par un type de batterie
identique ou équivalent.

SECURITE DES PER-

SONNES

= Suivez les instructions
du fabricant concernant
Iutilisation et
I'alimentation de
I'appareil. L'utilisation
détournée d'un outil
électrique entraine des
situations dangereuses.

(O]
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m Utilisez un produit adapté
au travail a effectuer.
Restez attentif, prenez
garde a ce que vous
faites, et faites et faites
preuve de bon sens
lorsque vous utilisez

un outil. N'utilisez

pas un outil lorsque

vous étes fatigué ou
sous l'influence de la
drogue, de l'alcool ou

de médicaments. Un
moment d'inattention lors
de ['utilisation d'un outil
électrique suffit & provoquer
de graves blessures.

UTILISATION ET ENTRE-
TIEN DE LA BATTERIE

= Lorsque le bloc de
batterie n'est pas utilisé,
éloignez-le des autres
objets métalliques tels
que trombones, pieces
de monnaie, clés, clous,
vis, ou autres petits
objets susceptibles de
court-circuiter les bornes
de la batterie. La mise en
court-circuit des bornes de
la batterie pourrait causer

(O]

des étincelles, des brllures
et provoquer un incendie.
Gardez I'appareil sec,
propre, et exempt d’huile et
de graisse. Utilisez toujours
un chiffon propre pour le
nettoyer.

Les appareils alimentés
par batterie n'ont pas a étre
branchés sur le secteur; ils
sont donc en permanence
en état de fonctionner.
Soyez conscient des
risques éventuels lorsque
vous n'utilisez pas votre
appareil alimenté par
batterie ou lorsque vous en
changez des accessoires.
Vous réduirez ainsi les
risques d'incendie, de
décharge électrique et de
blessures graves.

Ne mettez pas les appareils
alimentés par batterie ni
leur batterie a proximité

du feu ou d'une source de
chaleur. Vous réduirez ainsi
les risques d'explosion et
de blessures.

N'écrasez pas, ne

laissez pas tomber et
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n'endommagez pas le
bloc de batterie. N'utilisez
pas un bloc de batterie
ou un chargeur qui serait
tombé ou qui aurait recu
un choc sévere. Un bloc
de batterie endommagé
risque d'exploser. Eliminez
immédiatement et de fagon
appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait
tombée.

Les batteries sont
susceptibles d'exploser
en présence d'une
source d'embrasement,
telle qu'une veilleuse.
Pour réduire le risque

de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil
sans fil en présence
d'une flamme nue. Une
batterie qui explose peut
projeter des éclats et des
produits chimiques. En
cas de contact, rincez
immédiatement & grande
eau.

Ne rechargez pas un
appareil alimenté par
batterie en milieu humide

14 | Francgais
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ou mouillé. Vous réduirez
ainsi les risques de
décharge électrique.
Pour de meilleurs résultats,
votre appareil alimenté
par batterie doit étre
rechargé en un lieu ou la
température ambiante se
situe entre 10°C et 38°C.
Afin de réduire le risque
de blessures corporelles
graves, ne stockez pas
en dehors ou dans les
véhicules.

Risque de situations
incontrolées en cas
d'utilisation a des
températures ambiantes
inférieures & 0 °C ou
supérieures a +40 °C.
Dans des conditions
d'utilisation ou de
température extrémes, la
batterie est susceptible de
fuir. Si du liquide entre en
contact avec votre peau,
lavez-la immédiatement
au savon et a l'eau. Si

du liquide pénétre dans
VOs yeux, rincez-les a
I'eau claire pendant au

(O]
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moins 10 minutes, puis
contactez immédiatement
un médecin. Le respect

de cette régle réduit les
risques de blessures
graves.

Pour réduire le risque de
blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit
pas étre utilisé comme un
jeu et doit étre tenu hors de
portée des enfants.
Conservez ces instructions.
Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le
pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles
d'utiliser ce produit. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un,
prétez-lui également ce
manuel.

Ne jetez pas les blocs de
batterie usagés avec les
ordures ménageres et

ne les jetez pas au feu.
Apportez-les & un centre
de collecte/recyclage
approprié.

MISES EN GARDE DE

CONCERNANT LA BATTERIE

A\ AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque
d'incendie, de blessures
corporelles et de
dommages cau-sés par
un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-
piles ou le chargeur dans
un liquide ou laisser couler
un flude & [lintérieur
de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs,

tels que l'eau de mer,
certains  produits  chim-
iques  industriels, les

produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un
court-circuit.

u Remplacement d'une
batterie par un type
incorrect pouvant
supprimer une protection
(par example, dans les cas
de certains de batteries au

Frangais | 15
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lithium).

Mise au rebut d'une batterie
dans un feu ou dans un

for chaud, ou écrasement
mécanique ou coupure
dune batterie susceptible
de provoque une explosion.
Maintien d'une batterie
dans un environment a trés
haute température pouvant
provquer une explosion ou
la fuite de liquide ou de gaz
inflammables.

Batterie soumise a

une pression de 'air
extrémement faible pouvant
provoquer une explosion ou
la fuite de liquide ou de gaz
inflammables.

TRANSPORT DES BATTE-
RIES AU LITHIUM

Transportez les batteries
en conformité avec les
dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les
exigences légales
particuliéres concernant
I'emballage et I'étiquetage
des batteries lorsque vous

16 | Frangais
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confiez leur transport a

un tiers. Assurez-vous
qu'aucune batterie ne puisse
entrer en contact avec une
autre batterie ou avec des
matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant
les bornes électriques avec
du ruban adhésif ou des
capuchons isolants. Ne
transportez pas une batterie
qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil

au transporteur pour de plus
amples informations.

FONCTIONNALITES

ARRET AUTOMATIQUE

Le produit est doté d’'une
fonction d’arrét automatique.
Il s'arréte automatiquement
au bout de 8 heures
d'utilisation.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir page 274.
1. Interrupteur marche/arrét

2. Port de charge USB de
21A

(O]
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3. Fixation de cordon

4. Port de charge USB de
1A

5. Réceptacle de la batterie

ENTRETIEN

m Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre
effectués par des enfants
sans surveillance.

u Evitez d'utiliser des
solvants pour nettoyer
les parties en plastique.
La plupart des plastiques
sont susceptibles d’'étre
endommagés par différents
types de solvants du
commerce. Utilisez des
chiffons secs pour enlever
toute trace de poussiére,
saleté, graisse, huile, etc.

A\ AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du
liquide de frein, de
I'essence, des produits
pétroliers, des huiles
pénétrantes, etc. entrer en
contact avec les éléments
en plastique. Les produits
chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce
qui pourrait entrainer de
graves blessures.

N'effectuez les opérations

de réparation et d'entretien
qu'avec des piéces détachées
d'origine constructeur.
L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de
présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Frangais | 17
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PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres
premiéres au lieu
de les jeter avec les

ordures ménageres.

E Pour protéger
I'environnement,
I'outil, les accessoires
et les emballages

doivent étre triés.
SYMBOLES APPLIQUES
SUR LE PRODUIT
& Alerte de sécurité

V  Volts

=== Courant continu

Marque de conformité
ukrainienne

001

c E Conformité CE
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ERL

Marque de conformité
d’Eurasie

Veuillez lire
attentivement le
mode d’emploi
avant de démarrer la
machine.

Les produits
électriques hors
d’'usage ne doivent
pas étre jetés

avec les ordures
ménageres.
Recyclez-les par
l'intermédiaire

des structures
disponibles.
Contactez les
autorités locales ou
votre distributeur
pour vous renseigner
sur les conditions de
recyclage.
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SYMBOLES PRESENTS
DANS LE MANUEL
m Remarque

Piéces détachées et
accessoires vendus
@ séparément

==
\BEa5s)
oooss)

Les symboles suivants, et les
noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques
liés a I'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui,
si 'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures
graves voire mortelles.

A AVERTISSEMENT
Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer
des blessures graves voire
mortelles.

A ATTENTION

Situation potentiellement
dangereuse qui, si l'on n'y
prend garde, peut entrainer
des blessures moyennes ou
légéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité)
Indique une situation pouvant
provoquer des dommages
matériels.
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CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

Adaptateur USB 18 V

Modeéle R18USB
Tension 18V
Sortie USB 5V
Courant de sortie USB 2,1A/ 1A
Poids, sans bloc de batterie 0,13 kg
BATTERIE ET CHARGEUR
Pack batterie Chargeur
Modéle compatible compatible
(non compris) (non compris)
RB18L13 BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
o RB18L25
Lithium-lon RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18LS0 RC18115
RB18L90
20 | Frangais
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Sicherheit, Leistung und
Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung
lhres USB-Adapters.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der USB-Adapter ist
ausschlieRlich zum Laden
von USB-fahigen Geréaten
vorgesehen.

Das Produkt ist nur

fiir den Einsatz im
Innenbereich in trockenen
Umgebungsbedingungen
geeignet.

Benutzen Sie das Produkt
nicht fiir andere Aufgaben,
als die genannten
bestimmungsgemaien
Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE
ZUM USB-ADAPTER
A WARNUNG

Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise
und Anweisungen
aufmerksam durch.
Die Missachtung

der nachfolgenden
Anweisungen kann zu
Unfallen wie Branden,
elektrischen Schlagen
und/oder schweren
Verletzungen flihren.
Bewahren Sie diese
Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen
spateren Gebrauch
gut auf.

= Machen Sie sich mit [hrem
Produkt vertraut Lesen Sie
die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den Funktionen
und Einschrankungen,
sowie den besonderen
potenziellen Gefahren in
Verbindung mit diesem
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Werkzeug, vertraut. Das
Risiko von Bréanden,
elektrischen Schldgen und
schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.
Setzen Sie das Produkt
nicht in explosiver
Umgebung ein, wie

z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten,
von Gasen oder Staub.
Das Produkt kann Funken
erzeugen, die Staub oder
Dampfe entziinden kénnen.
Benutzen Sie das Produkt
nicht in der Nahe von
Wasser.

Nur mit einem trockenen
Tuch reinigen. Verwenden
Sie nie Bremsflissigkeit,
Benzin, Produkte

auf Erdélbasis oder
starke Losungsmittel

um das Werkzeug zu
reinigen. Wenn diese
Anweisung befolgt wird,
wird die Gefahr eines
Kontrollverlustes und

der Verschlechterung

des Kunststoffgehduses
verringert.
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= Blockieren Sie keine der
Beliiftungsoffnungen.
Stellen Sie das Produkt
nach Anweisungen des
Herstellers auf.

Stellen Sie das Produkt
nicht in geschlossene
Blicherschrénke oder
-regale ohne ausreichende
Beliiftung. Lassen Sie
mindestens 5 cm Abstand
zu anderen Gegenstanden.
Stellen Sie das Produkt
nicht in die Nahe von
Warmequellen wie
Heizkorpern, Heizregistern,
Herden oder anderen
Produkten (einschlieflich
Verstarkern), die Warme
entwickeln.

Verwenden Sie
ausschlieflich die

durch den Hersteller
vorgeschriebenen Anbau-
und Zubehorteile.
Uberlassen Sie alle
Wartungsarbeiten

einem qualifizierten
Kundendienst. Wartung
ist erforderlich, wenn das
Produkt auf irgendeine
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Weise beschadigt wurde,
Flussigkeit darliber
verschittet wurde oder
Gegenstande in das
Produkt gefallen sind,
das Produkt Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt
wurde oder nicht normal
funktioniert oder fallen
gelassen wurde.

= Wenn das Produkt gewartet
wird, verwenden Sie
nur Ersatzteile, Zubehor
oder Anbauteile des
Herstellers. Befolgen
Sie die Anweisungen im
Abschnitt "Pflege” in dieser
Anleitung. Die Verwendung
nicht autorisierter Teile
oder die Nichtbeachtung
der Wartungsanweisungen
kann zu einem Risiko von
StoRen oder Verletzungen
fiihren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Ein akkubetriebenes
Produkt mit internen
Akkus oder einem
getrennten Akkupack
darf nur mit dem fiir den
Akku vorgeschriebenen

(O]

Ladegeréat aufgeladen
werden. Ein fiir einen Akku
geeignetes Ladegerat
kann zu einer Feuergefahr
flihren, wenn es mit einem
anderen Akku benutzt wird.

= Benutzen Sie ein
akkubetriebenes Produkt
nur mit dem speziell dafiir
bestimmten Akkupack. Die
Verwendung anderer Akkus
kann eine Feuergefahr
verursachen.

= Verwenden Sie nur
RYOBI 18V ONE +
Akkus. Verwenden Sie
keine Akkus von anderen
Herstellern.

A WARNUNG

Falls die Batterie nicht
korrekt ausgetauscht wird
besteht Explosionsgefahr.
Ersetzen Sie sie nur mit
der gleichen oder einer
gleichwertigen Art.
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SICHERHEIT VON PERSO-
NEN

= Befolgen Sie die
Anweisungen des
Produktherstellers
beziiglich Betrieb und
Leistung. Der Einsatz des
Werkzeugs fir Arbeiten,
fiir die es nicht vorgesehen
ist, kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.
Verwenden Sie das
richtige Produkt fiir lhre
Anwendung.

Bleiben Sie wachsam,
achten Sie auf das

was sie tun und setzen
Sie beim Gebrauch

des Werkzeugs

lhren gesunden
Menschenverstand

ein. Verwenden Sie

das Werkzeug nicht

bei Miidigkeit oder

unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder
Medikamenten. Ein kurzer
Moment der Unachtsamkeit
bei der Arbeit mit einem
Werkzeug kann zu
schweren Verletzungen
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fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE
DES AKKUPACKS

= Halten Sie den

Akkupack fern von
Metallgegenstanden

wie Blroklammern,
Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben

oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die
eine Verbindung von einem
Pol zum anderen herstellen
kénnen, fern, wenn er nicht
benutzt wird KurzschlieRen
des Akkus kann Funken,
Verbrennungen oder Feuer
verursachen.

Halten Sie das Werkzeug
trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Benutzen Sie
zum Reinigen immer einen
sauberen Lappen.
Batteriebetriebene
Produkte miissen nicht

an eine Steckdose
angeschlossen werden;

sie sind daher jederzeit
betriebsbereit. Achten Sie
bei dem Nichtgebrauch
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des batteriebetriebenen
Produkts und beim
Zubehértausch auf
mogliche Gefahren. Das
Risiko von Bréanden,
elektrischen Schlagen und
schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.
Halten Sie
batteriebetriebene Produkte
bzw. deren Akkus von
Feuer und Hitze fern. Dies
verringert das Explosions-
und Verletzungsrisiko.
Zerdriicken oder
beschéadigen Sie den Akku
nicht und lassen Sie ihn
nicht fallen. Verwenden
Sie niemals Akkus oder
Ladegerate, die auf den
Boden gefallen sind,

oder einem starken
Schlag ausgesetzt

waren. Ein beschadigter
Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf
den Boden gefallenen
oder beschadigten

Akku unverziiglich und
ordnungsgeman.

= Batterien kénnen bei

(O]

Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. eine
Ziindflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur
Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen
niemals ein Akku-Produkt
bei Vorhandensein offenen
Feuers. Ein explodierender
Akku kann Triimmerteile
und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit
Wasser abspilen.

Laden Sie das
akkubetriebene Gerat nicht
an feuchten oder nassen
Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird
dadurch reduziert.

Fir optimale Resultate
sollte Ihr Akkuprodukt an
einem Ort aufgeladen
werden, an dem die
Temperatur hoher als 10°C
liegt, aber weniger als 38°C
betragt. Um das Risiko
schwerer Verletzungen zu
reduzieren, bewahren Sie
das Produkt nicht im Freien
oder in Fahrzeugen auf.

= Gefahr von unkontrollierten
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Situationen, wenn die
Umgebungstemperatur
weniger als 0 °C oder mehr
als +40 °C betragt.

Unter extremen
Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen
kann ein Auslaufen
auftreten. Wenn lhre Haut
in Kontakt mit Fllssigkeit
kommt, sofort mit Seife und
Wasser waschen. Falls die
Flissigkeit in die Augen
gerét, splilen Sie diese
mindestens 10 Minuten
lang mit sauberem Wasser
aus und nehmen Sie dann
umgehend arztliche Hilfe
in Anspruch. Das Befolgen
dieser Regel verringert

die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Um das Risiko von
Verletzungen und
Stromschlagen zu
verringern, sollte das
Produkt nicht an Orten
benutzt oder aufbewahrt
werden, an denen kleine
Kinder es erreichen
kénnen.
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Bewahren Sie diese
Anleitung auf. Lesen

Sie darin regelmaRig

nach und verwenden

Sie sie zur Einweisung
anderer Personen, die
dieses Produkt benutzen
konnten. Sollten Sie dieses
Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser
Person auch diese
Anleitung.

Entsorgen Sie verbrauchte
Akkupacks nicht in dem
Hausmdill oder verbrennen
sie. Bringen Sie sie zu einer
geeigneten Entsorgungs-/
Sammelstelle.



WEITERE

SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

WARNUNG

Um die durch einen
Kurzschluss  verursachte
Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen
Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein  und
sorgen Sie dafiir, dass
keine  Flissigkeiten in
die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende

oder leitfahige
Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und

Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten,
koénnen einen Kurzschluss
verursachen.

= falls der Austausch
der Batterie durch eine

(O]

falschen Typs eine
Schutzvorrichtung auRer
Funktion setzen kann

(wie z.B. im Falle einiger
Lithium-Batterien).

falls die Entsorgung
Batterie durch Feuer oder
in einem heilen Ofen

oder das mechanische
Zerkleinern durch
Quetschen oder Schneiden
zu einer Explosion fiihren
kann.

falls der Aufenthalt

der Batterie in einer
Umgebung mit extrem
hohen Temperaturen zu
einer Explosion oder zum
Austritt von entflammabare
Flissigkeiten oder Gasen
flihren kann.

falls die Batterie extrem
niedrigem Luftdruck
ausgesetzt ist, der zu
einer Explosion oder zum
Austritt von entflammbaren
Flussigkeiten oder Gasen
fiihren kann.
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TRANSPORT VON LITHIUM
AKKUS

Transportieren Sie den Akku
geman lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen
und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung,
wenn Sie Akkus von Dritten
transportieren lassen.

Stellen Sie sicher, dass

beim Transport kein Akku in
Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien
kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen

oder Klebeband schiitzen.
Transportieren Sie keine
Akkus die gebrochen oder
undicht sind. Befragen Sie
Ihre Transportfirma nach
weiteren Informationen.
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PRODUKTMERKMALE

AUTOMATISCHES AUS-
SCHALTEN

Das Gerét hat eine Funktion
zum automatischen
Ausschalten. Es schaltet sich
nach achtstlindigem Betrieb
automatisch ab.

MACHEN SIE SICH

MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 274.

1. Ein-/Ausschalter

2. 21A-USB-
Ladeanschluss

3. Kabelclip

4. 1A-USB-Ladeanschluss

5. Batterieanschluss

WARTUNG UND PFLEGE

= Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, die
nicht beaufsichtigt werden.

= Vermeiden Sie beim
Reinigen der Plastikteile
den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die
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meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die
verschiedensten Arten
von kommerziellen
Reinigungsmitteln und
kénnen durch deren
Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie
trockene Tlicher, um
Schmutz, Staub, OI, Fett
usw. zu entfernen.

WARNUNG

Lassen Sie niemals
Bremsfliissigkeiten,
Benzine, Produkte auf
Erdoélbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen
in Kontakt geraten.
Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen,
aufweichen oder
zerstoren, was zu
schweren Verletzungen
flihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieBlich Original-
Ersatzteile des Herstellers.
Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr

(O]

verursachen oder das Produkt

beschéadigen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die

Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall
zu entsorgen. Zum
E Schutz der Umwelt
mussen das Gerat,
W die Zubehbrteile und
die Verpackungen

getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

A Sicherheitswarnung

V  Volt

=== Gleichstrom

Ukrainisches
Priifzeichen
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c E CE Konformitat

EurAsian
Konformitatszeichen

Bitte lesen Sie
die Anweisungen
sorgféltig, bevor
Sie das Gerat
einschalten.

Elektrische Gerate
sollten nicht mit
dem Ubrigen Ml
entsorgt werden.

Bitte entsorgen

Sie diese an den
entsprechenden
Entsorgungsstellen.

B \\/enden Sie sich an
die ortliche Behorde
oder lhren Handler,
um Auskunft Gber
die Entsorgung zu
erhalten.

30 | Deutsch

®

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG
Iﬂ Hinweis

Weaess) Teile oder Zubehor
5520 {0e
- getrennt erhaltlich

Mit den folgenden Symbolen
wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare
Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod
oder schweren Verletzungen
flihren kann.

A WARNUNG
Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod
oder schweren Verletzungen
flihren kann.
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®

A

A ACHTUNG

Bezeichnet eine mégliche

Gefahrensituation, die, falls

nicht vermieden, zu kleineren

und mittleren Verletzungen

flihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist

auf eine Situation hin, die zu

Sachschaden fiihren kann.
Fl

PL @
CS

X
c

mS|<

mid|lc|m
TIX|O|=
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PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN

18V-USB-Adapter
Modell R18USB
Spannung 18V
USB-Ausgang 5V
USB-Ausgangsleistung 2,1A/1A
Gewicht, ohne Akkupack 0,13 kg
AKKU UND LADEGERAT
Kompatible Kompatibles
Akkus Ladegerat
Modell (nicht im (nicht im
Lieferumfang Lieferumfang
enthalten) enthalten)
RB18L13 BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
. RB18L25
Lithium-lonen RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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®

La seguridad, rendimiento y
fiabilidad han sido aspectos

primordiales para el disefio de IS\E)(/;\IF"'"I?L%%I:I.?D[JIESLB
su adaptador USB.

USO PREVISTO ADVERTENCIA

ADVERTENCIAS DE

El adaptador USB solo se !_ea toda_s las
puede utilizar para cargar |nstruccm_nes y
dispositivos con una toma adverfenclas de .
USB. seguridad. No seguir
las advertencias
El producto es exclusivo e instrucciones
para su uso en interior y en correctamente puede
condiciones secas. provocar descargas
Utilice el producto eléctricas, incendios y/o
exclusivamente para el uso dafios graves. Guarde @
para el que fue disefiado. todas estas advertencias e
instrucciones para futuras
referencias.

m Conozca el producto. Lea
detenidamente el manual
de utilizacién. Aprenda
las aplicaciones y las
limitaciones del producto,
asi como los posibles
peligros especificos
relacionados con él. Si
cumple estrictamente
estas consignas reducira
el riesgo de incendio,
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de recibir una descarga
eléctrica y de heridas
graves.

No utilice el producto en
atmdsferas explosivas,
como en presencia de
gases, polvos o liquidos
inflamables. EI producto
produce chispas que
pueden inflamar el polvo
0 humos.

No utilice el aparato cerca
del agua.

Solamente limpie con

un pano seco. No utilice
liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del
petréleo ni disolventes
fuertes para limpiar la
unidad. Siguiendo esta
regla se reduce el riesgo
de pérdida de control y
deterioro de la carcasa de
plastico.

No bloquee ninguna
abertura de ventilacion.
Instalar en conformidad
con las instrucciones del
fabricante.

No coloque el producto
en estantes o armarios
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cerrados sin la ventilacién
adecuada. Deje una
distancia minima de 5 cm
de cualquier otro objeto
No instale cerca de
fuentes de calor como
radiadores, rejillas de
calefaccion, estufas u
otros productos (incluidos
los amplificadores) que
produzcan calor.

Utilice anicamente los
accesorios especificados
por el fabricante.
Encargue todo el
mantenimiento al personal
de servicio cualificado. Es
necesario el mantenimiento
en caso de que el aparato
haya sufrido algun dafio,
se haya derramado un
liquido o se le haya caido
un objeto encima, haya
estado expuesto a la lluvia
o la humedad, no funcione
con normalidad o se haya
caido.

Al realizar el mantenimiento
utilice solo piezas de
repuesto y accesorios

del fabricante. Siga las
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instrucciones de la seccién
de mantenimiento de

este manual. El uso de
piezas no autorizadas

o el incumplimiento de

las instrucciones de
mantenimiento puede
provocar un riesgo de
descarga eléctrica o lesion.

SEGURIDAD ELECTRICA
m Un producto que funciona
con bateria, con baterias

integradas o un paquete
de bateria independiente

solo debe recargarse con el

cargador especificado para
la bateria. Podria provocar
un riesgo de incendio si
utiliza un cargador con una
bateria para la que no esta
disefiado.

Utilice sélo productos con
baterias especificamente
disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo
de baterias puede causar
un riesgo de incendio.
Utilice unicamente baterias
ONE+ de 18 V de RYOBI.
No utilice baterias de otros
fabricantes.

(O]

A\ ADVERTENCIA

Existe peligro de
explosion si las pilas

no se reemplazan
correctamente. Cambiar
s6lo por el mismo tipo o
uno equivalente.

SEGURIDAD PERSONAL

= Siga las instrucciones
del fabricante del
producto relacionadas
con su funcionamiento
y alimentacion eléctrica.
Utilizar la herramienta
eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los
que esta herramienta esta
destinada podria dar como
resultado una situacion
peligrosa.

Use el producto
adecuado para su
aplicacion.

Manténgase alerta y
preste atencion a lo que
esta haciendo; utilice el
sentido com(n cuando
utilice una herramienta.
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No use la herramienta
cuando esté cansado

o bajo la influencia

de drogas, alcohol o
medicamentos. Un
momento de distraccién
mientras utiliza
herramientas eléctricas
puede resultar en lesiones
personales graves.

USO Y CUIDADO DE LA
BATERIA

= Cuando la bateria no
esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos
metdlicos como clips,
monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos
metalicos pequefos que
puedan crear una conexién
desde una terminal a otra.
El cortocircuito de los
terminales de la bateria
puede causar chispas,
quemaduras o incendios.
Mantenga la herramienta
seca, limpia y libre de
aceite y grasa. Utilice
siempre un pafio limpio
para limpiarlo.
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m Los productos de

bateria no necesitan
estar enchufados a una
toma de corriente; por

lo tanto, estan siempre
en condiciones de
funcionamiento. Sea
consciente de los posibles
riesgos cuando no utilice
el producto a bateria o

al cambiar accesorios.

Si cumple estrictamente
estas consignas reducira
el riesgo de incendio,

de recibir una descarga
eléctrica y de heridas
graves.

No coloque los productos
de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes
de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y
posiblemente lesiones.
No aplaste, golpee o dafie
la bateria. No utilice una
bateria o un cargador
que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte.
Una bateria dafiada
podria explotar. Deseche
correctamente y de forma
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inmediata una bateria que
haya caido o que esté
dafiada.

Las baterias pueden
explotar en presencia de
una fuente de ignicion,
como un piloto. Para
reducir el riesgo de
lesiones personales
graves, nunca use un
producto inaldambrico en
presencia de una llama
expuesta. Si una bateria
explotase podria despedir
desechos y productos
quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las
zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto

de bateria en un lugar
humedo o mojado. Cumple
estrictamente estas
consignas reducira la
posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

Para obtener mejores
resultados, el producto de
bateria deberéa cargarse
en un lugar donde la
temperatura sea superior

(O]

a 10°C, pero inferior a
38°C. Con el fin de reducir
el riesgo de lesiones
personales graves, no la
guarde en el exterior ni en
vehiculos.

Riesgo de situaciones
descontroladas cuando se
utiliza con temperaturas
ambiente inferiores a 0 °C
o superiores a +40 °C.
Bajo condiciones extremas
de funcionamiento y
temperatura, podrian
ocurrir fugas en la bateria.
Si el liquido entra en
contacto con la piel,
enjuaguela inmediatamente
con agua y jabon. Si el
liquido entra en sus ojos,
lavelos con agua limpia
durante al menos 10
minutos, y luego acuda a
su médico. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de
lesiones graves.

Para reducir el riesgo

de dafos personales

o descarga eléctrica,

el producto no deberia
utilizarse o situarse
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al alcance de nifios
pequefios.

= Guarde estas instrucciones.
Conslltelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a
otras personas que puedan
utilizar este producto. Si
presta esta herramienta,
facilite también estas
instrucciones.

= No tire las baterias usadas
con la basura de casa ni las
queme. Llévelas a un lugar
de recogida/eliminacion
adecuado.
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ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

DVERTENCIA

Para reducir el riesgo
de incendio, lesion
personales y dafios al
producto debido a un
cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias
o el cargador en liquido
ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales 'y
blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Sustituir la bateria por
otra bateria de un tipo
incorrecto puede suponer
un riesgo para la seguridad.
= Arrojar una bateria al fuego
o a un horno caliente,
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o aplastar o cortar una
bateria con medios
mecanicos, puede provocar
una explosion.

Dejar una bateria

en un entorno con

unas temperaturas
extremadamente altas
puede provocar una
explosion o la fuga de
liquido o gas inflamable.
Una bateria sometida

a una presion de aire
extremadamente baja
puede provocar una
explosion o la fuga de
liquido o gas inflamable.

TRANSPORTE DE BAT-
ERIAS DE LITIO

Transporte la bateria
de conformidad con
las disposiciones y las
normativas locales y
nacionales.

Cuando las baterias sean
transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos
especiales relativos al
embalaje y etiquetado.
Asegurese de que ninguna

(O]

bateria entra en contacto con
otra bateria o con materiales
conductores durante el
transporte, proteja los
conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no
conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la
empresa de distribucion.

CARACTERISTICAS

APAGADO AUTOMATICO

El producto cuenta con

una funcién de «apagado
automatico». Se apaga
automaticamente después de
8 horas de funcionamiento.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 274.

1. Interruptor de encendido/
apagado

2. Puerto de carga USB de
21A

3. Clip para cable
4. Puerto de carga USB
de 1A
5. Puerto de la bateria
Espafiol | 39
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m Lalimpiezay
mantenimiento a realizar
por el usuario no debe ser
realizada por nifios sin
supervision.

Evite el uso de disolventes
para limpiar las piezas

de pléstico. La mayoria
de los plasticos se dafnan
con diferentes tipos de
disolventes comerciales y
se pueden dafar con su
uso. Utilice pafios secos
para eliminar la suciedad,
el polvo, el aceite, la
grasa, etc.
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No permita en ninguin
momento que las piezas
de plastico entren en
contacto con liquido de
frenos, gasolina, productos
derivados del petroleo,
aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos
pueden danar, destruir o
debilitar el plastico, lo que
puede ocasionar graves
dafios personales.

En las operaciones de
reparacion, utilice solo piezas
de repuesto originales del
fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el
producto.



®

PROTECCION DEL MEDIO Certificado EAC de
AMBIENTE [ H[ conformidad

Recicle las materias Por favor lea las
primas en lugar

de tirarlas a la instru;ciones
basura doméstica. detenidamente

Ei Para proteger el an}es»de arrancar la
medio ambiente, magquina.

W jebe separar la
herramienta, los
accesorios y los
embalajes.

Los productos
eléctricos de
desperdicio no deben
desecharse con

- desperdicios caseros.
SIMBOLOS EN EL Ef Por favor reciclelos
PRODUCTO donde existan @

B jichas instalaciones.
A Alerta de seguridad Comprugbe con
su autoridad local
o minorista para

V  Voltios reciclar.
=== Corriente directa SiMBOLOS EN ESTE
MAI

Marca de

conformidad
ucraniana m Nota

c E Conformidad con CE
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. materiales.
Las piezas o

\Wigaeg) accesorios se
venden por

© ©
separado

Los siguientes simbolos y
palabras detallan los niveles
de cuidado necesarios para
usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién
inminente de peligro que,
si no se evita, provocara la
muerte o lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Indica una situacién
potencialmente peligrosa que,
si no se evita, podria causar
la muerte o lesiones graves.

A PRECAUCION

Indica una situacion
potencialmente peligrosa que,
si no se evita, puede provocar
lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad)
Indica una situacién que
podria ocasionar dafios
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

®

Adaptador USB de 18 V

Modelo
Tensioén

Salida USB

Corriente de salida USB
Peso, sin incluir la bateria

BATERIA Y CARGADOR

Modelo

I6n-litio

Packs de Bateria
compatibles
(no incluido)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

R18USB

18V

5V

2,1A/1A
0,13 kg

Cargador
compatible
(no incluido)

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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La progettazione di questo
adattatore USB & stata
effettuata dando massima
priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

L'adattatore USB & pensato
solo per caricare i dispositivi
dotati di USB.

Il prodotto & esclusivamente
per interni in condizioni di
asciutto.

Non utilizzare il prodotto in
modi diversi da quelli indicati.
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AVVERTENZE

DI SICUREZZA
DELL'ADATTATORE USB

AVVERTENZE

Leggere tutti gli
avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza.
La mancata osservanza
delle avvertenze e delle
istruzioni potra causare
scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.
Conservare tutte le
istruzioni e le avvertenze
per eventuali riferimenti
futuri.

= Familiarizzare con
il prodotto. Leggere
attentamente il presente
manuale d'uso. Imparare a
conoscere le applicazioni
e limitazioni del prodotto
come pure i rischi potenziali
specifici correlati allo
stesso. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di
incendi, scosse elettriche e
lesioni gravi.
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Non mettere in funzione

il prodotto in atmosfere
esplosive, come in
presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere.
Il prodotto potra creare
scintille che potranno
causare incendi se a
contatto con polveri o
vapori.

Non utilizzare il prodotto
accanto all'acqua.

Pulire sempre con un
panno asciutto. Non
utilizzare liquidi per freni,
prodotti a base di benzina
o petrolio o solventi molto
potenti per pulire I'utensile.
Seguire queste norme
ridurra il rischio di perdita di
controllo e deterioramento
della plastica esterna.

Non bloccare le griglie

di ventilazione. Montare
seguendo le istruzioni della
ditta produttrice.

Non posizionare il prodotto
su librerie chiuse o scaffali
senza una adeguata
ventilazione. Lasciare una
distanza minima di 5 cm da

(O]

qualsiasi oggetto estraneo.
= Non posizionare il prodotto
accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di
calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori)
che producono calore.
Utilizzare solo accessori ed
elementi specificati dalla
ditta produttrice.
Per tutte le operazioni di
manutenzione rivolgersi a
personale specializzato.
Si dovranno svolgere
le dovute operazioni di
manutenzione quando il
prodotto & danneggiato,
se sono stati versati liquidi
sullo stesso o se sono
caduti degli oggetti sul
prodotto, se il prodotto &
stato esposto a pioggia
o umidita e non funziona
normalmente, o se &
caduto.
Quando si svolgono
le operazioni di
manutenzione, utilizzare
solo parti di ricambio,
accessori ed elementi della
ditta produttrice. Seguire
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le istruzioni nella sezione
manutenzione del presente
manuale. L'uso di parti non
autorizzate o la mancata
osservanza delle istruzioni
di manutenzione puo
comportare un rischio di
scossa elettrica o lesioni.

SICUREZZA ELETTRICA

= Un prodotto a batterie
con un gruppo batterie
integro o con un gruppo
batterie seprato deve
essere ricaricato solo con
il caricatore specificato per
le batterie. Un caricatore
che potra essere adatto
per un tipo di batteria potra
rappresentare un rischio
di incendio quando viene
utilizzato con un'altra
batteria.
Utilizzare un prodotto
che funziona a batterie
solo con un gruppo
batterie specificatamente
progettato. L'utilizzo di
batterie comuni potra
rappresentare un rischio di
incendio.
m Utilizzare solo le batterie
46 | Italiano
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RYOBI 18 V ONE+. Non
usare le batterie di altri
fabbricanti.

A\ AVWERTENZE

La batteria potra esplodere
se inserita in modo non
corretto. Sostituire solo
con pile dello stesso tipo o
di un tipo equivalente.

SICUREZZA PERSONALE

m Seguire le istruzioni
del fabbricante relative
a funzionamento e
alimentazione. Utilizzare
I'elettroutensile per
operazioni diverse da
quelle indicate potra
causare situazioni
pericolose.

Utilizzare il prodotto
corretto per il lavoro da
svolgere.

Prestare la massima
attenzione a quello che
si sta facendo e utilizzare
buon senso quando si
mette in funzione un
utensile. Non utilizzare

(O]



®

I'utensile se stanchi

o sotto l'influenza

di droghe, alcool o
medicinali. Un momento
di disattenzione mentre

si utilizzano elettroutensili
potra causare gravi lesioni
personali.

USO E MANUTENZIONE
DELLA BATTERIA

= Quando il gruppo batterie
non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri
oggetti metallici come
fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti, o altri piccoli
oggetti che potranno
creare connessioni da

un terminale all'altro.
Cortocircuitare i terminali
delle batterie potra causare
scintille, scottature o
incendi.

Mantenere I'utensile
asciutto e pulito e
rimuovere eventuali

tracce di sporco e grasso.
Utilizzare sempre un panno
pulito quando si pulisce la
macchina.

(O]

u | prodotti a batteria non
devono essere collegati a
una presa elettrica; percio
sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione
agli eventuali rischi che

si corrono quando non si
utilizza il prodotto o quando
si caricano gli accessori. Il
rispetto di tali norme limita
il rischio di incendi, scosse
elettriche e lesioni gravi.
Non posizionare i prodotti
a batteria o le loro batterie
vicino a fuoco o fonti di
calore. Cio ridurra il rischio
di esplosione e lesioni alla
persona.

Non schiacciare, far cadere
o danneggiare il gruppo
batterie. Non utilizzare

un gruppo batterie o un
caricatore se gli stessi sono
caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata
pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria
caduta o danneggiata.

Le batterie possono
esplodere in presenza di
una fonte di accensione

47
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come una luce pilota. Per
ridurre il rischio di gravi
lesioni personali, non
utilizzare prodotti senza
cavi in presenza di una
fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie
perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria
parti. Nel caso di contatto
con il liquido delle batterie,
lavarsi immediatamente.
Non ricaricare il prodotto
a batteria in luoghi umidi

o bagnati. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di
scosse elettriche.

Per risultati ottimali, il
prodotto a batterie dovra
essere ricaricato un un
luogo in cui la temperatura
sia superiore a 10°C e
inferiore a 38°C. Per ridurre
il rischio di gravi lesioni
personali, non conservare
al di fuori o all'interno di
veicoli.

Si potranno verificare
situazioni non controllabili
se l'utensile viene utilizzato
a una temperatura inferiore
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ai 0 °C o superiore ai

+40 °C.

In condizioni di utilizzo o
a temperature estreme,

la batteria potra perdere
liquidi. Nel caso in cui il
liquido entri in contatto
con la pelle, lavarsi
immediatamente con acqua
e sapone. Nel caso in cui
il liquido entri in contatto
con gli occhi, lavarsi con
acqua pulita per almeno
10 minuti, quindi rivolgersi
immediatamente a un
medico. Seguire questa
norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.
Per ridurre il rischio di
lesioni personali e scosse
elettriche il prodotto non
dovra essere manipolato
da bambini o posizionato
in luoghi dove potra essere
raggiunto da bambini.
Conservare queste
istruzioni. Far spesso
riferimento alle istruzioni e
utilizzarle per istruire altri
operatori che potranno
utilizzare il prodotto.
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Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.
Non smailtire gruppi

batterie utilizzati con i rifiuti
domestici né tentare di
bruciarli. Portarli presso un
centro smaltimento/raccolta
adeguato.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE]

PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

AVVERTENZE

Per ridurre il rischio
d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati
da corto circuito, non
immergere mai |'utensile,
la batteria ricaricabile o
il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori
come acqua salata,
alcuni  agenti  chimici,
agenti  candeggianti o
prodotti contenenti agenti
candeggianti  potrebbero
provocare un corto circuito.

= La sostituzione della
batteria con una di tipo
errato pud annullare le
protezioni.

m Una batteria gettata nel
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fuoco o messa in un forno
caldo, nonché schiacciata
meccanicamente o tagliata,
puo esplodere.

Una batteria lasciata in un
ambiente dalla temperatura
estremamente elevata puo
esplodere o puo subire la
fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili.

Una batteria soggetta a
una pressione atmosferica
estremamente bassa pud
esplodere o puo subire la
fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili.

TRASPORTARE BATTERIE
AL LITIO

Trasportare la batteria
secondo quando
indicato dalle norme e
regolamentazioni locali e
nazionali.

Seguire tutte le istruzioni
speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si
fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o
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materiali conduttivi durante

il trasporto proteggendo

i connettori esposti con

tappi isolanti, non conduttivi

o nastro adesivo. Non
trasportare batterie rotte o
che perdono liquidi. Rivolgersi
alla ditta distributrice per
ulteriori consigli.

CARATTERISTICHE

SPEGNIMENTO AUTOMA-
TICO

Il prodotto ha una funzione
di “spegnimento automatico*.
Si arresta automaticamente
dopo 8 ore di funzionamento.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 274.

1. Interruttore On/Off
(Acceso/Spento)

2. Portadicaricamento USB
21A

3. Clip per cavo

4. Porta di caricamento
USB 1A

5. Porta batterie
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MANUTENZIONE

m Le operazioni di pulizia

e manutenzione non
dovranno essere svolte

da bambini senza
supervisione.

Evitare di utilizzare solventi
quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior
parte dei materiali plastici
€ soggetta a danni di vario
tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata
dal contatto con gli stessi.
Per rimuovere sporcizia,
polvere, olio, grasso ecc.
usare panni asciutti.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi
per freni, benzina, prodotti
a base di petrolio, oli
penetranti, ecc, entrino

in contatto con le parti

in plastica. Le sostanze
chimiche potranno
danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il
che potra risultare in gravi
lesioni personali.

Quando si svolgono
operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti

di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare
il prodotto.
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TUTELA DELL'AMBIENTE [H[ Marchio di conformita

Riciclare le materie
prime anziché
gettarle tra i rifiuti

domestici. Per
ﬂ tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli
W accessori e gli
imballaggi devono
essere smaltiti
separatamente.

SIMBOLI SUL PR

A Indicazioni sicurezza

\V  Volt

TO

= Corrente diretta

Marchio di conformita
ucraino

001

c E Conformita CE
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Leggere attentamente
le istruzioni prima di
avviare |'utensile.

| prodotti elettrici
non devono essere
smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi

sono strutture per
smaltire tali prodotti.
Informarsi presso

B | proprio Comune

o rivenditore di
sicurezza per smatire
adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MAN

(7] o




®

NF==rr

Parti o accessori
V8555 venduti
© separatamente

| seguenti simboli indicano
i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

A PERICOLO

Indica una situazione
immediatamente pericolosa
che, se non evitata, potra

causare gravi lesioni o morte.

A AVVERTENZE
Indica una situazione
potenzialmente pericolosa
che, se non evitata potra

causare gravi lesioni o morte.

A ATTENZIONE

Indica una situazione
potenzialmente pericolosa
che, se non evitata, potra
causare lesioni minori o
moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in

materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud

(O]

provocare danni materiali.
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SPECIFICHE PRODOTTO

Adattatore USB da 18 V/

Modello R18USB
Voltaggio 18V
Uscita USB 5V
Corrente di uscita USB 2,1A/1A
Peso, non incluso nel gruppo batteria 0,13 kg
BATTERIA E CARICABATTERIE
Gruppo batterie Caricabatterie
Modello compatibile compatibile
(non incluso) (non incluso)
RB18L13 BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
R RB18L25
loni di litio RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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Bij het ontwerp van uw
USB-adapter hebben
veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De USB-adapter is alleen
bestemd voor het opladen
van USB-apparaten.

Het product mag alleen
binnenshuis en bij droge
omstandigheden worden
gebruikt.

Gebruik het product niet
voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

(O]

VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN USB -
ADAPTER

JAARSCHUWING

Lees alle
veiligheidswaarschuwin-
gen en instructies.
Wanneer u deze en en
instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot
electrocutie, brand en/of
ernstige letstels. Bewaar
alle waarschuwingen en
instructies voor toekom-
stig gebruik.

= Ken uw product.
Lees zorgvuldig de
gebruikshandleiding.
Leer de toepassingen
en beperkingen van het
product en de specifieke
mogelijke gevaren die met
ermee zijn verbonden. Zo
kunt u het gevaar voor
brand, elektrische schokken
of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

m Gebruik het product niet
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in explosieve atmosferen,
zoals in de aanwezigheid
van ontvlambare

vloeistoffen, gassen of stof.

Het product kan vonken
veroorzaken die stof of
gassen kunnen ontsteken.
Niet gebruiken in de buurt
van water.

Uitsluitend reinigen met
een droge doek. Gebruik
nooit remvloeistoffen,
benzine, producten op
petroleumbasis of sterke
oplosmiddelen om de
machine te reinigen.

Als u de regels volgt,
vermindert dit het risico op
controleverlies en schade

van de kunststof behuizing.

Ventilatieopeningen niet
blokkeren. Installeren in
overeenstemming met de

instructies van de fabrikant.

Product niet in een
gesloten boekenkast of
boekenrek zonder goede
ventilatie plaatsen. Laat
een minimumafstand van
tenminste 5 cm tot alle
vreemde voorwerpen.
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Product niet in de buurt van
een warmtebron plaatsen,
zoals een radiator,
warmterooster, fornuis of
ander product (met inbegrip
van versterkers) die warmte
produceren.

Uitsluitend voorzetstukken
en accessoires gebruiken
die door de fabrikant zijn
gespecificeerd.

Laat alle
onderhoudswerken

door deskundig
onderhoudspersoneel
uitvoeren.
Onderhoudswerken

zijn vereist wanneer het
product werd beschadigd,
vloeistof werd gemorst of
voorwerpen in het product
zijn gevallen, het product
aan regen of vocht werd
blootgesteld, niet normaal
werkt of op de grond is
gevallen.

Wanneer u
onderhoudswerken aan
het product uitvoert,
gebruikt u uitsluitend

de vervangonderdelen,
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accessoires en
voorzetstukken van

de fabrikant. Volg

de instructies in het
hoofdstuk onderhoud in
deze gebruiksaanwijzing.
Het gebruik van
onbevoegde onderdelen
of het niet volgen van de
onderhoudsinstructies
kan leiden tot elektrische
schokken of letsel.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Een batterij-aangedreven
product met geintegreerde
batterijen of een
afzonderlijk batterijpack
mag uitsluitend met de
gespecificeerde oplader
voor de batterij worden
heropgeladen. Een
oplader die geschikt is
voor een batterijtype kan
brandgevaar veroorzaken
wanneer het voor een
andere batterij wordt
gebruikt.

Gebruik
batterijaangedreven
producten uitsluitend met
het specifiek ontworpen

(O]

batterijpack. Het gebruik
van een andere batterij kan
brandgevaar veroorzaken.
Gebruik uitsluitend RYOBI
18 V ONE+ accu's. Gebruik
geen accu's van andere
fabrikanten.

A WAARSCHUWING

Ontploffingsgevaar als
de accu niet correct is
vervangen. Vervang
uitsluitend door hetzelfde
of een gelijkaardig type.

PERSOONLIJKE
VEILIGHEID

Volg de
producthandleiding van
de fabrikant aangaande
gebruik en vermogen. Het
gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven
gebruik kan leiden tot
gevaarlijke situaties.
Gebruik het juiste
product voor uw
toepassing.

Blijf alert, kijk naar wat
u doet en gebruik uw
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gezond verstand wanneer
u een werktuig bedient.
Gebruik het werktuig

niet als u moe bent of
onder de invlioed bent
van drugs, alcohol of
medicijnen. Een ogenblik
van onoplettendheid terwijl
u gereedschapswerktuigen
gebruikt, kan leiden tot
ernstige persoonlijke
letsels.

GEBRUIK EN VERZORGING
VAN DE ACCU

= Wanneer het batterijpack
niet wordt gebruikt, houdt

u het weg van andere
metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntstukken,
sleutels, nagels, schroeven
of andere kleine metalen
voorwerpen die een
verbinding van de ene naar
de andere terminal kunnen
maken. Het kortsluiten van
de batterijterminals kan
vonken, brandwonden of
brand veroorzaken.

Houd de handvatten droog,
schoon en vrij van olie en
vet. Houd het gereedschap

58 | Nederlands

®

droog, schoon en vrij van
olie en vet. Gebruik altijd
een schone doek wanneer
u de machine reinigt.
Accuproducten moeten
niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom
zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren
wanneer u accuproducten
niet gebruikt of wanneer

u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor
brand, elektrische schokken
of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

Plaats geen accuproducten
of hun accu's in de buurt
van vuur of hitte. Dit zal
het gevaar op explosie

en mogelijke letsels
verminderen.

Verbrijzel accupacks

niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik
geen accupack of lader
die in de grond viel of een
sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan
ontploffen. Gooi gevallen
of beschadigde accu's

(O]
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onmiddellijk weg op de
geschikte manier.

Accu's kunnen

ontploffen wanneer een
ontstekingsbron, zoals een
waakvlam, aanwezig is.
Om het risico op ernstige
letsels te verminderen,
nooit een snoerloos
product gebruiken in de
aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte
accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren.
Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u
onmiddellijk met water.
Laad geen
accuaangedreven
producten op een vochtige
of natte plaats op. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische
schokken beperken.

Voor de beste resultaten
moet u accuaangedreven
product op een plaats
worden opgeladen wanneer
de temperatuur hoger is
dan 10°C, maar lager dan
38°C. Om de kans op
ernstig persoonlijk letsel

(O]

te beperken mag u het

niet buiten of in voertuigen
opslaan.

Gevaar voor een
ongecontroleerde situatie
wanneer gebruikt in een
omgevingstemperatuur
onder de 0°C of boven de
+40°C.

Onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstan-
digheden is het mogelijk dat
de accu lekt. Als vloeistof
in contact komt met uw
huid, wast u onmiddellijk uit
met water en zeep. Als de
vloeistof in uw ogen raakt,
spoelt u deze met schoon
water gedurende tenminste
10 minuten en raadpleegt
u onmiddellijk medische
hulp. Wanneer u deze regel
opvolgt, vermindert dit het
risico op ernstige letsels.
Om het gevaar op letsels
en elektrische schok te
verminderen, mag niet

met het product worden
gespeeld of op een plaats
worden gelegd waar kleine
kinderen het kunnen
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bereiken.
= Bewaar deze instructies.
Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om anderen
instructies te geven over
het gebruik van dit product.
Als u dit werktuig aan
iemand uitleent, leen hem
dan deze instructies ook uit.
= Gooi gebruikte batterijpacks
niet in het huishoudelijk
afval weg of verbrand
ze niet. Breng ze naar
een geschikte afvoer-/
afvalverzamelpunt.
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WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk
letsel of materiéle schade
door kortsluiting en
dompel het gereedschap,
de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg
dat geen vloeistoffen
in de apparaten
en accu's kunnen
dringen.  Corrosieve  of
geleidende vloeistoffen
zoals zout water,
bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen
of producten die
bleekmiddelen  bevatten,
kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

= Vervanging van een accu
met een onjuist type kan
een beveiliging omzeilen.
= Afvoer van een accu in
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vuur of een hete oven, of
het mechanisch pletten of
snijden van een accu, kan
tot een explosie leiden.
Het achterlaten van een
accu in een omgeving met
extreem hoge temperatuur
kan leiden tot een explosie
of de lekkage van een
ontvlambare vloeistof

of gas.

Een accu die wordt
blootgesteld aan extreem
lage luchtdruk kan leiden
tot een explosie of de
lekkage van ontvlambare
vloeistof of gas.

VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in
overeenstemming met de
plaatselijke en nationale
voorzieningen en
regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten
op de verpakking en
etiketten bij het vervoeren
van batterijen door een
derde partij. Zorg dat de
batterijen tijdens het vervoer

(O]

niet in contact komen

met andere batterijen of
geleidende materialen

door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen
met een isolerende, niet-
geleidende dop of tape. Geen
gekraakte of lekkende accu's
vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor
verder advies.

EIGENSCHAPPEN

AUTOMATISCH
UITSCHAKELEN

Het product heeft

een automatische
uitschakelfunctie. De adapter
schakelt na 8 uur werking
automatisch uit.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 274x.
Aan-/uitschakelaar
2,1A USB-oplaadpoort
Koordclip

1A USB-oplaadpoort
Accupoort

arwh=2
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ONDERHOUD

= Reiniging en onderhoud
mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet
onder toezicht staan.
Voorkom het gebruik

van oplosmiddelen
wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De
meeste kunststoffen zijn
gevoelig voor schade

van verschillende

types commerciéle
schoonmaakproducten en
kunnen door hun gebruik
worden beschadigd.
Gebruik een droge doek
voor het verwijderen van
vuil, stof, olie, vet, etc.
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A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine,
producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact
komen met kunststof
onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof
beschadigen, verzwakken
of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Gebruik voor het onderhoud
uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van
de fabrikant. Het gebruik van
niet-originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade
aan de machine veroorzaken.
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MILIEUBESCHERMING
CEEENETE (€ cuoomomist

Zorg dat grondstoffen

worden gerecycleerd [H[ EurAsian-symbool

in plaats van van overeenstemming
weggegooid als afval.
Sen;cr;eetrxglr?l:nt:eten Lees de instructies
J zorgvuldig voordat u
—

gicr::sc:ilrr(‘ees’ :: de de machine in gebruik
neemt.

verpakking gesorteerd
bij een erkend
recyclingcentrum
worden aangeleverd.

Elektrisch afval mag
niet samen met ander
huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve
SYMBOLEN OP HET te recycleren indien @
PRODUCT de mogelijkheid

bestaat. Neem
A Veiligheidswaarschuwing contact op met
uw gemeente of
handelaar om advies
V Vol te krijgen over
recyclage.

=== Gelijkstroom
. GEBRUIKSAANWIJZING
C Oekraiens
conformiteitssymbool
m Opmerking

Nederlands | 63




Onderdelen of
accessoires
afzonderlijk gekocht

N
arererer]
Ba055)

O —©

De volgende kernwoorden en
verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke
situatie die, indien ze niet
wordt vermeden, kan leiden
tot ernstige verwondingen of
de dood.

A WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien
ze niet wordt vermeden,

kan leiden tot ernstige
verwondingen of de dood.

/N LEToOP

Wijst op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien
ze niet wordt vermeden,

kan leiden tot lichte of
middelmatige verwondingen.
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LET OP

(Zonder veiligheidssymbool)
Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen
veroorzaken.
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PRODUCTSPECIFICATIES

18 V USB-adapter

Model R18USB
Spanning 18V

—
USB-uitgang 5V
USB-uitgangsstroom 2,1A/1A
Gewicht, batterijpack niet inbegrepen 0,13 kg

ACCU EN LADER
Compatibele @

Compatibele lader

Model accu G
(niet inbegrepen) (e e e
§g1gt1g BCL14181H
RB18L20 BCL14183H
I RB18L25 RC18150
Lithium-ion RB18L30 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RB18L90 RC18115
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Na concegéo do seu
adaptador USB, foi dada

a maxima prioridade a
seguranca, ao desempenho e
a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVIS

O adaptador USB destina-se
apenas ao carregamento

de dispositivos compativeis
com USB.

O produto destina-se apenas
a utilizagado em recintos
fechados, em condigdes de
ambiente seco.

Utilize o produto
exclusivamente para o uso
para o qual foi concebido.
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AVISOS DE SEGURANCA
0 ADAPTADOR USB
AVISO

Leia todos os avisos

de seguranca e todas
as instrugdes. O
incumprimento em seguir
os s e as instrugbes pode
ter como consequéncias o
choque eléctrico, incéndio
e/ou lesdes graves.
Guarde todos os avisos

e instrugbes para futuras
consultas.

m Conhega o seu produto.
Leia com atengéo o manual
de utilizagdo. Aprenda as
aplicagdes e as limitagdes
do produto, assim como

os possiveis perigos
especificos relacionados
com o mesmo. Reduz
assim os riscos de choque
eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

N&o opere produtos em
atmosferas explosivas,
como na presenga de
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liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Os produtos
produzem faiscas que
podem inflamar o p6 ou
fumos.

Nao utilize o aparelho
proximo da agua

Limpe apenas com pano
seco. Nunca utilize fluidos
de travoes, gasolina,
produtos a base de
petréleo ou quaisquer

solventes fortes para limpar

a unidade. Seguindo esta
regra reduz-se o risco
de perda de controlo e
deterioragéo da estrutura
exterior de plastico.
Né&o bloqueie quaisquer
aberturas de ventilagéo.
Instalar em conformidade
com as instrugdes do
fabricante.
Néo coloque o aparelho
em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagao
adequada. Deixe uma
distancia minima de 5 cm
de qualquer outro objeto
m N&o instale préximo de
fontes de calor como

(O]

radiadores, aquecedores,
fogdes ou outros produtos
(inclusive amplificadores)
que produzam calor.

Use apenas acessorios
especificados pelo
fabricante.

Remeta todas as
reparacoes a pessoal de
assisténcia qualificado. E
necessaria a manutengao
em caso de o aparelho ter
sofrido algum dano, caso
se tenha derramado um
liquido ou caso tenha caido
um objeto em cima, tenho
estado exposto a chuva ou
a humidade, nao funcione
com normalidade ou caso
tenha caido.

Ao realizar a manutengao
utilize apenas pecas
sobressalentes e
acessorios do fabricante.
Siga as instrugdes na
secgdo sobre manutengéo
deste manual. A utilizagéo
de pegas ndo autorizadas
ou o ndo cumprimento das
instrugdes de manutengéo
podem causar risco de
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choque eléctrico ou de
ferimentos.

SEGURANGA ELECTRICA

Um produto que funciona
com bateria, com baterias
integradas ou uma bateria
independente apenas deve
ser recarregado com o
carregador especificado
para a bateria. Um
carregador que seja
adequado para um tipo

de bateria pode causar
risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.
Use produtos de bateria
somente com baterias
especificamente
concebidas. O uso de
qualquer outro tipo de
bateria pode causar risco
de incéndio.

Utilize apenas conjuntos de
baterias RYOBI 18V ONE+.
Nao utilize conjuntos

de baterias de outros
fabricantes.
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A Aviso

Existe perigo de
exploséo se as pilhas
néo se substituirem
correctamente. Mudar
apenas pelo mesmo tipo
ou um equivalente.

SEGURANGA PESSOAL

= Siga as instrugdes do
fabricante do produto em
relagao ao funcionamento
e a alimentagao eléctrica.
O uso da ferramenta
eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que
se destina podem causar
uma situagdo perigosa.
Use o produto adequado
para a sua aplicagao.
Mantenha-se alerta,
preste atencgdo aquilo que
esta a fazer e utilize o
senso comum ao operar
uma ferramenta. Nao

use a ferramenta quando
estiver cansado ou sob

a influéncia de drogas,
alcool ou medicagdo. Um
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momento de distracgéo
durante a operagéo de
ferramentas eléctricas pode
resultar em lesdes fisicas
graves.

UTILIZAGAO E MANUTEN-
CAO DA BATERIA

= Quando a bateria ndo
estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de
outros objetos metalicos
como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros
pequenos objetos
metdlicos que podem fazer
a ligagdo de um terminal
para outro. O curto-circuito
dos terminais da bateria
pode causar faiscas,
queimaduras ou incéndios.
Mantenha a ferramenta
seca, limpa e livre de 6leo
e gorduras. Utilize sempre
roupa limpa quando estiver
a limpar.

Os produtos com bateria
n&o tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica,
por conseguinte, estardo
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sempre em estado de
funcionamento. Esteja
ciente dos possiveis
perigos ao utilizar o seu
aparelho com bateria ou
ao mudar os acessorios.
Reduz assim os riscos

de choque eléctrico, de
incéndio ou de ferimentos
graves.

Na&o coloque aparelhos
com bateria ou as
respectivas baterias perto
de fogo ou fontes de calor.
Esta operagéo ira reduzir
o risco de explosao e
possiveis lesdes.

N&o esmague, nem deixe
cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o
carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe.
Uma bateria danificada
estd sujeita a explosao.
Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi
danificada de imediato.

As baterias podem explodir
na presenga de uma fonte
de ignigéo, como uma
chama piloto. De forma a

Portugués | 69



reduzir o risco de lesdes
graves pessoais, nunca
utilize qualquer aparelho
com bateria na presenca
de uma chama acesa.
Uma bateria que tenha
explodido pode libertar
detritos e quimicos. Em
caso de exposigao, lave
imediatamente com agua.
Nao carregue o produto
com bateria num local
humido ou molhado. Reduz
assim os riscos de choque
eléctrico.

Para melhores resultados,
o seu produto com bateria
deve ser carregado num
local onde a temperatura
seja superior a 10°C, mas
inferior a 38°C. Para reduzir
o risco de ferimentos
pessoais graves, ndo
armazene no exterior nem
dentro de veiculos.

Risco de situagdes
descontroladas quando
utilizada em temperaturas
ambiente inferiores a 0 °C
ou superiores a +40 °C.

= Sob condi¢des de muita
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utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer
fuga de bateria. Caso
algum liquido entre em
contacto com a sua pele,
lave imediatamente com
agua e sab3o. Se o liquido
entrar em contacto com os
seus olhos, lave-os com
agua limpa durante pelo
menos 10 minutos e depois
procure ajuda médica de
imediato. O respeito por
esta norma reduzira o risco
de lesdes graves.

Para reduzir o risco

de danos pessoais ou
descarga eléctrica, o
produto ndo deve ser
utilizado ou estar ao
alcance de criangas.
Guarde estas instrugdes.
Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as
para instruir outras pessoas
que possam utilizar este
produto. Se emprestar esta
ferramenta, assegure-se
de que o novo utilizador
recebe também estas
instrugdes.
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m N&o ponha as baterias
usadas no lixo doméstico
nem as queime. Leve-as
para um lugar de recolha/
eliminagao adequado.

AVISOS DE SEGURANGA

ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para evitar o risco de
incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto
causado por um curto-
circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou
o carregador em liquidos
e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias.

Liquidos  corrosivos  ou
condutivos como agua
salgada, determinadas

substancias quimicas o
produtos que contenham
branqueadores podem
causar um curto-circuito.

m A substituicdo de uma
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bateria por um tipo

incorreto pode anular o

mecanismo de proteg&o.
= A eliminar de baterias
em lume ou num forno
quente ou através do
esmagamento ou cortes
mecanicos pode resultar
numa explos&o.
Deixar uma bateria em

ambientes excecionalmente

quentes pode resultar em
explosdes ou em fugas

de liquidos ou gases
inflamaveis.

Um bateria exposta

a uma pressao do ar
extremamente baixa pode
resultar numa explosao ou
em fugas de liquidos ou
gases inflamaveis.

TRANSPORTE DE BATE-

RIAS DE LITIO

Transporte a bateria
em conformidade com
as disposicoes e os
regulamentos locais e
nacionais.

Respeite os requisitos
especiais que existam na
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embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de
baterias por terceiros.
Assegure-se que ndo ha
risco de uma bateria entrar
em contacto com outra
bateria nem com materiais
condutores durante o
transporte, protegendo os
conectores expostos com
tampas ou fita isoladoras

e ndo condutoras. Nao
transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais
aconselhamento.

CARACTERISTICAS

DESATIVAGAO  AUTOMA-
TICA

O produto inclui uma fungéo
de "desativagdo automatica".
Desliga-se automaticamente
apos 8 horas de
funcionamento.

CONHECA O SEU
PRODUTO
Consulte a pagina 274.

1. Interruptor desligado/
72 | Portugués

ligado
2. Tomada de carregamento
USB2,1A
Clipe para o cabo
4. Tomada de carregamento
USB 1A
5. Orificio da bateria

MANUTENGAO

= Alimpeza e a manutengdo
a realizar pelo utilizador
n&o deve ser realizada por
criangas sem supervisdo.
Evite usar solventes ao
limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos
sao susceptiveis a danos
de varios tipos de solvente
comerciais e podem ser
danifi cados pela sua
utilizagdo. Utilize panos
secos para remover terra,
poeiras, 6leo, gordura, etc.

@
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Nunca, em qualquer

PROTECGAO DO
AMBIENTE

momento, deixe que
fluidos de travagem,
gasolina, produtos
petroliferos, 6leos de
perfuragéo, etc., entrem
em contacto com as
pecas de plastico. Estes
produtos quimicos contém
substancias que podem
danificar, deteriorar ou
destruir o plastico, o
que poderia provocar
ferimentos graves.

Na reparagédo s6 devem

ser utilizadas pegas
sobresselentes do fabricante.
O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou
causar danos ao aparelho.

Recicle os materiais
em vez de po-los
directamente no lixo

doméstico. Para
proteger o ambiente,
‘— a ferramenta, os

acessorios e as
embalagens devem
ser seleccionados.

SiMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranga

V  Volts

=== Corrente directa

| = Marca de
v conformidade

001 ucraniana

c E Conformidade CE
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Marca de
conformidade
EurAsian

—

Agradecemos que
leia atentamente as
instrugdes antes de
iniciar a maquina.

Os aparelhos
eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados
juntamente com

o lixo doméstico.
Recicle onde existem
instalagdes para o
efeito. Verifique com
as suas Autoridades
Locais ou revendedor
para obter
informacdes sobre
reciclagem.
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As pegas ou
acessorios vendem-
se separadamente

=z
et

EnT)
88000
B85S,
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As seguintes palavras de
sinal e significados destinam-
se a explicar os niveis de
risco associados a este
produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagéo de perigo
iminente, a qual, se nao for
evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

/\ aviso

Indica uma situagéo
potencialmente perigosa
que, se ndo for evitada,
pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

A CAUTELA

Indica uma situagéo
potencialmente perigosa
que, se n&o for evitada, pode
resultar em ferimentos leves
ou moderados.
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CAUTELA

(Sem simbolo de seguranca)
Indica uma situag@o que pode
provocar danos materiais.
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ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Adaptador USB de 18 V

Modelo
Voltagem

Saida USB

Corrente de saida USB

Peso, sem incluir a bateria

R18USB
18V

5V

2,1A/1A
0,13 kg

BATERIA E CARREGADOR

76

Modelo

lao-Litio

| Portugués

Baterias

compativeis
(ndo incluida)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Carregador
compativel
(n&o incluida)

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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Sikkerhed, ydelse og
driftssikkerhed har faet SIKKERHEDSADVARSLER
topprioritet i designet af din
USB-adapter.

TILTANKT Alle sikkerhedsadvarsler
ANVENDELSESFORMAL og alle anvisninger skal

USB-adapteren er kun laeses. Hvis advarslen

 1il opladni f USB- og instruktionerne ikke
beregnet il opladning af US folges, kan det medfere

enheder. elektrisk sted og/eller
Produktet er kun til indenders alvorlig personskade.

brug i terre omgivelser. Gem alle advarsler og
Produktet méa kun bruges brugsanvisninger til senere
til de formal, der er angivet brug.

under forméalsbestemt/korrekt

brug. = Kend produktet. Laes

brugervejledningen
omhyggeligt. Bliv
bekendt med produktets
anvendelsesomrader
og begraensninger samt
de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse
med produktet. Derved
formindskes risikoen for
brand, elektrisk stad og
alvorlige personskader.
m Brug ikke produktet i
eksplosive omgivelser
som fx i nserheden af
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brandbar vaeske, gas eller
stgv. Produktet kan udlgse
gnister, som kan anteende
stovet eller dampene.
Undlad at bruge produktet
naer vand.

Ma kun rengeres med

en tor klud. Brug aldrig
bremseveaeske, benzin,
petroleumsbaserede
produkter eller kraftige
oplgsningsmidler til
rengering af produktet.
lagttagelse af denne regel
vil reducere faren for tab af
kontrol og nedbrydning af
indkapslingsplasten.
Undlad at blokere
ventilationsabninger.

Skal installeres ifglge
producentens vejledning.
Undlad at anbringe
produktet i lukkede
bogreoler eller reoler

uden ordentlig ventilation.
Oprethold en mindsteaftand
pa 5 cm til andre
genstande.

Undlad at placere produktet
i neerheden af varmekilder
sasom radiatorer,

78 | Dansk

®

varmeapparater, ovne eller
andre produkter (herunder
forsteerkere), der udvikler
varme.

Brug kun tilbeher og
ekstraudstyr, der anbefales
af producenten.

Enhver form for sevice

skal udferes af autoriseret
servicepersonale.

Service er pakreevet,

hvisr produktet er blevet
beskadiget pa nogen som
helst made, hvis der er
spildt vaeske eller, eller hvis
der er faldet genstande ind i
produktet, hvis produktet er
blevet udsat for regn eller
fugt, ikke fungerer normalt
eller er blevet tabt.

Ved service: Brug kun
originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbeher

fra producenten. Folg
anvisningerne i afsnittet
"Vedligeholdelse" i denne
brugsanvisning. Brug af
uautoriserede dele eller
manglende overholdelse af
vedligeholdelsesinstruktio-
ner kan udgere en risiko for
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chok eller personskade.

ELEKTRISK SIKKERHED

Et batteridrevet produkt
med integrerede

batterier eller en separat
batteripakke ma kun
genoplades med den
angivne oplader til det
pageeldende batteri. En
oplader, der kan bruges til
én type batteri, kan udgere
en brandrisiko, hvis den
bruges med en anden
batteritype.

Brug kun batteri-drevne
produkter sammen

med specifikt godkendt
batteripakke. Brug af andre
batterityper kan medfgre
fare for brand.

Brug kun RYOBI 18 V
ONE+ batteripakke. Brug
ikke batteripakker fra andre
fabrikanter.

A ADVARSEL

Eksplosionsfare hvis
batteriet indsaettes forkert.
Ma kun udskiftes med
samme eller tilsvarende
type.

PERSONLIG SIKKERHED

u Folg produktfabrikan-
tens instruktioner om
betjening og strem. Brug
af elveerktgjet i strid med
det tiltaenkte anvendelses-
formal kan medfare farlige
situationer.

= Brug det korrekte produkt

til anvendelsesformalet.
= Veer arvagen, hold gje
med, hvad du ger, og
brug sund fornuft, nar du
benytter et vaerktgj. Und-
lad at bruge vearktgjet,

hvis du er traet eller pavir-

ket af narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et
ojebliks uopmaerksomhed
under brug af motoriserede
veerktejer kan medfere
alvorlige personskader.
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BRUG OG PLEJE AF BAT-
TERI

u Nar batteripakken ikke
bruges, méa det ikke
opbevares sammen med
metalgenstande som fx
papirclips, menter, nagler,
som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan
skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis
batteriets poler kortsluttes,
kan de forarsage gnister,
forbreendinger eller
ildebrand.

Hold produktet tart, rent og
fri for olie og fedt. Brug altid
en ren klud til rengering.
Batteriprodukter skal ikke
ngdvendigvis forbindes

til en stikkontakt; de

er saledes altid klar til
brug. Vaer opmaerksom

pa evt. faremomenter,

nar batteriproduktet ikke
bruges, eller nar der
skiftes tilbehgr. Derved
formindskes risikoen for
brand, elektrisk stad og
alvorlige personskader.

m Batteriprodukter eller de
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tilherende batterier ma
ikke anbringes neer ild eller
varme. Herved reduceres
faren for eksplosion og evt.
personskader.

Batteriet ma ikke mases,
tabes eller beskadiges. Et
batteri eller en oplader,
som har veeret udsat for

et hardt slag eller et fald,
ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer
at eksplodere. Et tabt

eller beskadiget batteri
skal straks bortskaffes iht.
geeldende (miljg)regler.
Batterier kan eksplodere,
hvis de kommer i naerheden
af en antaendelseskilde
som fx et vageblus. For

at reducere faren for
alvorlige personskader

ma man aldrig anvende

et batteriprodukt i
nzerheden af aben ild. Et
eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og
kemikalier. Bliver man ramt,
skylles straks med vand.
Batteriproduktet mé ikke
oplades i fugtige eller
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vade omgivelser. Derved
formindskes risikoen for
elektrisk stad.

For bedste resultat ber man
oplade batteriproduktet

i omgivelser, hvor
temperaturen er hgjere
end 10°C, men lavere
end 38°C. For at reducere
risikoen for alvorlig
personskade ma du ikke
opbevare produktet udenfor
eller i et koretgj.

Fare for ukontrollerede
situationer ved brug i
omgivelsestemperaturer
under 0°C eller over +40°C.
Under ekstreme
anvendelses- eller
temperaturforhold kan det
ske, at batteriet laekker.
Hvis man far veeske pa
huden, skylles omgaende
med vand og saebe. Hvis
man far vaeske i gjnene,
skylles gjnene med rent
vand i mindst 10 minutter,
derefter sages omgaende
lzege. Overholdes denne
regel, reduceres faren for
alvorlige personskader.

(O]

= For at reducere faren for
personskade og elektrisk
sted ber produktet ikke
udszettes for leg eller
opbevares tilgeengeligt
for barn.

Gem denne
brugsanvisning. Sla hyppigt
op i den, og brug den til
at instruere andre, som
evt. skal benytte dette
produkt. Hvis man laner
dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen folge
med.

Undlad at bortskaffe
brugte patteripakker
som husholdningsaffald
eller ved at breende

dem. Indlevér dem pa et
autoriseret bortskaffelses-/
indsamlingssted.
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YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

ADVARSEL

For at undga risiko
for  brand, kvaestelser
eller  beskadigelse  af

produktet forarsaget af
kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller
opladeren ikke nedszenkes
i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger
veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte

kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som
indeholder  blegestoffer,

kan forarsage kortslutning.

m Udskiftning af et batteri
med en ukorrekt type kan
betyde omgaelse af en
sikkerhedsforanstaltning.

= Bortskaffelse af et batteri
med ild eller i en varm ovn
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eller mekanisk knusning
eller skeering af et batteri,
kan medfgre en eksplosion.
Hvis et batteri efterlades

i en omgivelsesmiljg med
meget hgj temperatur, kan
det medfere eksplosion
eller udslip af breendbar
veeske eller gas.

Hvis et batteri udsaettes for
ekstremt lave temperaturer,
kan det medfare eksplosion
eller udslip af breendbar
vaeske eller gas.

TRANSPORT AF LITHIUM-
BATTERIER
Batteriet skal transporteres i

henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal
transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til
emballering og meerkning
efterleves. Man skal sikre sig,
at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under
transporten ved at beskytte
blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende
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heetter eller tape. Undlad

at transportere batterier
med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos
speditaren.

FUNKTIONER

AUTO-LUKNING

Produktet har en "auto-
lukkefunktion”. Den lukkes
automatisk efter 8 timers drift.

KEND PRODUKTET

Se side 274.
Taend/Sluk-kontakt
2.1A USB-opladeport
Ledningsklemme

1A USB-opladeport
Batteriabning

VEDLIGEHOLDELSE

= Rengering og bruger-
vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden
opsyn.

m Undga brug af
oplgsningsmidler til
rengering af plastdele.
De fleste plastdele

arwON =

taler ikke forskellige

typer kommercielle
oplgsningsmidler og
risikerer at blive pdelagt af
disse. Brug terre klude til
at fierne snavs, stoav, olie,
fedt osv.

Serg for, at
bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede
produkter,
penetreringsolie, mv.,
aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse
kemiske produkter
indeholder stoffer,

som kan beskadige,
mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet, sa man
risikerer at komme alvorligt
til skade.

Brug kun originale
reservedele fra
maskinproducenten

i forbindelse med
servicearbejde. Brug af
alternative dele kan forarsage
farlige situationer eller
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odeleegge produktet.
EurAsian overens-

MILJOBESKYTTELSE [H[ stemmelsesmaerke

Ramaterialerne skal Laes venligst
genbruges og ikke vejled_mn_gen
bortskaffes som grundigt igennem

almindeligt affald. Af for maskinen tages
E hensyn til miljoet skal i brug.
redskab, tilbehar og
emballage sorteres. Elektriske
affaldsprodukter

bor ikke afskaffes
sammen med

husholdningsaffald.
SYMBOLER PA Genbrug venligst hvor
PRODUKTET ' faciliteterne tillader

dette. Tjek med din

- lokale kommune
& Sikkerhedsadvarsel eller forhandler for
genbrugsrad.
V Vot
=== Direkte strom BRUGSANVISNINGEN

Ukrainsk overens- B K
stemmelsesmaerke emae

001

c CE
Overensstemmelse
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VAR OPMARKSOM
) Dele eller tilbeher, (Uden sikkerhedssymbol)
B der selges separat  indikerer en situation som
o kan fere til skade af personlig
ejendom.

De falgende ikoner og
betydninger er beregnet til at
forklare risikoen involveret i at
anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart
farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - vil medfare
dedsfald eller alvorlig

personskade. @

A ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig
situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfare
dedsfald eller alvorlig
personskade.

A VAR OPMAERKSOM
Indikerer en potentielt farlig
situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere
mindre eller middelsvaer
personskade.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

18 V USB-adapter

Model R18USB
Speaending 18V
USB-udgang 5V
USB udgangsstrem 2,1A/1A
Veegt, ekskl. batteripakke 0,13 kg
BATTERI OG OPLADER
N Ko?aﬁ?;?e" Kompatibel oplader
(medfalger ikke) (medfolger ikke)
Eg}gtlg BCL14181H
RB18L20 BCL14183H
RB18L25 RC18150
Lithium-ion RB18L30 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RB18L90 RC18115
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Séakerhet, prestanda och
palitlighet har fatt hogsta
prioritet vid utformningen av
din USB-adapter.

ANVANDNINGSOMRADE

USB-adaptern &r endast
avsedd att ladda kompatibla
USB-enheter.

Produkten &r endast avsedd
for anvandning inomhus
under torra férhallanden.

Anvand inte produkten pa
nagot annat satt &n vad som
ar avsett.

ERHETSVARNINGAR

Las alla
sakerhetsvarningar och
anvisningar. Att inte folja
en och instruktionerna kan
resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.
Behall dessa varningar
och anvisningar for
framtida referens.

m Lé&r kdnna din produkt.
Las noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig
anvandningsomradena
och begransningarna hos
produkten och de specifika
risker som hor till. Du
minskar darmed riskerna
for brand, elstot eller
allvarliga kroppsskador.

= Anvénd inte motordrivna
verktyg i explosiva miljder,
till exempel i nérheten
av brannbara vatskor,
bréannbara gaser eller
damm. Motordrivna verktyg
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skapar blixtar som kan
antadnda damm och angor.
Anvand inte produkten nara
vatten.

Rengdér enbart med torr
trasa. Anvand aldrig
bromsvatskor, bensin,
petroleumbaserade
produkter eller nagra
starka l6sningsmedel fér
att rengdra enheten. Folj
uppmaningen for att inte
riskera att forlora kontroll
och slita pa plasthdljet.
Blockera inte
ventilationséppningarna.
Installera den enligt
tillverkarens anvisningar.
Placera inte produkten i
slutna skap eller hyllor utan
ventilation. Se till att det
finns minst 5 cm avstand till
ovriga foremal.

Placera inte produkten néra
varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller
andra produkter (inklusive
forstarkare) som kan
generera varme.

Anvénd enbart tillbehér
som specificerats av
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tillverkaren.
= Lamna allt servicearbete till
kvalificerad servicetekniker.
Service kréavs nar
produkten pa nagot satt
har skadats, vatska har
spillts pa den eller foremal
har fallit ner i produkten,
om produkten utsatts for
regn eller fukt, om den inte
fungerar normalt eller om
den har tappats.
Vid service pa produkten
ska enbart ersattningsdelar
och tillbehor fran
tillverkaren anvandas.
Folj anvisningarna i
Underhéllssektionen i den
har bruksanvisningen.
Anvandning av ej godkénda
komponenter eller att inte
folja underhallsanvisningar
ar en potentiell risk for
elstétar eller andra skador.

ELSAKERHET

m En batteridriven produkt
med inbyggda batterier
eller separat batteri ske
enbart laddas upp med
den angivna laddaren
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for batteriet i fraga. En
laddare som passar en typ
av batteri kan innebéra
brandrisk om den anvands
med annat batteri.

= Anvand enbart batteridrivna
produkter med de batterier
som specifikt anges.
Anvandning av andra
batterier kan innebéra risk
for eldsvada.

m Anvand endast batteripaket
av typen RYOBI 18 V
ONE+. Anvand inte
batteripaket fran andra
tillverkare.

A\ VARNING

Batteriet kan explodera om
det placeras felaktigt. Byt
endast ut mot ett likadant
batteri eller mot ett av
motsvarande typ.

PERSONSAKERHET

u Folj produkttillverkarens
anvisningar vad
galler drift och strom.
Anvandning av el-verktyget
fér andra omraden &n de

(O]

avsedda kan resultera i en
riskfylld situation.

Anvand ratt produkt for
applikationen.

Se upp med vad du

gor och anvand sunt
fornuft nér du anvander
verktyget. Anvand

inte verktyg nar du ar
trott eller paverkad av
droger, alkohol eller
mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid
anvandning av motordrivna
verktyg kan resultera i
allvarlig personskada.

ANVANDNING OCH HANTE-
RING AV BATTERI

= Nér batterier inte anvénds
ska det hallas p avstand
fran metallfdremal som
gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar och andar
metallfsremal som kan
ansluta mellan de olika
polerna. Kortslutning
av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor eller
eldsvada.

m Hall verktyget torrt, rent
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och fritt fran olja och fett.
Anvand alltid en ren trasa
vid rengéring.
Batteriprodukter behdver
inte vara inkopplade

till ett eluttag for att
fungera; de ar darfor alltid
redo att anvandas. Var
uppmarksam pa majliga
faror nar du inte anvander
din batteriprodukt och

nar du byter tillbehor. Du
minskar darmed riskerna
for brand, elstot eller
allvarliga kroppsskador.
Placera inte
batteriprodukter eller deras
batterier i narheten av eld
eller varme. Detta minskar
risken for explosion och
skada.

Krossa, tappa eller skada
inte batteripacket. Anvand
inte ett batteripack eller
en batteriladdare som har
tappats i marken eller fatt
ett hart slag. Ett skadat
batteri kan explodera. Ta
hand om batterier som har
tappats eller skadats pa ett
korrekt satt.
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m Batterier kan explodera
nar en antandningskalla,
exempelvis en
indikeringslampa, ar i
nérheten. For att minska
risken for allvarlig skada
ska du aldrig anvénda
nagon sladdlés produkt
i narheten av en 6ppen
laga. Ett exploderande
batteri kan kasta ivag
skrap och kemikalier. Skolj
omedelbart med vatten om
du utsatts.

= Ateruppladda inte en
batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar
darmed riskerna for elstot.

m For basta resultat bor dina
batteriprodukter laddas pa
en plats dar temperaturen
ar mellan 10°C och 38°C.
For att minska risken for
allvarliga olycksfall, férvara
inte produkten i narheten
av eller inuti fordon.

= Risk for okontrollerade
situationer nar omgivande
temperaturer understiger 0
°C eller dverstiger +40 °C.

= Under extrem
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anvandning eller extrema
temperaturforhallanden
kan batterilackage uppsta.
Om vatska kommer i
kontakt med huden ska
huden omedelbart tvattas
med tval och vatten. Om
vatskan kommer i kontakt
med égonen ska de skdljas
med rent vatten i minst

10 minuter och lékare
maste sedan uppsokas
omedelbart. Om du féljer
dessa anvisningar minskar
du risken att skadas
allvarligt.

For att minska risken for
skada och elektrisk stét ska
produkten inte anvandas
som en leksak eller
placeras sa att sma barn
kan na den.

Spara dessa anvisningar.
Titta i dem ofta och anvéand
dem for att instruera

andra som ska anvénda
produkten. Om du lanar

ut verktyget till nagon

ska du &ven lana ut
instruktionerna.

m Avyttra inte batterier

i hushallsavfall eller
genom att brdnna dem.
Lamna in dem pa lamplig
atervinningsanlaggning

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

For att undvika den fara
for brand, personskador
eller produktskador som
orsakas av en kortslutning,
doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller
laddaren i vétskor och se
till att ingen vatska kan
trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som
innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

u Att byta ut ett batteri mot en
felaktig typ kan utgdra en
sakerhetsrisk.
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= Att kasta ett batteri i elden
eller en varm ugn, eller
mekaniskt krossa eller
skara sonder ett batteri, kan
resultera i en explosion.

Att lamna ett batteri i en
omgivningsmiljé med
extremt varm temperatur
kan resultera i en explosion
eller lackage av brandfarlig
vatska eller gas.

Ett batteri som utsatts for
extremt lagt lufttryck kan
resultera i en explosion
eller lackage av brandfarlig
vatska eller gas.

TRANSPORTERA
BATTERIER.
Transportera batteriet enligt

lokala och nationella lagar
och regleringar.

LITIUM-

Folj alla specifika krav pa
forpackning och etiketter

nar batteri transporteras av
tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med
andra batterier eller ledande
material genom att skydda
exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande

92 | Svenska

®

skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna
eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for
mer information.

FUNKTIONER

AUTOMATISK  AVSTANG-
NING

Produkten har en funktion fér
automatisk avstéangning. Den
sténgs av automatiskt efter 8
timmars drift.

LAR KANNA DIN
PRODUKT

Se sidan 274.

1. Av/pa-knapp

2. USB-laddningsport  pa
2,1A

3. Kabelkldamma

4. USB-laddningsport pa 1A

5. Batteriport

UNDERHALL

= Rengoring och underhall
far inte utféras av barn utan
overvakning.

= Undvik att anvanda
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I6sningsmedel vid
rengoring av plastdelar. De
flesta plaster ar kansliga for
skador vid anvandning av
olika typer av kommersiella
l6sningsmedel och kan
skadas om du anvander
sadana. Anvand en torr duk
for att ta bort smuts, damm,
olja, fett etc.

VARNING

Lat aldrig

bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade
produkter, penetrerande
oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som
kan skada, forsvaga eller
forstéra plasten, vilket
kunde férorsaka allvarliga
kroppsskador.

Under servicearbete

ska enbart tillverkarens
originaltillbehor anvandas.
Anvandning av andra
delar kan orsaka fara eller
produktskada.

(O]

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska
atervinnas i stallet
for att kastas i
hushallsavfallet. Fér
att skona miljon ska
verktyget, tillbehoren
och emballagen
sorteras.

SYMBOLER PA
PRODUKTEN
A Sakerhetsvarning

\V Vol

i

=== Likstrom

c € CE-konformitet
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EurAsian 6verens-
stdmmelsesymbol

EAL

Las instruktionerna
ordentligt innan start
av maskinen.

Gamla elektroniska
produkter ska
inte kastas med

hushallssoporna.
Atervinn dér sadana
faciliteter finns.

B Kontrollera med din
lokala myndighet
eller séljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MA|

m Notera

Delar och utrustning
_ séljs separat

Foljande signalord och
betydelser ar téankta att
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férklara de olika risknivaerna
som ar associerade med
denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld
situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dédsfall
eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld
situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall
eller allvarlig personskada.

A FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld
situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre
eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen)
Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

USB-adapter pa 18 V

Modell R18USB

Spanning 18V

USB-utgang 5V

USB-utgangsstrom 2,1A/1A
Vikt, exklusive batteri 0,13 kg

BATTERI OCH LADDARE
Kompatibelt @

Passande laddare

Modell batteripack o
(inte inkIEderat) (it rtlueter)

§g1gtlg BCL14181H
RB18L20 BCL14183H
RB18L25 RC18150

Litiumjon RB18L30 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RB18L90 RC18115
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Turvallisuus, tehokkuus ja
Kkayttovarmuus ovat USé- eiEI:ISOVITTI;h\n:Nr:UE- -
sovittimemme tarkeimpia SUU OITUKS

ominaisuuksia.

A vaRroITUS
KAYTTOTARKOITUS Lue kaikki
USB-sovitin on tarkoitettu ?urv:.l"s:'?sv.am'::f“?jet
fataamazn vain USB- laminiyonista vol seurata
hts ivia laitteita.
yhteensopivia faiielia séhkaisku, tulipalo ja/tai
Laturi on tarkoitettu vain vakava loukkaantuminen.
sisakayttoon kuivissa Séaasta kaikki varoitukset
olosuhteissa. ja ohjeet tulevaa kayttoa
Al kayta tata tuotetta millaan varten.
muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu. = Tunne tuotteesi. Lue

kayttajan kasikirja
huolellisesti. Opi tuotteen
kayttotarkoitukset ja
rajoitukset seka siihen
liittyvat mahdolliset
vaarat. Véhennat
sahkoisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

u Ala kéyta tuotetta
rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Tuote
saattaa kipindida, mika
saattaa sytyttaa polyn tai
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hoyryt.

Tata tuotetta ei saa kayttaa
veden lahettyvilla.
Puhdista laite ainoastaan
kuivalla liinalla. Ala
puhdista yksikkda
koskaan jarrunesteella,
bensiinilld, 6ljypohjaisilla
tuotteilla eika vahvoilla
liuottimilla. Saantéjen
noudattaminen pienentaa
hallinnan menetyksen
riskié ja kotelon muovin
rappeutumista.
Tuuletusaukkoja ei saa
tukkia. Asenna valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

Al laita tuotetta suljettuun
kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittavaa
tuuletusta. Pida vahintaan
5 cm:n etaisyydella
vierasesineista.

Tuotetta ei saa sijoittaa
lahelle lammityslaitteita,
kuten lampopattereita,
lamminilmapuhaltimia,
hellaa tai muita tuotteita
(mukaan lukien
vahvistimet), jotka tuottavat
lampda.

(O]

= Kayta ainoastaan
valmistajan maarittelemia
lisélaitteita ja lisdvarusteita.
Pyyda patev.
huoltohenkil6a tekeméaén
kaikki huoltotoimet. Huolto
on tarpeen, jos tuote
vahingoittuu, tuotteen
paalle laikkyy nestettd, sen
paalle kaatuu jotain, se on
ollut sateessa tai kosteassa

paikassa, se ei toimi tai on

pudonnut maahan.

= Tuotteen huollossa saa
kayttaa vain valmistajan
varaosia, lisdvarusteita
ja lisélaitteita. Noudata
kasikirjan Huolto-luvun
ohjeita. Luvattomien osien
kayttamisesta tai huolto-
ohjeiden laiminlyénnista
voi seurata séhkaéiskun tai
vamman vaara.

SAHKOTURVALLISUUS

m Akkukayttdinen tuote, jossa
on kiintea tai erillinen akku,
tulee ladata vain akkua
vastaavalla laturilla. Yhden
tyyppiselle akulle sopivan
laturin kaytté toisenlaisen
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akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kayta akkukayttoista
tuotetta ainoastaan sita
varten suunniteltujen
akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi aiheuttaa
tulipalon vaaran.

m Kayté laitteessa ainoastaan
RYOBI 18 V ONE+
-akkuja. Ala kaytd muiden
valmistajien akkuja.

A varoOITUS

Akku saattaa rajahtaa,
jos se asennetaan
virheellisesti. Vaihda
ainoastaan samaan tai
vastaavaan tyyppiin.

KAYTTAJAN
sSuus

= Noudata valmistajan
toimittamia laitteen
kayttoa ja tehoa koskevia
ohjeita. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille
tarkoitettuun tyéhon voi
aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.
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= Kayta sovellukseesi
sopiva a tuotetta.

Ole valpas, katso

mité teet ja kdyta
maalaisjarkea laitetta
kayttiessasi. Ala kayta
laitetta vasyneena tai
huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.
Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

AKUN KAYTTO JA KUN-
NOSSAPITO

m Kun akkua ei kaytetd, pida
se erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista
ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun

palovammoja tai tullpalon
u Pidé laite kuivana ja
puhtaana liasta, ¢ljysta
ja rasvasta. Kayta
puhdistukseen aina
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puhdasta riepua.
Akkukayttoisia tuotteita ei
tarvitse kytkea pistorasiaan;
ne ovat néin ollen aina
kayttévalmiita. Ole
tietoinen mahdollisista
vaaroista, kun et kayta
akkutuotetta tai kun vaihdat
lisévarusteita. Vahennat
sahkaisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.
Ala aseta akkukayttéisia
tuotteita tai niiden

akkuja lahelle tulta tai
lammonlahdetta. Nain
pienennat rajahdyksen ja
loukkaantumisen vaaraa.
Ala murskaa, pudota tai
vioita akkua. Ala kayta
akkua tai laturia, joka on
pudonnut tai saanut kovan
iskun. Vioittunut akku
saattaa rajahtaa. Havita
pudonneet ja vioittuneet
akut heti asianmukaisesti.
Paristot voivat rajahtaa,
jos lahella on tulenlahde,
kuten sytytysliekki. Jotta
loukkaantumisen riski
pienenisi, ala koskaan
kayta langattomia

tuotteita avotulen lahella.
Ré&jahtava akku voi singota
ympérilleen roskia ja
kemikaaleja. Jos joudut
rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.
Al lataa akkua kosteassa
tai marassa ymparistossa.

Véhennat sahkoiskuvaaraa.

Parhaat tulokset syntyvat,
kun akkukayttéinen

tuote ladataan paikassa,
jonka lampétila on

valilla 10 - 38 °C. Jotta
henkilévahinkoriski olisi
mahdollisimman pieni, ala
sailyta laitetta ulkona alaka
ajoneuvoissa.
Hallitsemattomien
tilanteiden vaara
kaytettaessa alle 0 °C tai yli
+40 °C lampdtilassa.
Akku saattaa

vuotaa aarimmaisen
rankassa kaytossa tai
aarilampétiloissa. Jos
iholle valuu nestettd, pese
se valittomasti saippualla
ja vedella. Jos nestetta
joutuu silmiin, huuhtele
niitd puhtaalla vedella
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vahintaan 10 minuuttia ja
hakeudu sitten laakarin
hoidettavaksi. Taméan
saannon noudattaminen
pienentaa vakavan
loukkaantumisen riskia.
Jotta loukkaantumisen ja
sahkaiskun riski pienenisi,
tuotteella ei saa leikkia eika
sita tule asettaa paikkaan,
misséa pienet lapset voivat
ulottua siihen.

Sailytad nama ohjeet. Viittaa
niihin sdanndllisesti ja
kayta niita kouluttaessasi
muita tuotteen mahdollisia
kayttajia. Jos lainaat
laitteen, lainaa mukana
myo6s ohjeet.

Ala kavita kaytettyja akkuja
kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Vie ne
asianmukaiseen havitys/
kierratyspisteeseen.
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LISAA AKUN TURVALLI-
SUUSVAROITUKSIA
A varoiTus

Jotta véltetaan lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen
vaara, ala koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen
ja huolehdi siita, ettei
mitddn nesteita paase
tunkeutumaan  laitteiden
tai akkujen sisaan.
Syovyttavat tai s@hkoa
johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita  sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

m Vaarantyyppisen akun
vaihtaminen voi heikentaa
suojalaitteen antamaa
suojaa.

= Akun hévittdminen
avotulella tai kuumassa
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uunissa, tai akun
murskaaminen tai
leikkaaminen mekaanisesti,
voi johtaa réjahdykseen.
Akun altistaminen erittéin
kuumalle ympaéréivélle
lampétilalle saattaa johtaa
rajahdykseen tai herkasti
syttyvan nesteen tai kaasun
vuotamiseen.

Akun altistaminen erittéin
matalalle iimanpaineelle
saattaa johtaa
réjahdykseen tai herkasti
syttyvan nesteen tai kaasun
vuotamiseen.

LITIUMAKKUJEN KULJET-
TAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten
ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista
ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun

kolmas osapuoli kuljettaa
akkuja. Varmista, etta

mikaan akku ei kosketa

muita akkuja tai johtavaa
materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla paljaat navat

(O]

eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat
halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselté lisdneuvoja.

OMINAISUUDET

AUTOMAATTINEN SAMMU-
TUS

Laitteessa on automaattinen
sammutustoiminto. Se
sammuu automaattisesti 8
kayttotunnin jalkeen.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 274.
1. Kéynnistys/
sammutuskytkin

2. 2.1A USB-latausportti
3. Johdonpidin

4. 1A USB-latausportti
5. Akkutila

HUOLTO

m Lapset eivat saa puhdistaa
tai huoltaa laitetta iiman
valvontaa.

= Al puhdista muoviosia
livottimilla. Erilaiset
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kaupalliset liuottimet
voivat vioittaa useimpia
muovityyppeja. Pyyhi lika,
poly, 6ljy, rasva jne. pois
kuivalla kankaalla.

Al3 koskaan paasté
jarrunesteita, bensiinia,
Oljytuotteita, lapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin
muoviosien kanssa.
Namaé kemialliset
tuotteet siséltavat
aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentaa

tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua
vakavia ruumiinvammoja.

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia.
Muunlaisten osien kaytté voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.
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YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-
aineita jatteina vaan
vie ne kierratykseen.
Ympéristénsuojelun
kannalta tyokalu,
liséva r usteet ja
pakkausmateriaali on
lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT
BOLIT

Turvallisuusvaroitus

A

>

V  \Voltti
=== Tasavirta
Ukrainalainen

séaadostenmukaisuus-
merkinta

001

c E CE-vastaavuus

(O]
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EurAsian-vaatimus-
tenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet
huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita
ei pida havittaa
talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien
mukaan pantava
B (iertoon.
Kierratysohjeita
antavat kunnan
viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Osat ja lisdvarusteet
on hankittava
erikseen

\Doooes
Cesrerer]
Booes)

O—©

Seuraavat signaalisanat ja
merkitykset on tarkoitettu
selittdméaan tahan tuotteeseen
liittyvié riskin tasoja.

/\ vaAra

limoittaa valittdmasta
vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

A VAROITUS

limoittaa mahdollisesta
vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

A VAROITUS

limoittaa mahdollisesta
vaaratilanteesta, joka
saattaa aiheuttaa pienen tai
kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia)
Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

18 V:n USB-sovitin
Malli
Jannite

USB-lahto

USB-antovirta
Paino ilman akkua

R18USB
18V

5V

2,1A/1A
0,13 kg

AKKU J \TURI

Malli

Litiumioni
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Yhteensopiva

akku

(ei mukana)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Yhteensopiva laturi

(ei mukana)

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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Sikkerhet, ytelse og
palitelighet har hatt topp
prioritet ved konstruksjonen
av denne USB-adapteren.

TILTENKT BRUK

USB-adapteren er kun
beregnet til & lade USB-
kompatible enheter.

Produktet er bare ment til
innenders bruk under tarre
forhold.

Ikke bruk produktet pa noe
annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

SIKKERHETSADVARSLER
FOR USB-ADAPTER
A\ ADVARSEL

Les alle
sikkerhetsadvarslene
og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder
seg til advarsler og
instrukser kan det fare til
elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlig personskade.
Ta vare pa alle advarsler
og anvisnigner for senere
bruk.

= Kjenn ditt produkt. Les
bruksanvisningen noye.
Gjor deg kjient med
tilpasningene og utstyrets
begrensninger og de
potensielle spesifikke
farene som knytter seg til
produktet. Du reduserer
dermed faren for brann,
elektrisk stet og alvorlige
kroppsskader.

u Ikke bruk et elektrisk
prxodukt i eksplosive
atmosfaerer, hvor det
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finnes brennbare veesker,
gasser eller stgv. Elektriske
produkter kan skape gnister
som kan antenne stov eller
gasser.

Ikke bruk naer vann.
Rengjer bare med en

terr klut. Bruk aldri
bremseveeske, bensin,
petroleumsbaserte
produkter eller sterke
opplgsningsmidler for &
rengjore verktoyet. A folge
disse reglene vil redusere
risikoen for & miste
kontrollen og/eller skade
utstyrets plastdeler.

Ikke blokker noen av
ventilasjonsapningene.
Installer i henhold til
produsentens instruksjoner.
Ikke plasser produktet

i lukkede bokskap eller
hyller uten tilfredsstillende
ventilasjon. Hold en
minimumdistanse pa

5 cm fra eventuelle
fremmedlegemer.

Ikke plasser produktet i
naerheten av varmekilder,
som radiatorer,
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varmeovner, komfyrer eller
andre produkter (inklusive
forsterkere) som produserer
varme.

Bruk bare tilkoplinger og
tilbehar som er spesifisert
av produsenten.

Overlat alt servicearbeid til
kvalifisert servicepersonell.
Reparasjoner er pakrevet
nar produktet er kommet til
skade, veeske er sglt inn i
produktet eller gjenstander
har falt ned i produktet,
produktet har veert utsatt
for regn eller fuktighet, eller
virker pa unormal mate
eller har falt i gulvet.

Nar produktet repareres
ma det kun brukes
produsentens originale
erstatningsdeler,

tilbeher og tilkoplinger.
Folg instruksjonene i
vedlikeholdsseksjonen i
denne manualen. Bruk

av uautoriserte deler

eller ikke-overholdelse av
vedlikeholdsanvisningene
kan skape en risiko for
sjokk eller skade.
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ELEKTRISK SIKKERHET

m Et batteridrevet produkt
med integrerte batterier
eller en separat
batteripakke ma kun lades
med en lader som er
spesifisert for batteriet. En
lader som passer til en type
batteri kan skape risiko for
brann dersom den brukes
til en annen type batteri.

m Bruk batteridrevet produkt
kun med spesifisert
batteripakke. Bruk av
enhver annen type
batteripakke kan skape
risiko for brann.

= Bruk kun RYOBI 18V
ONE-+ batteripakker. Ikke
bruk batteripakker fra andre
produsenter.

A\ ADVARSEL

Fare for eksplosjon
dersom batteriet skiftes
feil. Erstatt bare med
samme eller tilsvarende
type.

PERSONLIG SIKKERHET

= Folg
produktprodusentens
anvisninger vedrorende
drift og effekt. Bruk
av elektrisk verktoy pa
en mate det ikke var
tiltenkt kan skape farlige
situasjoner.

= Bruk korrekt verktey for
jobben som skal gjeres.

= Veer arvaken, fglg med
pa det du gjer og bruk
fornuft nar du benytter
et verktay. Ikke bruk
verktgyet nar du er sliten
eller under pavirkning
av alkohol, narkotiske
stoffer eller medisiner
som kan pavirke din
reaksjonsevne og/eller
demmekraft. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens
elektrisk eller luftdrevet
verktgy brukes kan fere til
alvorlige personskader.

BRUK OG BEHANDLING AV
BATTERI

m Nar batteripakken ikke er i
bruk ma den holdes vekke
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fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan
forbinde terminalene med
hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fere
til brennemerke eller brann.
Hold verktayet tort, rent

og fritt for olje og fett. Bruk
alltid en ren klut nar det
skal rengjeres.
Batteriprodukter behgver
ikke a kobles til en elektrisk
kontakt; derfor er de alltid
klare til bruk. Veer klar over
potensielle farer nar du
ikke bruker batteriproduktet
eller nar du skifter eventuelt
tilbeher. Du reduserer
dermed faren for brann,
elektrisk stot og alvorlige
kroppsskader.

Plasser ikke
batteriprodukter eller deres
batterier naer apen flamme
eller sterk varme. Dette

vil redusere risikoen for
eksplosjoner og mulige
skader.

u Ikke klem sammen, dropp
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eller pafer batteripakken
skader. |kke bruk en
batteripakke eller en lader
som har veert utsatt for

fall eller et kraftig slag.

Et skadet batteri kan
eksplodere. Sgrg for
umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som
har falt i gulvet eller veert
pafert skade.

Batterier kan eksplodere
dersom det finnes en
antenningskilde, som for
eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for
alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlose
produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten.
Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer
og kjemikalier. Hvis man
far kiemikalier pa huden,
sorg for umiddelbar skylling
med vann.

Ikke lad batteridrevet utstyr
pa fuktige eller vate steder.
Du reduserer dermed faren
for elektrisk stat.

= For best resultat bor
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batteriproduktet plasseres
pa et sted der temperaturen
er mer enn 10°C men
mindre enn 38°C. For

4 redusere faren for
personskade unnga lagring
utenfor eller i kjgretay.
Risiko for ukontrollerte
situasjoner nar

sagen brukes i
omgivelsestemperaturer
under 0 °C eller over 40 °C.
Under ekstreme bruks-
eller temperaturforhold

kan det oppsta lekkasje

fra batteriet. Hvis du

far hudkontakt med
batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og
vann. Hvis vaeske kommer
inn i gynene ma de skylles
med store mengder rent
vann i minst 10 minutter,
dernest ma lege oppsegkes.
A folge disse reglene

vil redusere risikoen for
alvorlig personskade.

For & redusere faren for
personskade eller stat ma
ikke produktet lekes med
eller plasseres slik at sma

(O]

barn kan na det.

Ta vare pa disse
instruksjonene. Les dem
regelmessig og bruk dem
for & instruere andre som
kan komme til & bruke
produktet. Hvis du laner
noen dette verktayet,

la dem ogsa fa lane
brukermanualen.

Ikke kast brukte
batteripakker sammen med
husholdningsavfall eller
brenn dem. Ta dem med til
et passende oppsamlings-
eller avhendingssted.
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EKSTRA ADVARSLER FOR|
BATTERISIKKERHET

®

apne flammer eller en varm
ovn, eller ved mekanisk
knusing eller kutting av et
batteri.

A\ ADVARSEL = Det kan medfore

For & unnga fare for
en brann forarsaket
av en kortslutning, av
personskader eller
skader av  produktet,
ma det forhindres at
batteripakken eller laderen
dyppes i vaesker og
ogsa serges for at ingen
vaesker  kan  kommer
inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller
produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

m Utskiftning av et batteri
med feil type kan fore til
at sikkerhetsvernet ikke
fungerer som det skal.

= Det kan fore til eksplosjon
om et batteri kastes inn i
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eksplosjon eller lekkasje
av antennelig vaeske eller
gass hvis batteriet ligger i
et milig med ekstremt hoy
omgivelsestemperatur.

= Et batteri som utsettes for
ekstremt lavt lufttrykk kan
eksplodere, eller det kan
lekke ut antennelig veeske
eller gass.

TRANSPORTERE
BATTERIER

LITIUM-

Transporter batteriet i
samsvar med lokale og
nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav

nar det gjelder pakking og
merking nar tredje part skal
transportere batteriene.
Pass pa at batteriene

ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller
ledende materialer nar de
transporteres ved at du
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beskytter &pne koblinger med
isolerende, ikkeledende hetter
eller tape. Ikke transportert
batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere
rad.

FUNKSJONER

AUTOUTKOBLING

Produktet har en
"autoutkobling"-funksjon. Den
slar seg av automatisk etter 8
timers drift.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 274.
Av/Pa-bryter

2,1 AUSB ladeport
Ledningsklemme
1A USB ladeport
Batterider

VEDLIKEHOLD

= Rengjering og brukerens
vedlikehold skal ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

m Unnga bruk av lgsemidler
nar du rengjer plastdelene.

g wn =
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De fleste plasttyper er
sarbare for forskjellige
typer lgsemidler i handelen
og kan skades dersom de
brukes. Bruk tarre kluter til
a fierne smuss, stov, olje,
fett osv.

Du ma aldri la
bremseveeske, drivstoff,
petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende
olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike
kjemiske produkter
inneholder stoffer som
kan skade, svekke eller
edelegge plasten, noe
som kan medfere alvorlige
kroppsskader.

Bruk bare produsentens
originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold.
Bruk av andre deler kan
skape fare eller fore til skade
pa produktet.
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MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer
istedenfor a kaste
dem | sgppelen.
Verktoyet, tilbeherene
og emballasjen

bor sorteres

for miljevennlig
resirkulering.

SYMBOLER PA
PRODUKTET

&

=== Likestrom

<

001

c E CE samsvar

Ukrainsk merke for
konformitet
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EurAsian
Konformitetstegn

ERL

Vennligst les
instruksjonene
ngye for du starter
maskinen.

Avfall fra elektriske
produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst resirkuler-
vedeksisterende av-

mmmm fallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine
lokale myndigheter el-
ler forhandler for rad
om resirkulering.

SYMBOLER | MAN!

LEN

Deler eller tilbehgr
solgt separat
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Folgende symboler og
betydninger forklarer
risikonivaet som er assosiert
med dete produktet.

/\ FaRe

Indikerer en umiddelbart
farlig situasjon, som, dersom
den ikke unngas, kan fere

til alvorlig personskade eller
ded.

A ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fore til
alvorlig personskade eller
ded.

A ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig

situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til

mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol)
Indikerer en situasjon som
kan resultere i skader pa
eiendom.
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PRODUKTSPESIFIKASJONER

18 V USB-adapter

Modell R18USB
Spenning 18V
USB-utgang 5V
USB-utgangsstrem 2,1A/1A
Vekt (uten batteripakke) 0,13 kg
BATTERI OG LADER
Kompatible .
Modell batteripakker K(.)mpe?tlbel ity
(ikke inkludert) (ikke inkludert)
Sglg:jg BCL14181H
RB18L20 BCL14183H
RB18L25 RC18150
Litium-lon RB18L30 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RB18L90 RC18115
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B ocHoBe KOHCTpYKLUUW
Balero USB-agantepa
nexar npuHLMnbI
BesonacHocTH,
NPOAYKTUBHOCTN 1
HaZeXHOCTH.

HA3HAYEHUE

USB-apanTep npeaHasHayveH
TOJSTBKO ANA 3apaakn
YCTPONCTB C NOAAEPKKON
USB.

WN3penve npeaHasHa4eHo
ANs NCNOMb30BaHUsA B CyXOoM
nomeLeHnu.

VcnonbayiiTe yCTPOWCTBO
CTPOTO MO Ha3HaYEeHMIo,
yKa3aHHOMY B HacTOsILLEM
PYKOBOACTBE.

TPEBOBAHUA

BE30MACHOCTU NPU
PABOTE C USB-AOANTEPOM

OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe yKkasaHus
M MHCTPYKUMK No
TexHuKe 6e3onacHocTy.
Hecobniopenve
npeaocTepexxeHnin u
VHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K NOPaXEHMNo
BMNEKTPUIECKUM

TOKOM, BO3ropaHuio
n/Mnu cepbeaHbiM
TpaBmam. CoxpaHute
BCE NpeaynpexaeHns

W MHCTPYKUUM ANSt
[anbHenwero
MCMONb30BaHUs.

u V3yuute nsgenve.
BHuMaTensHo npoytute
HacTosilLiee PyKOBOACTBO
no sKcnnyaTtauum.
O3HakoMbTeCh CO BCeMU
cry4asiMi NpuMeHeHNst
M3LENNS N OrPaHNYEHNUSIMU
B €r0 NPUMEHEHUM, a Takke
CO CMUCKOM MOTEHLMATNBHO

Pycckuii | 115



OnacHbIX CUTyaLmn,
KOTOpblE MOTYT BO3HUKHYTb
npu pa6oTe ¢ HUM.
W3beraiiTe ynapos TOkOM,
noxapa 1 TsKenbiX TpaBM.
He vicnonbayiite npubop
BO B3pbIBOONACHON cpeae,
Hanpumep, Npu Hanu4un
IErKoBOCMAMEHSIIOLLMXCS
XWAKOCTE, rasoB Unn
nbinu. B npu6ope moryt
06pa3oBbIBaTHCA UCKPbI,
YTO MOXET NPUBECTY K
BOCTTAMEHEHMIO MbINK
unu rasa.

He ucnonb3ynte npubop
B613K BoAbI.
MpouaBoauTe YNCTKY
TOMBKO CYXOW TKaHbHO.
Banpelyaetcs
1cnonb3oBaTh Ans

YUCTKM YCTPOICTBA
TOPMO3HbIE XWAKOCTH,
6eH3aNH, HedTenPoOaYKTbI 1
aKTUBHbIE PACTBOPUTENN.
CobntogeHune npasun
NO3BOSNT COKPATUTL
onacHoCTb noTepn
ynpaBneHus U usHoca
NNacT1KoBOro Kopryca.

= He 3akpbiBaiite
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BEHTUNALIMOHHbIE
oTBepcTus. MpoussoauTe
YCTaHOBKY B COOTBETCTBUM
C UHCTPYKLMSIMU
npousBoanTENs.

He ctaBbTe npuop B
3aKpbITbIE KHUWXHbIE
Lwkadhbl UNK CTENNAXM,
He uvetoLLmne
COOTBETCTBYOLLEN
BEHTUNALMK. PaccTosHne
[10 COCEeAHNX NpeMeToB
[I0IDKHO BbiThb Kak MUHUMYM
5cm.

He nomeLaiite npubop
BO3/1e NCTOYHNKOB Tenna,
TaKuX Kak paguaropsl,
OTONUTENbHBIE PETUCTPBI,
neyu Unu uHble NpuGopbI
(B TOM Yucne ycunurenu),
npousBoAsLUMe TEMNMo.
Vcnonbayiite
[IONONHUTENbHbIE
npubopel 1 akceccyapsl,
YCTaHOBIEHHbBIE TOMNbKO
npousBoanTenem.
TexHuyeckoe
obcnyxvBaHne

[IOSXHO BbINOMHATHLCA
KBanMMULIMPOBAHHbBIM
CepBUCHbIM NEPCOHArIOM.
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TexHuyeckoe
obcnyxvBaHve
Heo6XoAMMO Npu KakoM-
nu6o nospexaeHn
npubopa, nonagaHuu
XWAKOCTU UN NafieHnn
NpeAMEeTOB Ha yCTPOWCTBO,
ecnu npu6op nonan

noa AoXAb Unu Gbin
NoJBEPXeH Bnare, He
paboTaeT HopManbHO Unu
6bln BbIPOHEH.

Mpu TexoBenyxuBaHUm
npubopa ucnoneayire
3an4acTu, akceccyapbl

1 IONOSTHEHUS! TONBKO

OT Npon3BOAUTENS.
CnepyiTe UHCTPYKLUMAM,
npuBeLEHHbIM B pasaene
N0 TEXHUYECKOMY
obCnyxuBaHuio

[laHHOTO PYKOBOACTBA.
Wcnonb3sosaxne
Heofo6peHHbIX AeTanen
UMK HEBLIMOMNHEHNE
VHCTPYKLMIA NO
TEeXHUYECKOMY
obcnyxvBaHWio MOXeT
noBeneyb 3a coboi puck
NOPaXEHNs ANEKTPUYECKUM
TOKOM I NOIy4eHUst
TpaBMbl.

(O]

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

MpuGop, paboTatowyuii Ha
BCTPOEHHbIX BaTapesix

Unu OTAEnNbHbIX GaTapesx
[IOMKEH 3apsXaTbCs C
NOMOLLIbIO YCTaHOBIIEHHOTO
3apsiAHOro YCTPOUCTBA.
3apsigHoe YCTPOMCTBO,
noaxopsilee Tornbko

[ANsi 0fiHOrO TUNa

Barapeit, MOXeT co3aaTb
onacHoCTb noxapa npu
MCNoNb30BaHUM ANst
3apsiakv 6atapei UHOTO
Tmna.

Wcnonbayiite npubop

co cneunansHo
YCTaHOBIIEHHBIMU
Bartapesimu.
Mcnonb3oBaHune NHbIX
BaTapeit MOXeT NpUBECTY K
BO3ropaHuio.

Wcnonbayiite Tonbko
aKKyMynATOPHblE

6nokn RYOBI 18V

ONE+. cnonb3osaHne
aKKyMynNSITOPHbIX GrIOKOB
[Ipyrux npoussoauTenei He
[fonyckaeTcs.
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A ocToPoXxHO

Mpwu ycTaHoBKe
HEeCoBMEeCTUMON
aKKyMynsiTOpHoIi 6aTapeu
CyLLIECTBYET OMaCcHOCTb
ee B3pbIBa. 3ameHuTe

Ha GaTapeto Toro xe unu
aHanoryyHoro Tuna.

JNINYHASA BE3OMNACHOCTb

u CoGniogante MHCTPYKUUMN

npousBoauTens,

Kacatowmecs

aKcnnyaTauum u NUTaHus.

Mcnonb3oBaHne AaHHoro

9NEKTPOMHCTPYMEHTA

He Mo Ha3HaYeHio

MOXeT co3/jaTb OnacHyio

cuTyaumio.

MpaBunbHO Nnoa6upante

VNHCTPYMEHT Ana

BbINONMHEHUs!

Heo6xoauMon paboThbl.

= ByabTe BHUMaTENbHbI
npu pa6ote ¢
YCTPOMCTBOM U
pyKoBoACTBYiTECH
3apaBbIM cMbicriom. He
ucnonb3ynTe arperat
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B Crlyy4ae ycTanoctu
unu nocrne NpUHATUA
HapKOTUKOB, ankorons
nnu MeguUUHCKUX
npenapartoB. Maneiias
HEBHUMATENbHOCTb

npwu pa6ote ¢
ONEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT NpUBEecCTn K
cepbesHoli TpaBme.

NCNONBb3OBAHUE U TEX-
HUYECKOE OBCIY>XWUBA-
HUE AKKYMYNIATOPA

m Korga 6atapen He
MCNONb3YTCS, AEPXKUTE NX
BJanM oT MeTannMyecknx
NpeaAMEeTOB, Taknx

KaK 3au1Mbl, MOHETBI,
KMo, FrBO3AM, BUHTbI

Unm nHble Hebonbluve
MeTannuyeckve npeameTsbl,
KOTOpble MOryT co3/aTh
KOHTaKT Mexzy Nomocamu.
BamblkaHne nomncos
6aTtapen MOXET NPUBECTU K
1cKpaM, BO3ropaHnam unm
noxapy.

CopepxuTte ycTponcTBo

B CYXOM U 4/CTOM BUAE,
oyuLanTe ero ot macna

1 cMasku. [Ans YncTkn

(O]
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YCTPOICTBA UCMOb3ynTe
NPOTUPOYHYHO TPSMKY.
Batapen He TpebyeTcs
NoJKmoYaTh K cetn
NUTaHMS, NOSTOMY OHM
BCEr/a HaxoasTcs B
paBoyem cocTosHun. He
3a6blBaiiTe 0 BO3MOXHbIX
0OMacHoCTSX, KOTOpble
MOTYT BO3HUKHYTb,

€CNi aKKyMynSITOPHble
6aTtapeu He ncnonb3yTcs
NPOAOMKUTENBHOE BPEMSt
VN Npy X 3apsiake.
WaberaiiTe yaapoB TOKoM,
noxapa 1 TSXesbiX TpaBMm.
He paswmeiaiite 6atapeun
PAAOM C UCTOYHMKaMU
OrHst Unu Tenna. 3T1o
NpeaoTBPaTUT ONacHOCTb
B3pbIBA 1 TEMECHBIX
noBpexaeHni.

He paspywaiite, He
poHATE U He NoBpexaaiTe
aKKyMyNATOPHYIO
6aTapeto. He ucnonbayite
aKKyMyNATOPHYIO
6aTapeto unu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOpblEe
CNyyaiHo ynanv unu
NOJBEPTINCE CUMbHOMY

(O]

ynapy. MospexaeHHas
akkymynsiTopHas 6atapes
MOXeT B3opBaTbcs. Cpa3sy
e HaZnexatium o6pasom
YTUNU3NPYIiTe ynasLuyto
Unu NoBpexXaeHHy
akKyMynaTopHyto 6atapeto.
Batapeu moryT B3opBaThCs
npu HanM4yMn NCTOYHUKa
VICKPEHWSA, Hanpumep,
VIH[:LMKaTOpHOﬁ namnel.

Bo n3bexaHune Taxkux
TenecHbIX noape)w:(eumﬁ
He nornb3ynTecb
6eCI'IDOBO,CleIMI/I
ycTpoicTBamn B6m3an
WCTOYHMKOB OTKPbLITOrO
orHsi. [Mpw B3pbIBE
BGaTapen MOXeT NPOU3oNTH
BbIGPOC OCKOIKOB 1
XUMUKanues. an B3pbiBe
akKymynsiTopHou 6atapeun
HemeaneHHo 3aneiTe ee
BOAON.

He 3apsixaiite
akKyMynaTopHyto 6atapeto
B yCnosusx MOBbILLEHHOMN
BNAXXHOCTU UK CbIPOCTU.
Takum 06pa3omM, MOXHO
n3bexatb yaapa TOKOM.

u AKKyMynsATOpHyto GaTapeto
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crefyeT 3apsxathb npu
Temneparype He Hike
10°C u He Bbiwe 38°C. B
LIeNsiX CHUKEHNS pucka
Nony4YeHns cepbesHoit
TpaBMbl 3anpeLiaeTcs
XpaHUTb U3aenue

BHE MOMELLEHUI 1 B
TPaHCNOPTHBIX CPEeCTBAX.
Ecnu nuna ucnone3ayetcs
npv Temnepatype
OKpy>KaloLLLero Bo3ayxa
Huwxke 0°C unu Bbiwe
+40°C, cyuwiectsyeT
0MacHOCTb Co3fjaHus
HenpeBNAEHHbIX
cuTyauui.

Mpw ncnonb3oBaHWn B
3KCTPEMarbHbIX YCNOBUSIX
U Npu SKCTpeMarnbHbIX
Temnepartypax Gatapeiiku
MoryT npoTeuyb. Ecnn
XMAKOCTb Nnonaget Ha
Bally KOXy, NpoMoliTe ee
HEMEZNEHHO MbINoM U1
Bogow. Mpu nonagaHun
XMAKOCTU B rnasa
NPOMOIATE NX YUCTOW
BoAoW He MeHee 10 MUHYT,
a 3atem obpartuTech 3a
MEMNLIVHCKOM NOMOLLIbIO.
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CobntogeHne atoro
yKasaHusi nomMoxeT
npeaoTBPaTUTL MonyyeHne
TSOKKUX TEMECHbIX
NoBPEXAEHUN.

Bo nsbexaHnue TenecHbIx
NOBPEXAeHU 1
NOPaXXeHUs SNEKTPUYECKUM
TOKOM He creayeT
[ionyckaTb UCNONb30BaHUS
YCTpOICTBa ManeHbkMMn
[IeTbMU UNK paaMellaTb
€ero B MecTax, AOCTYMHbIX
AN AeTen.

CoxpaHuTe faHHble
MHCTPyKUMK. Yale
obpaluaiiTecs k

HWUM U UCTIONb3yiiTe

[INS| IHCTPYKTaXa

[IPYrUX BO3MOXHBIX
nonb3oearenen npuopa.
Ecnu Bbl BpeMeHHO
nepefaete KoMy-nnGo
[@HHbIN UHCTPYMEHT,
nepejaiite BMECTE C HUM U
[laHHbIE NHCTPYKLMUK.

He BbiGpacbiBaiite
ucnonb3oBaHHble Gatapen
BMecTe C GbITOBbIM
MYCOPOM U He CxXurante
ux. OTHoCHTE UX B
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creuuanbHble KOMIIEKTOPLI  m YCTaHOBKa akkyMynsitopa

Ansa ytunusauuun. HEKOPPEKTHOro Tuna MoxeT
noeneyb 3a coboii CHATUE C
TPEBOBAHMSA BE30MACHOCTY MPU rapaHTum.

CIONb30BAHVM AOMONHUTENLHOM
AKKYMYNISITOPHOW BATAPEM NocpeACcTBOM OTKPBLITOrO
OTHS1, ropsiyert neuu,

OCTOPOXHO MexaHuyeckoro gpobnenus

WUnNn pe3kn MoXeT NpuBecTun

YTunusaums akkymynsitopa

Ansa npeaoTepalleHus K B3pbIBY.

onacHocTM  noxapa B = [InuTensHoe Bo3aencTene

pesynbTate KOPOTKOrO Ha akkyMynsTop

3aMblKkaHus, Tpasm CBEPXBbLICOKUX TeMnepaTyp

v noBpexaeHmsa MOXeT MpUBECTH K
v3genvst He  oryckaute B3pLIBY, A TAKKE K

VHCTPYMEHT,  CMEHHbIN yTeUKe BOCMNaMEHSIEMON @
aKKymynatop unu XWNOKOCTU UK rasa.

3apsigHOe YCTPOWCTBO B
XKUAOKOCTU U He [ZLOI'lyCKaﬁTe
nonapaHus XKuakocten

MNop Bo3geiicTBrem
CBEPXBbICOKOrO
aTMOC(epHOro JaBneHns

BHYTPb ycTpoiicTe
BO3MOXEH B3pbIB
unm aKKyMynATOPOB.
aKKyMynsiTopa, a Takke
Koppo3suoHHB e -
yTeuka BocnnameHsemon
[ nposogsLLe
XUAKOCTU UNK rasa.
KUOKOCTW,  TakMe  Kak
ConeHblit pacTBop, TPAHCIMOPTUPOBKA 1U-

onpeaeneHHble XUMuKaTbl, TUEBbIX BATAPEN
oTbenvBatome cpeacTsa
UM - copepxawme  Ux
NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTM
K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TpaHcnopTupyiTe
aKkyMynsiTopHyto 6aTtapeto B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMW
W rocyaapcTBeHHbIMU
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npasunamu un NONoXeHnamMu.

Mpu TpaHcnopTUpOBKe
Garapeit TpeTbeit

CTOpOHOI1 cobnitofjaiite Bce
cneuuanbHble TpeboBaHns
N0 ynakoBKe 1 MapKUpOBKe.
MpoBepbTe, 4TOGLI
aKKyMynsTopHble 6aTapen
He BCTyNanu B KOHTaKT ¢
pyrumu GaTapesiMn unn
NpoBOAMMBLIMI MaTepuanamm
npy TPAHCMOPTUPOBKE,

[INS 3TOrO 3almUTUTE
OroneHHble pasbeMbl
M30NSILMEN, N30NMPYIOLINMI
Konnaykamm Unm neHTamu.
He nepexocute 6atapeun

C NOBPEXAEHUSIMU UK
yTeukamu. 3a AanbHerwmmm
KOHCYTbTaLmMsMn
obpaTutech B TPaHCNOPTHO-
3KCMEANLIMOHHYIO KOMMAHUIO.

DYHKUUKU

ABTOOTKNIOYEHUE

M3penve ocHallieHo
hyHKUMEN "aBTOOTKMOHYEHMS".
OHo aBTOMaTU4ECKM
oTKMlo4aeTcs nocne 8 4acos
paboTbl.
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WU3YYUTE U3OENUE

Ctp 274.

1.  Tymbnep
BbIKMIOYEHUS!

2. 3apsigHbin

2.1A

3axum Ans WHypa

3apsiaHbIi USB-nopt 1A

MHeano MOAKHYEHUs!

GaTtapeu

TEXHWYECKOE
OBCIYXXUBAHUE

= He ponyckaeTcs
BbIMOSHEHNE O4NUCTKN 1
obcnyxuBanus AeTbMu 6e3
HabnofeHNs B3POCTbIX.

= V3BeraiiTe ncnonb3oBaHus
pacTBopuTenei BO Bpemst
YUCTKN NNacTMaccoBbIX
vactei. MHorve
nnacTtMacchl nos
BO3/ECTBMEM Pa3YHBIX
6bITOBbLIX pacTBOpUTENEi
NOBPEXAAKTCS 1
MOryT paspyLUUTLCS.
WcnonbayiTte cyxyto TkaHb
[NS yAaneHus rpsiau, nbinu,
macna, cMasku 1 T.4.

BKIIOYEHUs/

USB-nopt

el od
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A ocToPoxHO

Hukorga He ponyckaite
KOHTaKkTa TOpMOSHOVI
Kuakoctu, 6eHanHa,
npoAyKTOB Ha

HedpTsHOII ocHoBeE,
NPONUTOYHOro Mmacna u

T. A. C nnacTMaccoBbiMn
yacTaMu. AT XMMUKaTbI
coaepxart BeLecTsa,
KOTOpbl€ MOTyT UCNOPTUTD,
ocnabuTtb UK paspyLnTb
nnacrmaccy. 310 BedeT K
TSXeNbIM TpaBmam.

I'IpM BbIMNOSTHEHUN
TEXHUYEeCKoro Oﬁcﬂy)KIAEaHI/lR
VICI'IOHI:ByFITE TONBbKO
OpuUrMHanbHble 3an4acTn

OT npou3soauTens.
Wcnonb3osaHue Apyrux
3anyacTei MoxeT
npeacTaBnATb ONACHOCTb UNn
noBpeauTb U3aenus.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEN
CPEQbI

Ytunusunpyirte

KaK cbipbe, a He

BbiGpackiBaiiTe kak

mMycop. MaluuHa,
E aKceccyapbl 1

ynakoBKa [JO/KHbI
6bITb OTCOPTUPOBAHDI.

YCNOBHbIE
OBO3HAYEHUA HA
NMPOAYKTE

= [locTosHHbIN TOK

@2 YKpanHCKMi 3HaK
001

CcTaHaapTU3auum
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c E CootsetcTaune OBO3HAYEHUA B
TpeboBaHusam CE PYKOBO[CTBE
3Hak EBpaauiickoro
CooTseTcTBUSA m Mpumeyarmne

Mepen

UCrosb30BaH1eM Oetanu unn
npuGopa nNpUHaAnNexHoOCTH,
BHUAMATENLHO npuobpetaemble
03HAKOMBTEChH C OTAENbHO

A@HHOI MHCTPYKUMER.  Criegylolume curHanbHble
CroBa 1 3HaYeHUst

OrtpaboraHHas npefHa3HaueHbl, YToGbI
QIEKTPOTEXHNYECKAA  oGbACHUTL YPOBHU pUcKa,
npoaykLma AomkHa CBSI3aHHOTO C 3TUM
YHUYTOXATbCS nanenvem.

BMeCTe C BbITOBbIMM

oTxoaamu. YTunusu- A OMACHO

pyuTe, ecnn umeetca Yka3biBaeT Ha noTeHumnanbHO
CMEUNanLHoE TeXHI  onacuyio cuTyauuio, kotopasi,
Heckoe oGopyposa- ecnu ee He nsbexarb,

Hue. Mo sanpacam npuBeaeT K fieTanbHoMy

yTunusauum npo- MCXOAY VUMK CEepbe3HON
KOHCYNbTUPYUTECH C

TpaBwme.
MECTHBIM OpraHoMm
BNacTV unu npea- A OCTOPOXHO
MPUATMEM POSHUIHON vy a3 iBaeT Ha NOTEHLMANBHO
ToproBny.

onacHylo cUTyaLmio, kotopas,
ecnu ee He MBGE)KaTb, MOXeT
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MPUBECTY K NETanbHOMY
MCXOAy UNK CEPLE3HOM
Tpasme.

A BHUMAHVE
YkasbIBaeT Ha NoTeHLNanbHo
OMacHy'o CUTyauuto, KoTopasi,
ecnu ee He u3bexarb, MOXeT
NpyUBECTN K TPaBMe Ierkoit
WM cpeaHen TSKeCTU.
BHUMAHUE

(Bes Cumsona Tpesorn
BesonacHocTn) YkasbiBaeT
CcUTyaumio, KoTopast MoXeT
KOHYaTbCs NOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTU.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuuecku He
[fonyckaeTcsi nafexune n
nioGble MexaHUYeckue
BO3[ENCTBUS Ha YNaKoBKy
Npy TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpwu pasrpyake/norpyake He
AonyckaeTcsa ncnonb3oBaHne
no6oro Buaa TEXHUKK,
paborTatoLLeit no npuHUMny
3aXnma ynakoBKu.

XpaHeHue:

Heobxoanmo xpanuTh B
CyXOM MecTe.

Heobxoanmo xpaHuTb BAanu
OT UCTOYHMKOB MOBBILLIEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3AeicTBIS
COSIHEYHBIX NyYeit.

Mpun xpaHeHun HeobxoaMMo
naberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He
[nonyckaeTcs.
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Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok cryx6bl nspenus
cocTasnsert 5 ner.

He pekomenpyeTcs

K aKkcnnyatauuu no
vcreyeHun 5 net XpaHeHus

C AaTbl N3roToBnNeHus 6es
npeaBapuTENbLHON NPOBEPKY.

[arta usrotoBneHus (koa
[aTbl) OTLITAMNOBaH Ha
NOBEPXHOCTU Koprnyca
wn3genus.

Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog
N3roTOBMEHMs!

W17 — Hepensi N3roToBneHus

Onpepenuts MecsL,
N3roTOBMNEHUS MOXHO
COrnacHo NpUBeAEHHOM
Hwxe Tabnuue, Ha npuvepe
2015 ropa.

O6paTtuTe BHUMaHue!
KonuyecTBo Hegens B
MecsiLie pasnuyaeTcs oT
roaa B roa.
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Mecsiy | SiuBape |®espans| Mapr | Anpens | Mait | Wiows | Foa
01 05 09 14 18 22
02 06 10 15 19 23
& 03 g 1 16 20 24
S 2015
H 04 08 12 17 21 25
05 09 13 18 22 26
14 27
Mecsiy| MWions | Asryer 6pb| OkT6pPL | Hombpl | Aekabps | loa
27 31 36 40 44 49
28 32 37 4 45 50
= 29 33 38 42 46 51
S 2015
£ 30 34 39 43 47 52
31 35 40 44 48 53
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XAPAKTEPUCTUKU N3OENUA

USB-apantep, 18 B

Mogenb R18USB
Hanpspkenve 18V
MouHocTs B USB-nopte 5V
BbixoaHoii Tok B USB-nopte 2,1A /1A
Macca 6e3 6atapeu 0,13 kg
BATAPEA U 3APSAHOE YCTPOUCTBO
CosmecTuvasn
CosmecTnmoe
akKymynatopHas SEpRRHOS
Gatapes PAA
Mopens YCTPOWCTBO
(He BxoauT

(He BXOAWT B

B KOMMEKT
KOMMMEKT NocTaBkm)
nocTaBku)
RBIBLTS BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
JInTnit-nonHas RB18L.20 RC18150
RB18L25

aKKymynsTop- RB18L30 RC18627

Has GaTapest RB18L40 RC18120
RC18118C
RB18LS0 RC18115

RB18L90
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Bezpieczenstwo, efektywnosé
i niezawodnos¢ byty
czynnikami o najwyzszym
priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa
zasilacza USB.

PRZEZNACZENIE

Zasilacz USB przeznaczony
jest wytacznie do tadowania
urzgdzen z gniazdami USB.

Produkt przeznaczony jest
do stosowania wytgcznie w
suchych miejscach wewnatrz
pomieszczen.

Nie nalezy uzywac tego
produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

ZASILACZ USB -

OSTRZEZENIA DOTYCZACE|
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze
wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa

i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie
instrukgji i zasad
bezpieczenstwa zawartych
w ostrzezeniach grozi
porazeniem pradem
elektrycznym, pozarem lub
powaznymi obrazeniami.
Zachowaj wszystkie
ostrzezenia i instrukcje

do wykorzystania w
przysziosci.

= Informacje o produkcie.
Przeczytajcie doktadnie
niniejszg instrukcje
obstugi. Zapozna¢
sie z przeznaczeniem
i ograniczeniem
zastosowania urzgdzenia
oraz z zagrozeniami,
jakie sg zwigzane z jego
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uzytkowaniem. W ten
sposob zmniejszycie
ryzyko porazenia pradem
elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.

Nie uzywa¢ produktu w
atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw
i pytéw. Produkt moze
wytwarzag iskry, co moze
spowodowac zapton pytu
lub oparéw.

Nie nalezy uzywac tego
produktu w poblizu wody.
Czysci¢ wytgcznie suchg
szmatkg. Do czyszczenia
tego urzadzenia

nie wolno uzywac¢

ptynéw hamulcowych,
benzyny, srodkéw
ropopochodnych ani
silnych rozpuszczalnikéw.
Postepowanie zgodnie z tg
zasadg ograniczy ryzyko
utraty kontroli i zepsucia
obudowy z tworzywa
sztucznego.

Nie nalezy blokowac
zadnych otworéw
wentylacyjnych.
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Zainstalowa¢ zgodnie z
instrukcjami producenta.
Nie nalezy umieszcza¢
produktu w poblizu
regatéw z ksigzkami bez
zapewnienia odpowiedniej
wentylacji. Nalezy
zachowa¢ minimalng
odlegto$¢ 5 cm od obcych
obiektow.

Nie nalezy umieszczac¢
produktu w poblizu zrédet
ciepta, takich jak grzejniki,
piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére
wytwarzajg ciepto.

Nalezy wytgcznie
stosowac¢ korncowki i
akcesoria okreslone przez
producenta.

Wszelkie czynnosci
serwisowe powinny

by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie
jest wymagane w
przypadku uszkodzenia
produktu, wylania ptynu
lub wpadniecia obiektow
do produktu, narazenia
produktu na dziatanie

(O]
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deszczu lub wilgoci,
nieprawidiowego dziatania
lub upuszczenia produktu.
W przypadku serwisowania
produktu nalezy wytgcznie
stosowac czeséci zamienne,
akcesoria i koncowki
producenta. Nalezy
postepowac zgodnie z
instrukcjami zawartymi

w sekcji dotyczacej
konserwacji, ktére zostaty
zamieszczone w tej
instrukcji. Stosowanie
niezatwierdzonych czesci
lub nieprzestrzeganie
instrukcji konserwacji
moze skutkowac ryzykiem
porazenia pradem lub
powstania obrazen.

BEZPIECZENSTWO ELEK-
TRYCZNE

m Produkty akumulatorowe
ze zintegrowanymi
akumulatorami lub
oddzielnym akumulatorem
moga by¢ tadowane
wytgcznie przy uzyciu
odpowiedniej tadowarki.
Nawet jesli tadowarka
pasuje do danego

(O]

akumulatora, to uzycie
jej do tadowania innego
akumulatora moze grozi¢
pozarem.

u Urzgdzen akumulatorowych
nalezy wytacznie
uzywac¢ z akumulatorami
przeznaczonymi do tych
urzgdzen. Uzywanie innych
akumulatoréw wigze sig
ze zwigkszonym ryzykiem
pozaru.

= Nalezy stosowac wytgcznie
akumulatory RYOBI 18V
ONE+. Nie stosowac
akumulatoréw innych
producentéow.

A OSTRZEZENIE

Niewtasciwe zatozenie
akumulatora lub

baterii grozi eksplozjg!
Wymienia¢ zawsze na
baterie lub akumulator
identycznego rodzaju.

BEZPIECZENSTWO  0SO-
BISTE

= Nalezy przestrzegac¢
instrukcji producenta

Polski | 131

o



dotyczacych obstugi

i zasilania. Uzywanie
narzedzi w sposéb
niezgodny z ich
przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

Nalezy stosowac
odpowiedni produkt do
danego zastosowania.
Nalezy obserwowaé
miejsce pracy, skupi¢
si¢ na wykonywanych
czynnosciach i rozsadnie
obchodzi¢ sie z
narzedziem. Nie uzywac
tego narzedzia w stanie
zmeczenia, bedac pod
wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas
obstugi elektronarzedzi
moze spowodowac
powazne obrazania ciata.

UZYTKOWANIE | UTRZYMA-

NIE BATERII

u Gdy akumulator nie jest
uzywany, przechowywac
go z dala od innych
metalowych przedmiotéw,
np. spinaczy, monet,
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kluczy, gwozdzi, $rub

lub innych matych
metalowych przedmiotéw,
ktére mogtyby utworzy¢
potaczenie miedzy
stykami, prowadzac do
zwarcia. Zwarcie stykow
akumulatora moze
spowodowac iskrzenie,
oparzenia lub pozar.
Przechowywaé urzadzenie
w stanie suchym, czystym,
wolnym od oleju i smaréw.
Do czyszczenia uzywac
czystej szmatki.
Urzadzenia akumulatorowe
nie muszg by¢ podtgczane
do sieci energetycznej

i zawsze sg w stanie
gotowym do uruchomienia.
Nalezy pamieta¢ o
potencjalnym zagrozeniu
wystepujacym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie
jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriéw. W
ten sposéb zmniejszycie
ryzyko porazenia pradem
elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.

u Nie umieszcza¢ urzadzen

(O]
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akumulatorowych ani
samych akumulatoréw w
poblizu ognia lub zrédet
ciepta. Przestrzeganie
tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji
i zranienia.

Nie dopusci¢ do
zgniecenia, upuszczenia
ani innego uszkodzenia
akumulatora. Nie wolno
uzywaé akumulatora ani
tadowarki w przypadku

ich upuszczenia lub
mocnego uderzenia.
Uszkodzona bateria grozi
eksplozjg. Upuszczony lub
uszkodzony akumulator
nalezy odpowiednio
zutylizowaé.

Akumulator moze
eksplodowaé¢ w poblizu
zrédta ognia takiego jak
np. ptomien pilota pieca
gazowego. Aby zmniejszy¢
ryzyko powaznych obrazen,
nie wolno uzywac urzadzen
akumulatorowych w poblizu
otwartych zrédet ognia. W
przypadku eksplozji, czgsci
akumulatora i substancje

(O]

chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sitg.
Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptukac
woda.

Nie tadowac urzadzenia
akumulatorowego w
warunkach mokrych

lub wilgotnych. W ten
sposdéb zmniejszycie
ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Najlepsze efekty tadowania
mozna uzyskac przy
temperaturze otoczenia w
zakresie od 10°C do 38°C.
Aby zmniejszy¢ ryzyko
powaznych obrazen, nie
nalezy przechowywac tego
urzadzenia na zewnatrz
pomieszczen ani w
pojazdach.

Ryzyko niekontrolowanych
sytuacji w przypadku
uzywania ponizej 0°C lub
powyzej +40 °C.

W przypadku silnego
obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sie ze skorg,
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nalezy umyé¢ jg natychmiast
wodg z mydtem. W
przypadku, gdy elektrolit
dostanie sig do oczu,
nalezy je przemywacé czystg
wodg przez przynajmniej
10 minut, nastepnie zwrécié
sie niezwtocznie o pomoc
medyczng. Przestrzeganie
tej zasady ograniczy ryzyko
powaznych urazéw ciata.
Aby zmniejszy¢ ryzyko
zranienia i porazenia
pradem elektrycznym,

nie nalezy wigczac

ani umieszczac tego
urzadzenia w miejscu
dostepnym dla dzieci.
Zachowac ten podrecznik.
Nalezy systematycznie

z niego korzystac i

uzywac do przeszkolenia
innych oséb, ktére moga
korzysta¢ z tego produktu.
Wypozyczajgc komu$
narzedzie, nalezy dotgczy¢
réwniez ten podrecznik.
Nie nalezy wyrzuca¢
zuzytych akumulatoréw z
odpadami domowymi ani
ich pali¢. Nalezy zanie$¢ je
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do odpowiedniej placowki
zbiorki/utylizacji.

AKUMULATOR — DODATKOWI

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A\ OSTRZEZENIE

Aby unikngé
niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno
zanurzaé narzedzia,
akumulatora wymiennego
ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sig
o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie
dostaty si¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac
moga  korodujgce  lub
przewodzace ciecze,
takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

m Wymiana akumulatora
na nieprawidtowy moze

(O]
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skutkowac niezadziataniem
zabezpieczen.

Préba spalenia
akumulatora w ognisku
badz piecu lub jego
zgniecenia badz przeciecia
moze skutkowac
wybuchem.

Pozostawienie akumulatora
w skrajnie wysokiej
temperaturze moze
doprowadzi¢ do eksplozji
lub wycieku tatwopalnego
ptynu badz gazu.

W przypadku narazenia
akumulatora na skrajnie
niskie ci$nienie moze doj$¢
do wybuchu lub do wycieku
fatwopalnego ptynu badz
gazu.

TRANSPORTOWANIE AKU-
MULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy
transportowac zgodnie

z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie
z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi
pakowania i etykietowania

(O]

akumulatoréw podczas
transportu przez strong
trzecig. Upewnij sie, ze zadne
akumulatory nie zetkna sie

z innymi akumulatorami lub
materiatami przewodzgcymi
podczas transportu.

W tym celu nalezy
zabezpieczy¢ odkryte

ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy
transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegdtowe porady mozna

uzyskac¢ w firmie spedycyjnej. _@

CECHY

AUTOMATYCZNE WYLA-
CZANIE

Produkt wyposazony jest

w funkcje automatycznego
wytgczania. Wytgcza

sie automatycznie po 8
godzinach dziatania.

INFORMACJE O
PRODUKCIE
Patrz strona 274.

1. Przetgcznik Wi-Wyt
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Port tadowania USB 2,1 A
Spinacz do kabla

Port fadowania USB 1A
Gniazdo akumulatora

KONSERWACJA

= Nie wolno dzieciom bez
nadzoru przeprowadza¢
czyszczenia ani
konserwacji urzadzenia.

= Nie stosowaé
rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementéw
plastikowych. Wigkszo$¢
plastikéw jest wrazliwa na
rozmaite rozpuszczalniki
dostepne w handlu i moze
ulec uszkodzeniu przez
ich stosowanie. Usuwa¢
zabrudzenia, pyt, olej, smar
itp. suchymi szmatami.

arwn
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OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do
kontaktu plastikowych
czesci z ptynem
hamulcowym,

benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne
zawierajg substancje,
ktére mogtyby uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co mogtoby
spowodowac powazne
zranienie.

Do serwisowania nalezy
stosowac wytgcznie
oryginalne cze$ci zamienne
producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.
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OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy
oddawac do
powtérnego
przetworzenia
zamiast wyrzucac je
na $mieci. Z myslg o
ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i
opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

V  Wolt

hi¢

Uwaga dotyczgca
bezpieczenstwa

=== Prad staty

Ukraifiski znak
zgodnosci

oo1

c E Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci
EurAsian

EAL

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy
uwaznie przeczytaé
instrukcje

Zuzyte produkty
elektryczne nie
powinny by¢
utylizowane z

odpadami domowymi.
Prosimy poddawac
recyklingowi w
odpowiednich

B )igjscach. Informacje
o wiasciwych
metodach recyklingu
mozna uzyskacé u
wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga
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Czesci lub akcesoria

sprzedawane
©

@ oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy
ktére im nadano, pozwalaja
wyjasni¢ rézne poziomy
ryzyka zwigzanego z
uzywaniem tego narzedzia.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Oznacza bezposrednio
niebezpieczng sytuacje, ktoéra,
jesli nie zostanie uniknigta,
spowoduje $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE
Oznacza potencjalne
niebezpieczng sytuacje, ktéra,
jesli nie zostanie uniknigta,
moze spowodowaé $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/N uwaca

Oznacza potencjalne
niebezpieczng sytuacje, ktéra,
jesli nie zostanie uniknieta,
moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane urazy ciata.
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UWAGA

(Bez symbolu
bezpieczenstwa) Wskazuje
na sytuacjg mogaca
spowodowac straty
materialne.
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PARAMETRY TECHNICZNE

Adapter USB 18 V

Model R18USB
Napiecie 18V
Wyjscie USB 5V
Natezenie pradu wyjscia USB 2,1A/1A
Waga — bez akumulatora 0,13 kg

AKUMULATOR | LADOWARKA
Pasujace Odpowiednia §

Model akumulatory tadowarka
(niedotgczony) (niedotgczony)
RB18L13 BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
. RB18L25
Li-lon RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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P¥i navrhu tohoto adaptéru
USB byl kladen obzvlastni
duraz na bezpe&nost,
provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE P!

Tento adaptér USB je uréen
pouze k dobijeni zafizeni s
rozhranim USB.

Produkt je ur¢en pouze pro
pouziti v domé za sucha.
Nepouzivejte vyrobek jinak
nez je uvedeno v uréeném
pouziti.
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BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI K
ADAPTERU USB

Prectéte si vSechny
pokyny a bezpe¢nostni
varovani. Nedodrzovani
upozornéni a téchto
pokynd mize vést k Urazu
elektrickym proudem,

ke vzniku pozZaru nebo
vaznému zranéni.
Uschovejte si vSechny
pokyny a varovani pro
budouci nahlédnuti.

= Seznamte se s vyrobkem.
Pozorné si prectéte tento
navod k obsluze. Dikladné
si pre¢téte informace
tykajici se pouzivani
pristroje, jeho omezeni a
seznamte se s moznym
nebezpedim, kterého je
nutné se vyvarovat. Tyto
pokyny dusledné dodrzuijte,
aby nedoslo ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym
proudem nebo zranéni.

(O]
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= Nepracujte s timto
vyrobkem ve vybusnych
prosttedi, napfiklad v
pfitomnosti hotflavych
kapalin, plynu nebo prachu.
Vyrobek muze vytvaret
jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.
Vyrobek nepouzivejte
blizko vody.

Cistéte pouze mékkou
latkou. Nikdy nepouzivejte
brzdovou kapalinu, benzin,
ropné vyrobky ani silna
rozpoustédla pro cisténi
nastroje. Tyto pokyny
dusledné dodrzujte, aby
nedoslo ke ztraté viady
nad vyrobkem a poskozeni
kryciho plastu.
Nezakryvejte zadné vétraci
otvory. instalujte v souladu
s pokyny vyrobce.
Vyrobek neumistujte do
blizkosti knihoven nebo
polic bez zajisténi fadné
ventilace. Zachovejte
minimalni vzdalenost 5 cm
od jakékoliv ciziho objektu.
Neumistuijte v blizkosti
zdroju tepla, napfiklad

(O]

radiator, regulatord tepla,
kamen nebo jinych zafizeni
(v&etné zesilovaci).
Pouzivejte pouze dopliiky
a prislusenstvi ur¢ené
vyrobcem.

Prenechejte opravu
kvalifikovanému servisnimu
pracovnikovi. Servis Je
nezbytny, kdyz byl vyrobek
jakymkoliv zplisobem
poskozen, byla na néj vylita
tekutina nebo predméty
zapadly do vyrobku,
vyrobek byl vystaven desti
¢i vihkosti, nepracuje
obvyklym zpisobem nebo
utrpél pad.

P¥i provadéni servisu
pouZzivejte pouze
prislusenstvi, doplriky a
nahradni dily vyrobce.
Dodrzujte pokyny v ¢asti
manualu Udrzba. Pouzivani
neschvalenych dil nebo
nedodrzeni pokynu k
udrzbé muze vytvaret riziko
Urazu ¢i poranéni.
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ELEKTRICKA

NOST

= Baterii pohanény
vyrobek s integrovanym
akumulatorem nebo
separatnim blokem baterii
se musi dobijet pouze
uréenou nabijeckou pro
baterie. Nabijecka, ktera
je vhodna pro jeden typ
baterie mlze zpUsobit
nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva s jinou baterii.

u Baterii pohanény nastroj
pouzivejte pouze s pfesné
uréenym akumulatorem .
Pouziti jakékoliv jiné baterie
mUZze zpUsobit nebezpedi
pozaru.

m Pouzivejte pouze 18V
baterie RYOBI ONE+.
Nepouzivejte baterie od
jinych vyrobcu.

BEZPEC-

A\ VAROVANI

V pfipadé nespravné
vymeény baterie hrozi
nebezpeci vybuchu.
Vkladejte stejny nebo
odpovidajici typ.
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OSOBNi BEZPECNOST

= Ve vztahu k pouzivani a
vykonu se fid'te pokyny
vyrobce. Pouziti elektricky
pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené
by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.
Naradi vybirejte podle
povahy prace, kterou
chcete provadét.

Bud'te ve stiehu, hlidejte,
co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu
tohoto vyrobku. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo
1ékd. Chvile nepozornosti
pfi praci s timto elektricky
pohanénym nastrojem
muze zpUsobit vazna
poranéni osob.
POUZIVANI A PECE O BA-
TERII

u Pokud bateriovy modul
nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir,
mince, klice, hebiky,

(O]



®

Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodu
akumulatoru mize
zpusobit jiskry, poZar nebo
popaleniny.

UdrZujte nastroj Cisty a

bez mastnot a oleje. Pro
cisténi pouzivejte vzdy Cisty
hadfik.

m Pristroje na akumulatory
se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vzdy

Vv provoznim stavu.
Nezapomerite na mozna
rizika spojena s pouzivanim
pristroje na akumulatory
nebo s vyménou
prisluSenstvi. Tyto pokyny
dusledné dodrzZujte, aby
nedoslo ke vzniku pozaru,
urazu elektrickym proudem
nebo zranéni.

Neumistujte pfistroje na
baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim
se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

m Nemackejte,

(O]

nevyhazuijte nebo
nenicte akumulatorovy
modul. NepouZivejte
akumulatorovy modul nebo
nabijecku, ktera upadla,
nebo bylo do ni narazeno
ostrym predmétem.
Poskozena baterie muze
vybuchnout. Ihned fadné
zlikvidujte upadnutou nebo
poskozenou baterii.
Akumulatory mohou
explodovat v pritomnosti
zdroje zapalovani,
napfiklad hofaku. Pro
snizeni nebezpedi
vazného poranéni osob
nikdy nepouzivejte zadny
bezdratovy vyrobek

v blizkosti plamene.
Vybuchnuté baterie
muze vymrstit ulomky a
chemikalie. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu,
omyjte ihned vodou.
Vyrobek na baterie
nenabijejte ve vihkych
ani mokrych prostfedich.
Omezite tak riziko Grazu
elektrickym proudem.

u Pro nejlepsi vysledky
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je nutno dobijet baterii
zarizeni v misté, kde se
teplota pohybuje v rozmezi
od 10°C do 38°C. Pro
sniZeni nebezpeci vazného
poranéni osob neskladujte
ve venkovnim prostoru
nebo ve vozidlech.
Nebezpedi nefizenych
situaci, pfi pouzivani pfi
teplotach pod 0 °C ¢i nad
+40 °C.

P¥i narocném pouzivani
nebo teplotnich
podminkach muze baterie
vytéci. Dojde-li ke kontaktu
s kazi, ihned oplachnete
zasazené ¢asti dukladné
vodou se saponatem.
Budou-li vase o¢i zasazeny
elektrolytem, vyplachujte
je Cistou vodou alespori

10 minut, pak okamzité
vyhledeijte Iékafskou
pomoc. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpeci poranéni.
V zajmu sniZeni nebezpedi
vzniku pozaru, zasahu
elektricky proudem nebo
poranéni neponechavejte
rédio bez dozoru u malych
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déti.
m Uchoveijte si tyto pokyny.
Prectéte si pokyny uvedené
v ¢asti o pouzivani naradi,
ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani
vyrobku. Uschovejte si
tento navod, abyste se k
nému mohli v budoucnosti
vratit.
Nelikvidujte baterie v
domovnim odpadu ¢&i ohni.
Odevzdavejte baterie v
certifikovaném recyklaénim/
likvida¢nim stfedisku.



DOPLNUJICI

BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

Abyste zabranili nebezpedi
pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku,
neponorujte naradi,
vyménnou baterii nebo
nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni
a akumulatori  nevnikly
Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky,
které  obsahuji  bélidlo,
mohou zpusobit zkrat.

m PouZziti nespravného typu
baterie mize zplsobit
nefunkénost ochrany.

= Likvidace baterie vhozenim
do ohné nebo horké trouby,
pfipadné mechanickym
drcenim ¢i roziezanim,

(O]

muZe zpUsobit jeji vybuch.
Ponechani baterie v
prostiedi s extrémné
vysokou okolni teplotou
muZe zpuUsobit jeji vybuch
nebo unik hoflavé kapaliny
i plynu.

Vystaveni baterie extrémné
nizkému tlaku vzduchu
muze zpUsobit jeji vybuch
nebo Unik hoflavé kapaliny
i plynu.

TRANSPORT LITHIOVYCH
BATERIi

Prfenos baterie dle mistnich

a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni
pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby
Zz&dné baterie nepfisly do
kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy

pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontakt(
prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim
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elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole¢nosti na
dal$i radu.

®

rtiznymi typy komercnich
rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouZiti.

K odstrariovani necistot,
prach, oleju, mastnot atd.
pouzivejte suché textilie

Nikdy nenechte pfijit
brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na
petroleji, pronikavé

oleje, atd. do kontaktu

s plastovymi souc¢astmi.
Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit neboznicit

VLASTNOSTI

AUTOMATICKE VYPINANI

Tento vyrobek ma funkci
automatického vypinani. Po
osmi hodinach provozu se
automaticky vypne.

SEZNAMTE SE S
VYROBKEM

Viz strana 274.

1. Spina¢ On/Off (Zapnuto/

Vypnuto) plastové Casti, piipadné
2. 6,;3 nabijeci konektor | gnisit jejich zivotnost a byt

pri¢inou Urazu.

Uchytka kabelu
1A nabijeci konektor USB
Otvor pro baterie

= Déti nesmi bez dozoru
provadét Cisténi a Gdrzbu.

= Vyhnéte se pouzivani
rozpoustedel, kdyz cistite
plastové dily. Mnoho plastt
je citlivych na poskozeni
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P¥i udrzbé pouZzivejte pouze
puvodni nahradni dily
vyrobce. Pouziti jakychkoliv
jinych dilt mGze vytvorit
nebezpeci nebo zpusobit
poskozeni vyrobku.



®

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI C € snodace

V ramci moznosti Euroasijska znacka
neodhazujte shody

vyslouzilé naradi do
domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho
ﬁ recyklaci. V souladu s
predpisy na ochranu
= ivotniho prostiedi

Pred spusténim
pristroje si fadné
prectéte pokyny.

odkladejte vyslouzilé Odpad elektrickych
naradi, pfisludenstvi vyrobkd se nesmi
i obalovy material do likvidovat v domovnim

tfidéného odpadu. odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych m@
 isiech. Plojtoso u
mistnich ufadi nebo
Bezpednostni prodejce na postup
vystraha pfi recyklaci.

V  Napéti SYMBOLY POUZITE V
NAVODU

=== Stejnosmérny proud

Ukrajinska znacka m Poznamka

shody
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situaci, kterd maze mit za
Dily nebo nasledek vazné poSkozeni.
\B888%/ prisluSenstvi jsou v
@o—@ prodeji samostatné

Nasledujici signaini slova a
vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.

A NEBEZPECI
Upozoriiuje na bezprostfedné
nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo
tézkému zranéni.

A VAROVANI

Upozoriiuje na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
by mohla vést ke smrtelnému
Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ Pozor

Upozortiuje na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k mensimu nebo
lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho
vystrazného symbolu) Uréuje
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18V adaptér USB
Model
Elektrické napéti

Vystupni napéti

Vystupni proud

Hmotnost, bez akumulatorového modulu

BATERIE A NABIJECKA

Model

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

R18USB
18V

5V

2,1A/1A
0,13 kg

Kompatibilni
nabijecka
(nepfibalen)

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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Az USB adapter kialakitasa
soran elsédleges
szempont volt a biztonsag,
a teljesitmény és a
megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Az USB adapterrel csak
USB csatlakozds eszkdzok
t6lthetdk.

A termék csak széraz
beltéri kortilmények kozott
hasznalhaté.

Ne haszndlja a terméket a
rendeltetésétdl eltérd célra.
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USB ADAPTER

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

IGYELEM

Olvassa el az

osszes biztonsagi
figyelmeztetést

és utasitast. A
figyelmeztetések és
eléirasok be nem tartasa
elektromos aramitést,
tlizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.
A jovébeli felhasznalasra
6rizze meg az 6sszes
figyelmeztetést és
utmutatot.

= Ismerje meg a terméket.

Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatot.
Ismerje meg a termék
alkalmazasi maédjait

és korlatait, valamint a
termékkel kapcsolatos
specifikus potencialis
veszélyeket is. Ezen

el6iras betartasa jelentésen

csokkenti a tliz-, az

(O]
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aramités- és a sulyos
sériiléssel jaré balesetek
veszélyét.

A terméket ne miikodtesse
robbanasveszélyes
kérnyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes
folyadékok, gazok vagy
porok jelenlétében.

A termékben szikrak
keletkeznek, amik
begyuijthatjak a port vagy a
g6zoket.

Ne haszndlja a terméket viz
kozelében.

Csak szaraz ruhaval
tisztitsa. Ne hasznaljon
fékfolyadékot, benzint,
petréleum-alapt
termékeket vagy erés
olddszereket az egység
tisztitasahoz. A szabaly
betartasa csokkenti az
irdnyitas elvesztésének

és a mlanyag burkolat
karosodasanak kockazatat.
Ne zérja le a
szell6zényilasokat. A gyartd
utasitasai szerint helyezze
lizembe.

= Ne helyezze a terméket

(O]

megfeleld szell6zés nélkili
zart kdnyvespolcba vagy
allvanyra. Minden targytol
hagyjon minimum 5 cm
tavolsagot.

Ne tegye a terméket
héforrasok, példaul
radiatorok, hésugarzok,
kalyhak és egyéb hét
termeld eszkdzok
(beleértve az erésitdket is)
kozelébe.

Csak a gyarto altal
megadott tartozékokat és
kiegészitdket hasznaljon.
A szervizeléssel

forduljon szakemberhez.
Szervizelés sziikséges,

ha a termék barmilyen
maoédon megsériilt, folyadék
frécesent vagy targy esett
a termékbe, a termek
es6nek vagy nedvességnek
volt kitéve, nem mikodik
megfeleléen vagy leesett.
A termék szervizelésekor
csak a gyarto eredeti
cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit
hasznalja. Kévesse a
kézikdnyv Karbantartas
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részében leirt utasitasokat.
Nem engedélyezett
alkatrészek hasznalata
vagy a karbantartasi
utasitasok be nem tartasa
az aramités vagy sériilés
kockazataval jarhat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

u A beépitett vagy

kivehet6 akkumulatorrol
mikodtetett terméket
csak az akkumulatorhoz
valé toltével szabad
feltdlteni. Egy adott
akkumulatortipushoz valo
tolt6 egy masik tipusu
akkumulatorral valé
hasznalata tlizveszélyes
lehet.

Az akkumulatoros
termékeket csak a hozzajuk
valé akkumulatorokkal
lizemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata
tlizveszélyes lehet.

Csak RYOBI 18V ONE+
akkumulatort hasznaljon.
Ne hasznalja mas gyartok
akkumulatorait.
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A helytelenill behelyezett
elem robbanasveszélyes.
Csak ugyanolyan vagy
azonos tipusura cserélje ki
az elemet.

SZEMELYI BIZTONSAG

= A miikddtetés és

a teljesitmény
tekintetében kdvesse

a termék gyartéinak

az utasitasait. A
szerszamgép rendeltetéstol
eltéré miveletekre

val6 hasznalata
veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

A feladathoz a megfelelé
terméket hasznalja.

A szerszam
hasznalatakor legyen
éber, figyeljen arra, amit
csinal, és hasznalja az
Osszes érzékszervét.

Ne hasznilja a gépet,

ha faradt, illetve ha
alkohol, gyoégyszer
vagy tudatmédosité
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szerek hatasa alatt all. A
szerszamgépek hasznalata
kézben mar egyetlen
figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

AZ AKKUMULATOR HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

m Az akkumulatort
hasznalaton kivil tartsa
tavol mas fém targyaktol,
ugymint gemkapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktdl
vagy mas kisméret(

fém targyaktol, amelyek
rovidre zarhatjak a két
érintkez6t. Az akkumulator
érintkez6inek révidre
zéarasa szikrakat, tlizet vagy
égéseket okozhat.

A szerszamot tartsa
szarazon, tisztan, olajtol
és ken0zsirtl mentesen.
Tisztitashoz mindig egy
tiszta torl6ruhat hasznaljon.
Az akkumulatoros
termékeket nem kell az
elektromos halézathoz
csatlakoztatni, azok

(O]

mindig készen allnak

a hasznalatra. Legyen
tisztaban a lehetséges
veszélyekkel, amikor az
akkumulatoros terméket
hasznalaton kivil van,
vagy a tartozékokat cseréli.
Ezen eléiras betartasa
jelentésen csokkenti a tiiz-,
az aramlités- és a sulyos
sériiléssel jaro balesetek
veszélyét.

Az akkumulatoros
termékeket vagy az
akkumulatort ne tegye t(iz
vagy héforras kozelébe.
Ezzel csokkenti a robbanas
és az esetleges sériilés
kockazatat.

Ne torje 6ssze, ne dobja

le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja
az akkumulatort vagy
toltét, ha leesett vagy

erés (tés érte. A sérlilt
akkumulator felrobbanhat.
A leejtett vagy megsériilt
akkumulatort azonnal dobja
ki, odafigyelve az erre
vonatkozo el6irasokra.

= Az akkumulatorok
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langforras, példaul
gyuijtélang jelenlétében
felrobbanhatnak. A sulyos
személyi sériilések
veszélyének csokkentése
érdekében ne hasznalja
az akkumulatoros
termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbané
akkumulatorbodl szilankok
és vegyszerek replilhetnek
ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket
ne téltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezaltal
csokkentheti az aramiités
veszélyét.

A legjobb eredmény
érdekében az
akkumulatoros terméket
olyan helyen kell télteni,
ahol a hémérséklet 10 °C
és 38 °C kozott van. A
sulyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében

ne tarolja kiltéren vagy
gépjarmiivekben.
Kontrolldlhatatlan helyzet
veszélye 0 °C alatti vagy
+40 °C feletti kdrnyezeti
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hémérsékleten valo
hasznalat esetén.
Kiilénésen nagy
igénybevétel vagy extrém
hémérsékleti koriilmények
esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék
érintkezésbe Iép a bérével,
azonnal mossa le vizzel és
szappannal. Ha a folyadék
a szembe kerdl, 6blitse ki
tiszta vizzel legalabb 10
percig, ezutan azonnal
forduljon orvoshoz. Ezen
el6iras betartasa csokkenti
a sulyos sériilések
veszélyét.

A személyi sériilések és
az aramités veszélyének
csokkentése érdekében a
terméket tilos olyan helyre
tenni, ahol azt kisgyerekek
is elérhetik.

Orizze meg ezt az
Gtmutatot. Idénként olvassa
el és hasznalja a terméket
esetleg hasznalé mas
személyek betanitasakor.
Ha kélcsonadja valakinek
a gépet, adja hozza a
hasznalati utasitast is.
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= Ne artalmatlanitsa az
akkumulatorokat a
haztartasi hulladékba
dobva vagy elégetéssel.
Vigye el egy megfeleld
megsemmisité-/
gy(jtéhelyre.

®

AZ AKKUMULATOR
KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

FIGYELEM

A rovidzarlat altali
tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok
veszélye elkerlilésére ne
meritse a  szerszamot,
a cserélhetd akkut
vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy
ne hatoljanak folyadékok
a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv
hatast vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a
s6s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy
fehéritd tartalmu termékek,
rovidzéarlatot okozhatnak.

u A helytelen tipusu
akkumulatorra vald
csere megrongalhatja a
biztonsagi berendezést.

m Az akkumulator tlizben,
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forré sutében vagy

gépi apritassal vald
megsemmisitése vagy az
akkumulator szétvagasa
robbanéast eredményezhet.
Az akkumulator rendkivil
magas hémérsékletl
kornyezetben val6 tartasa
a gyulékony folyadék
vagy gaz robbanasat vagy
szivargasat okozhatja.

A rendkivl alacsony
légnyomasnak

kitett akkumulator a
gyulékony folyadék

vagy gaz robbanasat
vagy szivargasat
eredményezheti.

LiTIUM AKKUMULATOROK
SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi
és nemzeti eléirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali
szallitasakor kbvesse

a csomagoldsra és a
cimkézésre vonatkozd
specidlis eldirasokat.
Ugyeljen arra, hogy az
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akkumulatorok ne érhessenek
maés akkumulatorokhoz vagy
vezet6 anyagokhoz szallitas
kozben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozokat védje
szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson
repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast
végzd céggel.

FUNKCIO

AUTOMATIKUS LEKAP-
CSOLAS

A termék automatikusan
lekapcsol. 8 6ras miikddés
utan magatol leall.

ISMERJE MEG A
TERMEKET

274. oldal.

1. Belki kapcsolo

2. 21 A-es usB
téltécsatlakozd

3. Zsinérkapocs

4. 1A-es UsSB
toltécsatlakozo

5. Akkumulatornyilas
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KARBANTARTAS A FIGYELEM

u Atisztitast és a
felhasznal6 altal végzendd
karbantartast gyerekek
felligyelet nélkil nem
végezhetik.

A mianyag részek
tisztitasakor tartézkodjon a

tisztitészerek hasznalatatol.

A legtébb miianyag
érzékeny a kiilonb6z6
tipusu kereskedelmi
oldészerekre és azok
hasznélata esetén
karosodhat. A kosz, por,
olaj, zsir stb. eltavolitasara
szaraz ruhat hasznaljon.

A mianyag részek
semmilyen korilmények
koz6tt nem érintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel,
petréleum alapu
termékekkel, beszivodo
olajokkal stb. Ezek

a vegyszerek olyan
vegylileteket tartalmaznak,
melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy
lebonthatjak a miianyagbdl
késziilt részeket, ami
sulyos testi sériiléseket is
okozhat.

Szervizeléskor csak eredeti,
a gyarto altal biztositott
cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen

mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.
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RNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az
alapanyagok
Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a
haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi
megfontolasbol az
elhasznalédott gépet
és tartozékokat,
valamint a
csomagoléanyagokat
szelektiv modon kell
gytijteni.

SZIMBOLUMOK A

TERMEKEN
Biztonsagi
figyelmeztetés

&

V Vot
=== Egyenaram

|~ Ukrajnai
megfelel6ségi
001 nhyilatkozat
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c € CE megfeleléség

Eurazsiai
megfeleléségi jelzés

A gép bekapcsolasa
elétt figyelmesen
olvassa el az
Utmutatot.

Akiselejtezett
elektromos
termékeket nem
szabad a haztartasi

hulladékkal egyutt

kidobni. Ezeket Ujra
kell hasznositani, ha
van ra lehet6ség. Az

B (jjrahasznositassal
kapcsolatban
érdekl6djon a helyi
onkormanyzatnal
vagy a termék
forgalmazoéjanal.



A KEZIKONYVBEN

HASZNALT
SZIMBOLUMOK

m Megjegyzés
\SamaEs

o—©

Kiilén értékesitett
alkatrészek és
kiegésziték

A kdvetkezd jeldlészavak és
jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak

a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/N veszeLy

Egy bekovetkezé veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha

nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sériilést eredményez.

A FIGYELEM

Egy potencialisan
bekévetkez6 veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy sulyos
sérlilést eredményezhet.

(O]

/\ vieYAzat

Egy potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy
mérsékelten stlyos sériilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmezteté
szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi
kart eredményezhet.
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TERMEK MUSZAKI ADATAI

18 V-os USB-adapter

Tipus R18USB
Fesziiltség 18V
USB kimenet 5V
USB kimeneti aram 2,1A/1A
Tomeg, akkumulator nélkil 0,13 kg
AKKUMULATOR ES TOLTO
Kompatibilis S
Tipus akkumulator il !,0"0
(nem tartozék) (nem tartozék)
Sggt}g BCL14181H
RB18L20 BCL14183H
RB18L25 RC18150
Litiumion RB18L30 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RB18L90 RC18115
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Siguranta, performanta
si fiabilitatea au constituit
principalele noastre
preocupari la proiectarea
adaptorului USB.

AVERTISMENTE DE

SIGURANTA PENTRU
ADAPTORUL USB

A AVERTISMENT
DOMENIU DE APLICATII Cititi toate

Acest adaptor USB este f-xvetmsn:len_tlelz st
destinat numai pentru a se "!s rucnl:m'l\le e
face incarcarea dispozitivelor siguranta. Neurmarea

cu capacitate USB. avertizarii si instructiunilor
ar putea cauza

Produsul este conceput doar electrocutare, incendiu

pentru utilizare n interior, in si/sau vatamare grava.

atmosfera uscata. Salvatj toate avertizarile

Nu folositi produsul in niciun si instructiunile pentru o

alt fel decat cel mentionat consultare ulterioara.

pentru folosirea lui destinata.

m Cunoasteti-va produsul.
Cititi cu mare atentie
manualul de utilizare.
Invatati utilizarile si
limitarile, precum si
riscurile potentiale specifice
legate de acest produs.
Reduceti astfel riscurile de
electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

u Nu operati produsul in
atmosfere explozive,
precum in prezenta
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lichidelor, gazelor sau

a prafului inflamabil(e).
Produsul poate crea scantei
care pot aprinde praful sau
vaporii.

Nu folositi produsul langa
apa.

Curatati doar cu o carpa
uscata. Nu utilizati niciodata
lichid de frana, benzina,
produse petroliere sau orice
fel de solventi puternici
pentru a curata unitatea.
Urmand regula veti reduce
riscul pierderii controlului

si a deteriorarii carcasei

de plastic.

Nu blocati nicio
deschizatura a aerisirilor.
Instalati in conformitate

cu instructiunile
producatorului.

Nu asezati produsul in
biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare.
Lasati o distantd minima de
5 cm fata de orice obiect
strain.

NU asezati produsul langa
nicio sursa de caldura
precum calorifere, guri
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de incalzire, sobe sau

alte produse (inclusiv
amplificatoare) ce produc
caldura.

Folositi doar atagamente

si accesorii specificate de
producator.

Lasati toate lucrarile de
service in grija personalului
service calificat. Efectuarea
service-lui este necesara
atunci cand produsul a fost
deteriorat in orice fel, cand
au curs lichide sau au cazut
obiecte in produs, cand
produsul a fost expus la
ploaie sau umezeala, cand
nu functioneaza normal sau
cand a fost scapat.

La efectuarea service-lui
produsului, folositi doar
piese de schimb, accesorii
sau atasamente ale
producatorului. Urmati
instructiunile din sectiunea
de intretinere a acestui
manual. Utilizarea

unor piese neaprobate

sau nerespectarea
instructiunilor de ntretinere
poate duce la electrocutari
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sau raniri.

SIGURANTA ELECTRICA

Un produs alimentat

cu baterie cu baterii
incorporate sau acumulator
separat trebuie sa fie
reincarcat doar cu
incarcatorul specificat
pentru baterie. Un
incarcator care poate fi
potrivit pentru un tip de
baterie, poate crea risc de
incendiu cand e folosit cu o
alta baterie.

Folositi produse alimentate
de baterii doar cu
acumulator destinat in

mod specific pentru ele.
Folosirea de orice alte
baterii poate crea risc de
incendiu.

Utilizati doar acumulatori
RYOBI 18V ONE+. Nu
utilizati acumulatori de la
alti producatori.

A AVERTISMENT

Daca acumulatorul nu
este instalat corect exista
riscul de explozie. Inlocuiti
numai cu acelasi tip sau
cu unul echivalent.

SIGURANTA PERSONALA

= Respectati instructiunile
producatorului cu privire

la utilizarea si alimentarea

produsului. Utilizarea
uneltei electrice pentru
alte operatii decat cele
preconizate poate duce la
situatii periculoase.

= Folositi produsul corect
pentru aplicatia dvs.

= Fiti atenti, observati ceea
ce faceti si folositi-va

simtul practic la utilizarea

unei unelte. Nu folositi
unealta in timp ce sunteti
obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie
n timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza
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vatdmare personala grava.

UTILIZAREA $SI INTRETINE-
REA ACUMULATORULUI

Atunci cand acumulatorul
nu este folosit, tineti-1

ferit de alte obiecte de
metal precum agrafe
pentru hartie, monede,
cuie, suruburi sau alte
obiecte mici de metal ce
pot face conexiunea unui
terminal al bateriei la
celdlalt. Scurtcircuitarea
terminalelor bateriei poate
cauza scantei, arderi sau
incendiu.

Pastrati aparatul uscat,
curat gi fara urme de uleiuri
si grasimi. Intotdeauna
utilizati o carpa uscata
atunci cand curatati.
Produsele cu acumulator
nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea,
acestea sunt permanent
n stare de functionare. Fiti
atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati
produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati
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accesoriile. Reducetj astfel
riscurile de electrocutare,
de incendiu si de raniri
grave.

Nu lasati produsele

cu acumulatori sau
acumulatorii acestora in
apropierea focului sau a
surselor de caldura. Acest
lucru va reduce riscul
producerii de explozii sau
raniri.

Nu loviti, nu scapati si nu
deteriorati acumulatorul.
Nu utilizati un acumulator
sau incarcator care a fost
scapat sau care a primit
o lovitura puternica. Un
acumulator deteriorat
poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un
acumulator care a fost
scapat sau deteriorat.
Acumulatorii pot exploda
in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa
de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii
de raniri personale grave,
nu utilizati niciodata un
produs fara fir in prezenta
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flacarilor. Un acumulator
care a explodat poate
propulsa reziduuri gi
substante chimice. Daca

a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu
acumulatori in conditii de
umezeald. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare.
Pentru a obtine cele

mai bune rezultate,
produsul dumneavoastra
cu acumulator trebuie
ncarcat intr—un loc in care
temperatura este mai mare
de 10°C, dar mai mica de
38°C. Pentru a reduce
riscul unor accidente grave,
nu depozitati acumulatorul
n exterior sau in vehicule.
Risc de situatii necontrolate
cand se utilizeaza la
temperaturi ambiante sub 0
°C sau peste +40 °C.

in conditii de temperaturi

si utilizare extreme,

pot apdrea scurgeri ale
acumulatorului. Daca pielea
dvs. vine n contact cu
lichid, spalati-va imediat cu

(O]

apa si sapun. Daca lichidul
va patrunde Tn ochi, spalati-
va cu apa curata cel putin
10 apoi adresati-va imediat
unui medic. Respectarea
acestei reguli va reduce
riscul de vatamari corporale
grave.

Pentru a reduce riscul de
raniri personale si socuri
electrice, produsul nu
trebuie operat sau amplasat
ntr-un loc unde copiii au
acces.

Pastrati aceste instructiuni.
Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti
utilizatori ai acestui produs.
Daca imprumutati aceasta
scula unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea
si aceste instructiuni.

Nu eliminati bateriile
folosite impreuna cu
deseurile casnice sau

sa le ardeti. Duceti-le

la un centru adecvat de
eliminare/colectare.
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A\ AVERTISMENT

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE|

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce pericolul
unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui
scurtcircuit  nu  imersati
scula, acumulatorul de
schimb sau incarcatorul
in lichide si asigurati-va
sa nu patrunda lichide in
aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, ~ precum
apa sarata, anumite
substante  chimice  si
inalbitori sau  produse
ce contin Tnalbitori, pot

provoca un scurtcircuit.

Tnlocuirea acumulatorilor
cu alti acumulatori de tip
nepotrivit poate anula
garantia.

Aruncarea acumulatorilor
n foc sau in cuptorul
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incins, precum si zdrobirea
mecanica sau taierea
acumulatorilor poate duce
la explozie.

Lasarea acumulatorilor intr-
un mediu cu temperatura
foarte mare poate duce la
explozie sau la scurgeri de
gaz sau lichid inflamabil.
Acumulatorii supusi unei
presiuni atmosferice extrem
de joasa poate duce la
explozie sau la scurgeri de
gaz sau lichid inflamabil.

TRANSPORTAREA ACUMU-
LATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in
conformitate cu prevederile
si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportatj
acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul
transportului nicio baterie nu
vine in contact cu alte baterii
sau materiale conducéatoare
de electricitate prin protejarea
bornelor expuse cu banda
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sau capace izolatoarea non
conducétoare de electricitate.
Nu transportati acumulatori ce
sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de
transport pentru sfaturi
ulterioare.

FUNCTII
AUTO-OPRIRE
Produsul are functie de ,auto-

oprire”. Se opreste automat
dupa 8 ore de functionare.

CUNOASTETI-VA

PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 274.

1. Intrerupator pornire/
oprire

2. Port de fincarcare USB
de 2,1A

3. Clama cablu
4. Port de incdrcare USB
de 1A

5. Port acumulator

INTRETINEREA

m Curatarea si intretinerea nu
trebuie facuta de copii fara

(O]

supraveghere.

m Evitatj utilizarea solventilor
atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea
materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri
de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea
acestora. Utilizati o carpa
uscata pentru a indeparta
murdaria, praful sau petele
de ulei sau grasime.

A\ AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment
ca lichidele de frana,
produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante
etc s intre in contact

cu partile din plastic.
Aceste produse chimice
contin substante care

pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

La efectuarea service-lui
folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate
crea situatii periculoase sau
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poate conduce la deteriorarea
produsului.

PROTECTIA MEDIULUI
INCONJURATOR

Reciclati materiile
prime in loc séa le
aruncati la gunoi,
impreuna cu deseurile
menajere. Pentru

a proteja mediul
nconjurator, masina,
accesoriile acesteia

si ambalajele trebuie
triate.

SIMBOLURILE DE PE
PRODUS
A Alerta de sigurant

V Vol

)¢

=== Curent continuu

Semn de conformitate
ucrainean

001
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c E Conform CE

Marcaj de
conformitate
EurAsian

Va rugam cititi
instructiunile cu
atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna
cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati
acolo unde exista
mmm facilitati. Verificati
la autoritatea dvs
locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind
reciclarea.

SIMBOLURILE DIN
MAN
(7] vee
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poate rezulta in distrugerea
. " roprietatii.
\Wa2g8s) Piese sau accesorii prop !
Qe
(e vandute separat

Rmétoarele cuvinte simbol
si intelesul lor au intentia
de a explica nivelele de risc
asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de
pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces
sau ranire grava.

A AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala

de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces
sau ranire grava.

A PRECAUTIE

Indica o situatie potential
periculoasa, care daca nu
este eviata, poate rezulta
n vatdmare minora sau
moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de
siguranta) Indica o situatie ce
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Adaptor USB de 18V
Model
Tensiune

lesire USB

Curent la iesire USB

Greutate, neinclus acumulatorul

R18USB
18V

5V

2,1A/1A
0,13 kg

BATERIE §1 INCARCATOR

Model

Litiu-lon

170 | Roméana

Acumulatori
compatibili
(neinclus)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Tncarcator
compatibil
(neinclus)

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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Radot jasu USB adapteri,
drosibai, veiktspé&jai un
uzticamibai ir pievérsta
vislielaka veriba.

PAREDZETA LIETOSANA

USB adapteris ir paredzéts
tikai caur USB ladéjamu iericu
uzladésanai.

Izstradajums paredzéts tikai
lieto$anai iekstelpas, sausos
apstak|os.

Neizmantojiet ierici citiem
mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

(O]

USB ADAPTERA
DROSIBAS BRIDINAJUMI
A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas
bridinajumus un

visas instrukcijas.
Bridingjumu un instrukciju
neievérosana var
izraisit elektrosoku,
aizdeg$anos un/vai
nopietnus ievainojumus.
Visus bridinajumus un
noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzinam.

u lerices iepazi$ana.
Ripigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu.
Noskaidrojiet produkta
lietoSanas veidus un
ierobeZojumus, ka art
ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST
noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska
trieciena, aizdeg$anas un
nopietnu traumu risku.

m Nedarbiniet produktu
spradzienbistama videé,
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pieméram, degosu
Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Produkts var
radit dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai
gazes.

Nelietojiet produktu ddens
tuvuma.

Tiri$anai izmantojiet tikai
sausu materialu. lerices
tiriSanai nekad nelietojiet
bremzu $kidrumus,
benzinu, produktus uz
naftas bazes vai stiprus
noradijumam, tiek mazinats
vadibas zuduma risks

un korpusa plastmasas
dilsana.

Neaizklajiet ventilacijas
atveres. Veiciet
uzstadiSanu saskana ar
razotaja instrukcijam.
Nenovietojiet produktu
slégtos plauktos vai
stendos bez atbilstoSas
ventilacijas. Atstajiet vismaz
5 cm atstarpi starp produktu
un citiem priek8metiem.
Nenovietojiet produktu pie
jebkadiem siltuma avotiem,
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pieméram, radiatoriem,
siltum atverém, plitim vai
citiem produktiem (ieskaitot
pastiprinatajus), kas rada
siltumu.

Izmantojiet vienigi razotaja
noraditus pielikumus un
piederumus.

Griezieties pie kvalificéta
personala, lai veiktu
remontu. Remonts ir
nepiecieSams, ja produkts
ir jebkada veida bojats, taja
iekritusi sveSkermeni vai
iekluvis Skidrums, produkts
ir bijis atstats lietd vai
mitruma, tas nedarbojas,
ka paredzéts, vai ir bijis
nomests.

Veicot produkta remontu,
jaizmanto vienigi razotaja
mainas detalas, piederumi
un pielikumi. levérojiet
noradijumus, kas doti $Ts
rokasgramatas apkopes
sadala. Neapstiprinatu
detalu izmanto$ana

vai apkopes instrukciju
neievérosana var radit
stravas trieciena vai
ievainojumu bistamibu.
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ELEKTRODROSIBA

= Produktu ar iebavétu
akumulatoru vai atsevisku
bateriju paku drikst
uzladét vienigi ar noradito
akumulatoram atbilsto$o
ladétaju. Ladétajs, kas
ir pielagots noteiktam
akumulatora veidam, var
izraisTt aizdeg$anas risku,
ja tas tiek lietots citada
akumulatora ladésanai.

m Ar baterijam darbinamu
produktu drikst izmantot
vienigi ar tam paredzéto
bateriju paku. Citu bateriju
lietoSana var izraisit
aizdeg$anas risku.

= Izmantojiet tikai RYOBI 18V
ONE+ akumulatoru blokus.
Neizmantojiet citu razotaju
akumulatoru blokus.

A BRIDINAJUMS

Ja akumulators

ievietots nepareizi,

rodas spradziena risks.
Nomainiet tikai ar tada
pasa vai ekvivalenta veida
akumulatoriem.

PERSONAS DROSIBA

u levérojiet produkta
razotaja norades
par lietosanu un
jaudu. Izmantojot
elektroinstrumentu
darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties
bistama situacija.

= Izmantojiet attiecigajam
darbam piemérotu ierici.

= Saglabajiet modribu,
vérojiet savu darbu
un rikojieties saskana
ar veselo sapratu.
Neizmantojiet darbariku,
ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu
ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar
elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus
ievainojumus.

AKUMULATORA LIETOSA-
NA UN APRUPE

m Kad bateriju paka
netiek lietota, glabajiet
to attdluma no tadiem
metala priek§metiem ka
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saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skriives
un citi maza izméra metala
priek$meti, kas var izveidot
savienojumu starp bateriju
spailém. Savienojot bateriju
spailes un radot Tsslégumu,
var rasties dzirksteles,
svilums un liesma.
Uzglabajiet instrumentu
sausu un tiru, bez ellas

un smérvielam. Tiri$anai
vienmér izmantojiet tiru
draninu.

Akumulatora izstradajumi
nav japieslédz
elektrotiklam; tadéjadi

tie vienmér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet véra,

ka riski pastav arf tikmér,
kamér akumulatora
izstradajums netiek lietots
un kamer jus mainat
piederumus. ST noteikuma
ievéroSana mazinas
elektriska trieciena,
aizdegS$anas un nopietnu
traumu risku.

Nenovietojiet akumulatoru
izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai
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karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un
traumu risku.

Nespiediet, nemetiet un
nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet
akumulatoru komplektu
vai ladétaju, kas nokritis
zeme vai sanémis
spécigu triecienu. Bojats
akumulators var uzspragt.
Nokritis vai bojats
akumulators nekavéjoties
pareizi jautilizé.
Akumulatori var uzspragt,
ja tuvuma ir aizdeg$anas
ierosinatajs, pieméram,
signallampina. Lai
mazinatu nopietnu
traumu risku, nelietojiet
bezvadu izstradajumus
atklatas liesmas tuvuma.
Eksplodéjis akumulators
var izdalit netirumus un
kimiskas vielas. Saskares
gadijuma nekaveéjoties
nomazgajiet ar adeni.
Neladéjiet akumulatora
izstradajumu mitra vieta.
ST noteikuma ievérosana
mazinas elektriska
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trieciena.
= Lai nodro$inatu vislabakos
rezultatus, akumulatora
izstradajums jauzlade
vieta, kur temperatira
ir virs 10°C un zem
38°C. Lai samazinatu
smagu ievainojumu risku,
neglabajiet izstradajumu
ara vai automasinas.
Nekontrolétu situaciju
risks, izmantojot apkartéja
temperatara zem 0 °C vai
virs +40 °C.
Izmantojot ekstrémos

apstak|os vai temperatiras,

akumulatoram var rasties
noplide. Ja Skidrums

no baterijam nonak uz
jasu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziepém un
adeni. Ja Skidrums iek|ast
acs, skalojiet tas ar tiru
ddeni vismaz 10 mindtes,
péc tam nekavéjoties
meklgjiet medicinisko
palidzibu. ST noteikuma
ievéroSana samazinas
smaga ievainojuma risku.
Lai mazinatu traumu un
elektroSoka risku, produktu

(O]

nevajadzétu atskanot vai
novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

Saglabajiet §Ts instrukcijas.
Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet
tos citu iesp&jamo lietotaju
instruésanai. Ja kadam
aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT Sos
noradijumus.

Nedrikst atbrivoties no
lietotam bateriju pakam,
tas izmetot majas atkritumu
tvertné vai sadedzinot.
Nogadajiet tas atbilstosa
utilizacijas/savak$anas
punkta.
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mehaniska saspie$ana
vai sagrieSana var izraisit
spradzienu.

Akumulatora atstasana

— — Tpasi augstas temperatdras
A BRIDINAJUMS vidé var izraisit spradzienu

PAPILDU AKUMULATORU

BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai novérstu vai uzliesmojosa Skidruma
Tssavienojuma izraisitu vai gazes nopludi.
aizdegsanas, savainojumu = Akumulatora paklausana
vai produkta bojajuma Tpasi zemam gaisa

risku, neiegremdéjiet spiedienam var
instrumentu, mainamo izraisit spradzienu vai
akumulatoru vai uzlades uzliesmojosa Skidruma vai
ierici  8kidrumos  un gazes nopladi.

rapéjieties par to, lai iericés LITIJA AKUMULATORU
un akumulatoros neiek|dtu PARVADASANA
Skidrums. Koroziju izraiso$i

vai vaditspéjigi 3kidrumi, Parvadajiet akumulatoru
pieméram, salstdens, saskana ar vietéjiem un
noteiktas kimikalijas, | Valsts nosacfjumiem un
balinataji vai  produkti, noteikumiem.

kas satur balinatajus, var | Ja akumulatoru parvadasanu
izraisTt Tssavienojumu. veic tre§a puse, ievérojiet

visas Tpasas prasibas par
iepako$anu un marké&sanu.
Transportgjot nodro$iniet,
lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem
vai vadosiem materialiem,
atsegtos savienotajus
aizsargajot ar izoléjosiem,

= Nepareiza veida
aizvietoSanas akumulators
var salauzt dro$ibas
aizsargu.

m Akumulatora utilizacija
ugunt vai karsta krasnr,
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nevadoSiem vaciniem

vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas

ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultéjieties ar
parsati$anas uznémumu.

FUNKCIJAS

AUTOMATISKA  ATSLEG-
SANAS

Produktam ir automatiskas
atslégsanas funkcija. Tas
automatiski atslédzas péc 8
stundu lietosanas.

Skatit 274. Ipp.

1. leslégSanasl/izsleg$anas
sledzis

2. 2,1 AUSB ladésanas

pieslégvieta

Vada fiksators

1A USB ladésanas

pieslégvieta

Akumulatora

savienojuma ligzda

Hw

o

APKOPE

= Bérni nedrikst veikt tiridanu
un lietotaja apkopi, ja tie
netiek uzraudzti.

Tirot plastmasas dalas,

lietoSanas. Vairums
plastmasu bojajas no
pardo$ana pieejamo
Izmantojiet sausu dranu, lai
notiritu netirumus, putek|us,
ellu, smérvielas utml.

BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma
plastmasas dalam
nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu,
benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas
var izraisit nopietnas
personigas traumas.

Veicot apkopi, izmantojiet
tikai originalas razotaja
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rezerves dalas. Jebkadi

citu detalu izmanto$ana var
izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai
izejmaterialus
izmestu atkritumos,
nododiet tos
otrreiz&jai parstradei.
Masina, aksesuari
un iepakojums ir
jasaskiro un janodod
videi draudziga
atkartotas parstrades
vieta.

UZ PRECES ESOSIE
SIMBOLI

= Lidzstrava
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Ukrainas
apstiprindjuma zime

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas
markéjums

Pirms iedarbinat
masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Izlietotie
elektroprodukti
nedrikst tikt

izmesti kopa ar
majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos
attiecigajas atk ar
totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota
parstrade.
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SIMBOLI
ROKASGRAMATA
m Piezime

Atseviski
nopérkamas dalas
© vai piederumi

==
\BEa5s)
oooss)

Lai izskaidrotu risku, kas
saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma
vardi un jédzieni.

/\ sisTami

Norada uz nenovérsami
bistamu situaciju, kas, ja
netiks novérsta, izraisis

navi vai nopietnus miesas
bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu
situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai
nopietnus miesas bojajumus.

(O]

A UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu
situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus
vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez dro$ibas trauksmes
simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie
Tpasuma bojajuma.
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

18V USB Adapters
Modelis R18USB
Spriegums 18V
USB izeja 5V
USB izejas strava 2,1A /1A
Svars, bez baterijas pakas 0,13 kg
AKUMULATORS UN LADETAJS
Saderigu
Modelis akumulatoru Saderigs ladétajs
komplekts (nav kompl.)
(nav kompl.)
RB18L13 BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
e RB18L25
Litija-jonu RBA RC18627
8L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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Kuriant $io USB adapterio
konstrukcija, didZiausia
pirmenybé buvo skiriama
saugai, nasumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis USB adapteris skirtas
tik USB funkcijg turintiems
jrenginiams jkrauti.

8j gaminj leidziama naudoti
tik patalpose, sausoje
aplinkoje.

Gaminj galima naudoti tik
pagal paskirtj.

(O]

USB ADAPTERIO
NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A 1sPEJIMAS

Perskaitykite visus
saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir
instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smigj,
gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus. Kad tinkamai
naudotuméte jrankj,

Zr. visus perspéjimus ir
nurodymus.

u Gerai iSmanykite
apie gaminj. Atidziai
perskaitykite vartotojo
vadova. Susipazinkite
su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais,
o taip pat ir su jrankiu
susijusiais specialiais
galimais pavojais.
Laikantis $iy nurodymy,
sumazinamas elektros
smgio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

m Nenaudokite gaminio, jei
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Salia yra degios ir sprogti
galin¢ios medziagos (degls
skysc¢iai, dujos ar dulkés).
Gaminys gali kelti kibirkstis,
kurios gali uzdegti dulkes
arba garus.

Nenaudokite gaminio arti
vandens.

Valykite tik sausa Sluoste.
Prietaiso niekada nevalykite
stabdziy skysciu, benzinu,
naftos produktais ar kitais
stipriais tirpikliais. Laikantis
taisykliy sumazés pavojus
nesuvaldyti jrenginio ir
sugadinti jdéklo plastikg.
Ventiliacijos angos negali
bati uZstotos ar uzdengtos.
Montuokite vadovaudamiesi
gamintojo nurodymais.
Nedékite gaminio |

uzdaras knygy lentynas

ar nevédinamus stelaZus.
Laikykite maziausiai 5 cm
atstumu nuo pasaliniy
daikty.

Nedékite gaminio arti
Silumos $altiniy, tokiy

kaip radiatoriai, Sildytuvai,
viryklés ar kiti Silumag
generuojantys jrenginiai
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(iskaitant stiprintuvus).
= Naudokite tik gamintojo
nurodytus jtaisus ir priedus.
Techninj aptarnavimag
turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai. Techninj
aptarnavima reikia atlikti
pazeidus gaminj, ant jo
iSsipylus skysciui ar |
ji patekus pasaliniams
objektams, gaminiui
patekus j liety ar drégme,
netinkamai veikiant ar jj
numetus.
Atliekant gaminio techninj
aptarnavimag, batina naudoti
tik gamintojo atsargines
dalis, jtaisus ir priedus.
Laikykités $io vadovo
priezidros skyriuje apradyty
instrukcijy. Naudojant
neleidziamas dalis arba
nesivadovaujant techninés
priezidros nurodymais,
galima gauti elektros smiigj
arba susizaloti.

ELEKTROS SAUGA

= Baterijomis maitinamas
gaminys su jdétomis
baterijomis ar atskiru
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baterijy paketu turi bati
jkraunamas tik specialiu
baterijy jkrovikliu. Vienam
baterijy tipui pritaikytg
jkroviklj naudojant kito tipo
baterijoms jkrauti gali kilti
gaisras.

m Baterijomis maitinama
gaminj naudokite tik su
specialiai jam skirtu baterijy
paketu. Naudojant kitas
baterijas gali kilti gaisras.

= Naudokite tik RYOBI 18
V ONE+ akumuliatoriy.
Nenaudokite kity gamintojy
akumuliatoriy.

A ISsPEJIMAS

Jei baterija netinkamai
pakei¢iama, kyla jos
sprogimo pavojus.
Baterijas keiskite tik tokios
pat ar atitinkamos rasies
baterijomis.

ASMENINE SAUGA

m Vadovaukités prietaiso
gamintojo nurodymais
dél naudojimo ir
prijungimo. Naudokite

(O]

elektrinj jrankj tik pagal
tiesiogine paskirtj, kitaip
sukelsite pavojingg
situacija.

Reikia pasirinkti

ir naudoti tinkama
paskiréiai gaminij.
Dirbdami su prietaisu
bukite budris,

stebékite, ka darote bei
vadovaukités sveika
nuovoka. Nenaudokite
irankio, jei esate pavarge,
paveikti kvaisaly,
alkoholio ar vaisty.
Neatidumas darbo su
elektriniu jrankiu metu gali
sukelti sunkius suZeidimus.

AKUMULIATORIAUS NAU-

DOJIMAS IR PRIEZIURA

u Kai baterijy paketas
nenaudojamas, laikykite jj
atokiai nuo kity metaliniy
daikty, tokiy kaip
sgvarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti
smulkds metaliniai daiktai,
kurie gali sujungti gnybtus.
Jvykus baterijos gnybty
trumpajam jungimui gali
pasipilti kibirkstys, uzsidegti
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baterija ar kilti gaisras.
Pasirpinkite, kad jrankis
baty sausas, $varus
nuvalykite nuo jo alyvos
arba tepalo pédsakus.
Prietaisg visada valykite
Svaria Sluoste.

Bateriniy jrankiy prie
maitinimo Saltinio

prijungti nereikia, todél jie
visuomet paruosti naudoti.
Kai baterinio produkto
nenaudojate ar keiciate jo
priedus, nepamirskite apie
galimg pavojy. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas
elektros smugio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.
Bateriniy jrankiy ar jy
baterijy nelaikykite prie
ugnies ar karscio. Taip
sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.
Niekada nebandykite
baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti.
Numesto ar astriu

daiktu pazeisto baterijos
paketo ar kroviklio
nenaudokite. PaZeista
baterija gali sprogti.
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Nedelsdami numestg ar
pazeistg baterijg tinkamai
pasalinkite.

Baterijos gali sprogti
esant uzdegimo $altiniui,
pvz. kontrolinei lemputei.
Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant
atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy
prietaisy. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir
chemikalus. Jiems patekus
ant kano, nedelsdami jj
plaukite vandeniu.
Produkto nekraukite
drégnose ar Slapiose
vietose. Laikantis $iy
nurodymy, sumazinamas
elektros smigio pavojus.
Siekdami geriausiy
rezultaty, baterinj prietaisg
kraukite tokioje aplinkoje,
kurios temperatira yra
didesné nei 10°C, bet
mazesne nei 38°C. Kad
iSvengtumeéte sunkiy
suzeidimy pavojaus,
nelaikykite prietaiso lauke
arba transporto priemonéje.
Nekontroliuojamy situacijy
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pavojus, kai naudojama
vietose, kuriy aplinkos
temperattra yra Zemiau 0
°C arba vir§ +40 °C.
Naudojant prietaisg
ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatiroje,
baterija gali pradéti tekéti.
Ant odos patekus skyscio,
ji reikia nedelsiant nuplauti
muilu ir vandeniu. Skys¢iui
patekus j akis, jas plaukite
Svariu vandeniu bent

10 minuciy ir nedelsiant
kreipkités j gydytojus
pagalbos. Laikantis $io
nurodymo, sumazinamas
sunkiy suZeidimy pavojus.
Siekdami sumazinti
suzeidimy ir elektros
smagio pavojy, prietaiso
nenaudokite ir nedekite
tose vietose, kur yra mazy
vaiky ir jie imtuva gali
pasiekti.

ISsaugokite Sias
instrukcijas. Daznai
perskaitykite instrukcija,
panaudokite jg kitiems,

su gaminiu dirbantiems
asmenims apmokyti. Jeigu
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kam nors paskolinate §j
irankj, tai kartu perduokite ir
vartotojo instrukcijg.
Panaudoty baterijy pakety
negalima mesti kartu

su buitinémis atliekomis

ar deginti. Juso reikia
nugabenti j atitinkamag
Salinimo / surinkimo punkta.
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PAPILDOMI

AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

SPEJIMAS

Siekdami i$vengti trumpojo
jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy
arba produkto paZeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo

akumuliatoriaus arba
ikroviklio i skyscius
ir pasirlpinkite, kad
i prietaisus arba
akumuliatorius  nepatekty
jokiy  skys¢iy.  Korozijg
sukeliantys arba laidas
skysciai, pvz., sarus
vanduo, tam tikri

chemikalai ir balikliai arba

produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

u Pakeitus akumuliatoriy
netinkamo tipo
akumuliatoriumi saugos
sistema gali neveikti.

= Nemeskite akumuliatoriaus
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j ugnj arba karstg

krosnj, nesuspauskite ir
nepjaustykite jo, nes jis gali
sprogti.

Palikus akumuliatoriy labai
aukstos temperatiiros
aplinkoje gali kilti
sprogimas, iStekéti degios
dujos arba i$siverzti degis
garai.

Jei akumuliatorius bus
veikiamas labai Zemo oro
slégio, gali kilti sprogimas,
iStekéti degios dujos arba
iSsiverzti degls garai.
LICIO BATERIJY GABENI-
MAS

Gabenkite baterijg pagal
imoneés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji
Salis privalo vadovautis

ant pakuotés ar etikeciy
reikalavimais. PasirGpinkite,
kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZiomis
medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite
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apsauginius dangtelius arba PRIEZIURA

Siuos elementus apvyniokite = Vaikai negali be prieZidros
juosta. Negabenkite jtrikusiy valyti ir prizigreti gaminj.
ar pratekanciy baterijy. = Valydami plastikines
I$samesnio patarimo detales, nenaudokite
kreipkités j gabentojo jmone. tirpikliy. Komerciniai

tirpikliai lengvai pazeidzia

SAVYBES daugelj plastikiniy detaliy

. ir juos naudojant galima
AUTOMATINIS ISJUNGIMAS pazeisti plastikines detales.

Sis jrenginys turi automatinio Nesvarumus, dulkes, alyva,
igjungimo funkcija. Jis tepala ir pan. valykl_te
automatiskai i$sijungia po sausomis $luostemis.

8 valandy nepertraukiamo
naudojimo.

A 1sPEJIMAS

Stabdziy skysciai,

GERAI ISMANYKITE APIE gazolinas ir benzino
GAMIN] produktai, skvarbioss

Ziareti 274 psl. glygos ir p?_n-j?k:(t:_ '
. . i . udu negall patekt ant

1. Jungimo /" iSjungimo plastiko daliy. Juose yra
mygtukas chemikaly, kurie gali

2 ﬁ‘r:evaAdasUSB ikrovimo sugadinti, paZeisti arba

3. Kabelio spaustukas

4. 1A usB jkrovimo
prievadas

Baterijos gnybtas

o

susilpninti plastikg.

Atliekant techninés priezitros

darbus, galima naudoti tik
gamintojo atsargines dalis.
Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti
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jrankj.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas
perdirbkite
pakartotinai, o

ne iSmeskite
K kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai

R i pakuotés turi bati
laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI ANT
|IRENGINIO

A Saugos perspejimas

V  Voltai

=== Nuolatiné srové

Ukrainos atitikties
Zenklas
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c € CE suderinimas

LEurAsian“ atitikties
Zenklas

Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie$
pradédami naudoti
mechanizma.

Elektriniy produkty
atliekos neturi bati
metamos kartu su
namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite
jas ten, kur yra tokios

mmmm Perdirbimo bazeés. Dél

perdirbimo patarimo
kreipkités | savo
vieting savivaldybe ar
pardaveéjg.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba
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Detalés arba priedai
yra parduodami
o—© atskirai

=]

=
B

fueis

o
o
Bt

Sie signaliniai Zodziai yra
skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus
lygj.

/\ pavosus

Rodo gresiancia pavojingg
situacijg, kurios nei§vengus
galima patirti mirting arba
sunky suzalojima,

A |SPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg
situacijg, kurios neisvengus
galima patirti mirting arba
sunky suzalojima.

A ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg
situacijg, kurios neisvengus
galima patirti nesunky arba

vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko)
Reiskia situacija, kurioje
galima sugadinti turta.
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES

18 V USB adapteris

Modelis R18USB
Jtampa 18V
USB iSvadas 5V
USB i8vado el. srovés stiprumas 2,1A /1A
Svoris be baterijy paketo 0,13 kg
BATERIJA IR |[KROVIKLIS
Suderinamas . .
Modelis baterijos paketas ﬁ?h:'ﬁjseg:ﬁ:;"s
(nepridedama) P!
RB18L13 BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
L RB18L25
Litis-jonas RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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USB-adapteri juures on
peetud esmatahtsaks ohutust, g}s-llB.l-'l'AUDSélTj.ll-lElsRIIED
téévéimet ja téokindlust.
OTSTARBEKOHANE A HoiaTus
KASUTAMINE Lugege koik

USB-adapter on méeldud ohuhoiatused ja juhised
ainult USB-seadmete labi. Hoiatuse ja juhiste
eiramise puhul on oht

laadimiseks. s

saada elektril6oki voi
Toodet tohib kasutada ainult raskeid kehavigastusi ning/
siseruumides ja kuivades voi pShjustada tulekahiju.
tingimustes. Hoidke kdik hoiatused
Arge kasutage seadet iihelgi ja juhised edaspidiseks
muul viisil kui mainitud juhindumiseks alles.

sihtotstarbeks.
= Oppige oma toodet tundma.
Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi.
Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid
ning nendega seotud
eriohtusid. Selle juhise
jargimine véhendab
elektrilédgi, tulekahju ja
raske kehavigastuse ohtu.
Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks
kergestisittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega
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tolmuses kohas. Seadmes
voib tekkida sademeid,
mis véivad tolmu véi aurud
sllidata.

Arge kasutage seadet vee
lahedal.

Puhastage ainult

niiske lapiga. Arge

mingil juhul kasutage
seadme puhastamiseks
pidurivedelikke, bensiini,
naftasaaduste-pohiseid
puhastusvahendeid ega
mingeid tugevatoimelisi
lahusteid. Selle juhise
jargimine vahendab
plastkorpuse kahjustumise
riski.

Arge tokestage
oOhutusavasid.
Paigalduskoht peab
vastama tootja juhistele.
Arge paigaldage seadet
suletud riiulisse voi
pustakusse, kus pole
piisavat 6huvahetust.
Hoidke muid esemeid
vahemalt 5 cm kaugusel.
Arge pange seadet
soojusallikate, naiteks
radiaatorite, kittetorustike,
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ahjude ega muude soojust
kiirgavate seadmete
lahedusse (kaasa arvatud
voimendid).

Kasutage ainult tootja poolt
ette nahtud lisaseadiseid ja
tarvikuid.

Jatke koik
hooldustoimingud
valjadppinud tootajate
teha. Kui seade on mingil
viisil vigastatud, sellele

on tilkunud vedelik v&i
moni ese on sellele peale
kukkunud, see on jaanud
vihma kétte v&i olnud
niiskes kohas voi kui seade
ei toota tavaparaselt, siis
vajab see hooldust.
Kasutage hooldamisel
ainult tootja
originaalvaruosi, tarvikuid
ja lisaseadiseid. Juhinduge
kaesoleva kasutusjuhendi
hooldust kasitlevatest
juhistest. Keelatud

osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine
vdib péhjustada elektriloogi
voi tekitada vigastusi.
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ELEKTRIOHUTUS

m Akutoitega seadet, millele
on aku sisse ehitatud voi
millel on eraldi akupakett,
tuleb laadida ainult selleks
ette nahtud akulaadijaga.
Akule mittesobiva laadija
kasutamine v6ib pohjustada
tulekahju.
Kasutage akutoitega seadet
ainult selleks ettenahtud
akupakettidega. Muude
akude kasutamine v6ib
pbhjustada tulekahju.
= Kasutage lksnes RYOBI
18V ONE+ akut. Arge
kasutage iihegi teise tootja
akut.

A HoiaTUs

Sellisel juhul voib aku
plahvatada. Asendamisel
kasutage vaid sama
tlilipi voi samavaarseid
patareisid.

ISIKUKAITSE

m Jargige tootja juhiseid
kasutamise ja voimsuse
kohta. Té6operatsiooniks

(O]

mitte ettenahtud
elektritdoriista kasutamine
vib tekitada ohtliku
olukorra.

Kasutage t66ks sobivat
elektritos
Olge tootamisel
tahelepanelik, jagige,
mida teete ja kasutage
tooriistaga tootamisel
tervet méistust. Arge
kasutage seadet, kui
olete vasinud voi
narkootiliste ainete,
alkoholi voi ravimite
mdju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine
todriista kasutamise ajal
voib pdhjustada raske
kehavigastuse.

AKU  KASUTAMINE
HOOLDUS

= Sel ajal kui akupakett ei
ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid
ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis
voivad akuklemmid
Ilhistada. Akuklemmide
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lihistamine v&ib pdhjustada
sademeid, pdletust voi
tulekahju.

Hoidke masin kuiv ning
puhas dlist ja mééardest.
Kasutage seadme
puhastamiseks riidelappi.
Akutoitega seadmeid ei pea
pingestamiseks vooluvorgu
pistikupessa Gihendama
—need on pinge all kogu
aeg. Akutoitega seadme
kasutamisel vdi selle
tarvikute vahetamisel olge
voéimaliku ohu véltimiseks
véga ettevaatlik. Selle
juhise jargimine véhendab
elektril6gi, tulekahju ja
raske kehavigastuse ohtu.
Arge jétke akusid véi
toiteelemente lahtise tule
lahedusse v6i kuuma kohta.
Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja
voéimaliku kehavigastuse
ohtu.

Arge akupaketile 166ge,
arge laske seda maha
kukkuda ega vigastage
muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on
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maha kukkunud v&i tugeva
166gi saanud. Vigastatud
aku voib plahvatada.
Andke mahakukkunud v&i
vigastatud aku kohe iile
jaatmekaitlusettevottele.
Aku véib stiteallika
toimel, naiteks suiteleegist
plahvatada. Raske
kehavigastuse véltimiseks
arge kasutage akutoitega
seadet kunagi lahtise leegi
laheduses. Plahvatavast
akust voivad tiikid ja
kemikaalid valja paiskuda.
Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes
vOi mérjas kohas. Selle
juhise jérgimine vahendab
elektril6dgi ohtu.

Parimate laadimistulemuste
saavutamiseks peab
laadimiskoha temperatuur
olema vahemikus 10

°C kuni 38 °C. Tosiste
kehavigastuste ohu
valtimiseks &rge hoidke
akusid véljas ega
sbidukites.

= Ettearvamatute olukordade
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tekkimise risk téotamisel
temperatuuril alla 0 °C voi
(le +40 °C.

Aku kasutamisel
aarmuslikes tingimustes
voi piitemperatuuridel
voib aku lekkima hakata.
Kui akuvedelik satub
nahale, siis peske see
vee ja seebiga maha. Kui
akuvedelik satub silma,
loputage silmi véhemalt
10 minuti jooksul puhta
veega ja pdérduge
seejarel viivitamatult

arsti poole. Selle juhise
jargimine vahendab raske
kehavigastuse ohtu.
Kehavigastuse ja
elektrilodgi ohu
vahendamiseks ei tohi
raadiot lasta kasutada
vaikelastel ega hoida neile
kéttesaadavas kohas.
Hoidke kéesolev juhend
alles. Lugege juhised
perioodiliselt Ule ja
tutvustage neid teistele, kes
véivad seadet kasutada.
Kui tédriista valja laenate,
siis andke kaesolev

(O]

kasutusjuhend kaasa.

= Arge pange
kasutatud akupakette
majapidamisjaatmete hulka
ega puitidke neid poletada.
Viige aku ohtlike jaatmete
utiliseerimis-/kogumiskohta.

AKU
LISAOHUTUSJUHISED

Lihisest pohjustatud
tuleohu, vigastuste
voi  toote  kahjustuste
valtimiseks arge kastke
tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet
vedelikku ning  jalgige,

et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid
ja  pleegitusained  voi
pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vBivad pdhjustada
Itihist.

m Valet tilipi aku kasutamine
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voib kahjustada
turvakaitset.

Aku utiliseerimine tules

voi kuumas ahjus voi selle
mehaaniline purustamine
voib kaasa tuua plahvatuse.
Arge jatke akut vaga kérge
temperatuuriga kohta; aku
voib plahvatada voi sellest
voib lekkida kergestisittivat
vedelikku vai gaasi.
Aarmiselt madala huréhu
korral vib aku plahvatada
Vi sellest voib lekkida
kergestisittivat vedelikku
voi gaasi.

LITIUMAKUDE TEISALDA-
MINE

Akude transportimisel
juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest
madrustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel
allettevétjate poolt jargige
koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise néudeid.
Veenduge, et akud ei

satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate
materjalidega, transportimise
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ajal kaitske klemme voolu
mittejuhtivate isoleerkatete
voi teibiga. Arge transportige
pragunenud v6i lekkivaid
akusid. Kiisige lisateavet
transportettevéttelt.

FUNKTSIOONID

AUTOMAATNE VALJALULI-
TAMINE

Tootel on ,automaatse
valjalulitumise” funktsioon.
See lllitub automaatselt valja
8 todtunni jarel.

OPPIGE OMA TOODET
TUNDMA
Vtlk 274.
,Sisse/valja™luliti
2.1A USB-laadimisport
Juhtmeklamber
1A USB-laadimisport
Aku Ghenduspesa

HOOLDUS

= Lastel ei ole lubatud
seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
= Valtige plastosade

R ON =
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puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite
suhtes ja véivad nende
majul oma omadusi
kaotada. Mustuse,

tolmu, 6li, maarde jms
eemaldamiseks kasutage
kuiva lappi.

Arge laske plastosadel
mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto
pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada
voi havitada plastiku, mis
v6ib omakorda pdhjustada
vigastusi kasutajale.

Kasutage hooldamisel ainult
tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine
vib tekitada ohuolukorra

ja pohjustada seadme

(O]

vigastumise.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage
materjale nende
jaatmekaitlusse
andmise asemel.
Masin, selle
lisaseadmed ja
pakend tuleb
jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult
sorteerida.

MASINAL OLEVAD
SUMBOLID
& Ohuhoiatus

V  Volt

)i4

=== Alalisvool

2

Ukraina
vastavusmargis
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c E CE vastavus

Euraasia
vastavusmark

Enne seadme
kasutamist lugege
palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb

viia vastavasse
kogumispunkti.
Vajadusel kiisige

B c|lekohast n6u oma
edasimujalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS
KASUTATUD

m Markus
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\veagss) Eraldi ostetavad
93558 03 v
osad voi tarvikud

Jargnevad marguandesénad
ja tahendused on méeldud
selle toote kasutamisega
seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/N oHT.

Osutab &hvardavale
ohuolukorrale, mille
mittevaltimine 16peb surma
voi tdsise vigastusega.

/\ HolaTus

Osutab voimalikule
ohuolukorrale, mille
mittevéltimine véib
I6ppeda surma voi tésise
kehavigastusega.

A ETTEVAATUST
Osutab voimalikule
ohuolukorrale, mille
mittevaltimine v&ib 16ppeda
vaiksemate v6i mdddukate
kehavigastustega.
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ETTEVAATUST

(llma ohutussiimbolita)
Viitab olukorrale, mis voib

pohjustada kahjustusi varale.
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TOOTE TEHNILISED ANDMED

18 V USB adapter
Mudeli tahis
Pinge

USB-véljund

USB-véljundi vool
Mass ilma akupaketita

R18USB
18V

5V

2,1A/1A
0,13 kg

AKU JA LAADIJA

Uhilduvad
akupaketid
(eiole
komplektis)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Mudeli tahis

Liitiumioon
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Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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Vodecu ulogu u dizajnu
vaseg USB adaptera imaju
sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA A UPOZORENJE

USB adapter namijenjen je
samo za punjenje uredaja
prilagodenih za USB.

Produkt je uréen pouze pro
pouziti v domé za sucha.
Nemojte koristiti proizvod na
bilo koji drugi na¢in od onog
za koji je namijenjen.

(O]

SIGURNOSNA

UPOZORENJA USB
ADAPTERA

Progéitajte sva
sigurnosna upozorenja i
sve upute. Nepridrzavanje
upozorenja i uputa
navedenih u nastavku
moze dovesti do
elektri¢nog udara, pozara
i/ili ozbiljnih tielesnih
ozlieda. Spremite sva
upozorenja i upute za
buduce koristenje.

= Upoznajte svoj proizvod.
Pazljivo procitajte ovaj
Korisnicki priruénik.
Saznajte primjenu i
ograni¢enja uredaja kao
i odredene potencijalne
opasnosti vezane za ovaj
uredaj. Tako ¢ete smanjiti
opasnost od poZara,
strujnog udara ili teskin
tjelesnih ozljeda.

= Nemojte rukovati
proizvodom u eksplozivnim
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atmosferama poput onih u
kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina.
Proizvod stvara iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Nemojte koristiti proizvod
pored vode.

Cistite samo sa suhom
krpom. Nikada ne koristite
tekucine za kocnice,
benzin, proizvode na bazi
benzina ili neka druga jaka

otapala za ¢iS¢enje uredaja.

Slijedite li ovo pravilo
smanijit éete opasnost od
gubitka kontrole i troSenja
plastike kucista.

Nemojte blokirati nikakve
otvore za ventilaciju.
Instalirajte u skladu s
uputama proizvodaca.
Nemojte postavljati
proizvod u zatvorena
kugista ili u nizove bez
pravilne ventilacije.
Omogudite minimalnu
udaljenost od 5 cm ob bilo
kakvog stranog predmeta.
Nemojte postavljati pored
bilo kojih izvora topline

202 | Hrvatski
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poput radijatora, grijalica,
peci ili drugih proizvoda
(ukljuéujuci pojacivace) koji
proizvode toplinu.

Koristite samo prikljucke i
dodatne pribore odredene
od proizvodaca.

Pogledajte sve servise

za kvalificirano servisno
osoblje. Servisiranje je
potrebno kada je proizvod
ostecen na neki nacin,
tekucina je prolivena ili su
predmeti pali u proizvod,
proizvod je izloZen kisi ili
vlazi, ne radi normalno ili
je pao.

Koristite samo originalne
zamjenske dijelove,
dodatni pribor i prikljucke
od proizvodaca kada
servisirate proizvode.
Slijedite upute u odjeljku za
odrzavanje ovog priru¢nika.
Upotreba neodobrenih
dijelova ili propust da se
slijede upute za odrzavanje
povecava rizik od strujnog
udara ili ozljede.

(O]
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ELEKTRICNA SIGURNOST

m Uredaji s ugradenim
baterijama ili odvojenim
baterijama moraju se
puniti samo pomocéu
specificranog punjaca za
baterije. Punja¢ koji moze
biti prikladan za jednu
vrstu baterija mozZe dovesti
do opasnosti od pozara
kada se koristi s drugom
baterijom.

m Koristite uredaje na
baterije samo s posebno
naznacenim baterijama.
Koristenje bilo kojih
drugih baterija dovodi do
opasnosti od pozara.

m Koristite samo baterijske
sklopove RYOBI 18V
ONE+. Nemojte koristiti

baterije drugih proizvodaca.

A\ UPOZORENJE

Ako baterija nije pravilno
zamijenjena postoji
opasnost od eksplozije.
Zamijenite samo s istom ili
ekvivalentnom vrstom.

OSOBNA SIGURNOST

= Slijedite upute
proizvodaca koje
se odnose narad i
napajanje. Koristenje
elektri¢nog alata za radove
drugacije od njegove
namjene moze dovesti do
opasne situacije.

= Za va$u primjenu koristite

toc¢an uredaj.

= Budite na oprezu,
gledajte to Sto radite
i pri radu s alatom
koristite zdrav razum.
Nemojte koristiti alat
kad ste umorni ili pod

utjecajem droge, alkohola

ili lijekova. Trenutak
nepaznje priradu s
elektri¢nim alatima moze
dovesti do teskih osobnih
ozljeda.

®

UPORABA | ODRZAVANJE

BATERIJE

u Kada se baterija ne koristi
drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao
$to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli,
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vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti
jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze
izazvati iskre, opekotine

ili pozar.

Odrzavaijte alat suhim

i ¢istim od ulja i masti.
Prilikom ¢i$¢enja uvijek
koristite Cistu krpu.
Uredaje na baterije nije
potrebno prikljucivati u
elektri¢ne uti¢nice, stoga
su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce
opasnosti kad na koristite
svoj uredaj ili kada
mijenjate dodatni pribor.
Tako ¢ete smanijiti opasnost
od pozara, strujnog udara ili
teskih tjelesnih ozljeda.
Ne postavljajte uredaje na
baterije ili njihove baterije
pored plamena ili topline.
Ovo ¢e smanijiti opasnost
od eksplozije i moguce
ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti
ili ostetiti bateriju. Nemojte
koristiti bateriju ili punja¢
koji su pali na tlo ili primili
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oStar udarac. OStecena
baterija moze eksplodirati.
Odmah pravilno zbrinite
bateriju koja je ispala ili je
oStecena.

Baterije mogu eksplodirati
u prisutnosti izvora
paljenja kao $to je
signalna lampica. Kako
biste smanijili opasnost

od ozbiljnih osobnih
ozljeda nikada nemojte
koristiti uredaj na baterija
u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana
baterija rasprsuje krhotine
i kemikalije. Ako ste tome
izloZeni, odmah se isperite
s vodom.

Ne punite uredaj na
baterije u vlaznim ili
mokrim mjestima. Slijedite
li ovo pravilo smanijit cete
opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

Za najbolje rezultate uredaj
treba puniti na mjestu gdje
su temperature vece od
10°C, no manje od 38°C.
Tako cete izbjeci opasnost
od strujnog udara. Kako

(O]
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biste smanijili rizik od nekome posudite ovaj alat,
opasnih tjelesnih ozljeda, posudite mu isto tako i ove
ne pohranjujte uredaj vani upute.

ili u vozilu. = Ne odlaZite iskoristenu
Kad se uredaj koristi u bateriju u ku¢ni otpad ili ih
okolnoj temperaturi ispod spaljivati. Odnesite ih na
0°C ili iznad +40°C postoji odgovarajuc¢e mjesto za
opasnost od nekontroliranih odlaganje/prikupljanje.
situacija.

Pod ekstremnim uvjetima
kori$tenja ili temperaturom,
moze doci do curenja
baterije. Ako tekuaeina
dode u dodir s vaSom
kozom odmah je isperite sa
sapunicom. Ako tekuéina
dospije u vase odi, ispirite
ih ¢istom vodom najmanje
10 minuta, potom odmah
potrazite lijecniCku pomo¢.
Sklopka za UKIj./isklj.

Kako bi se smanijila
opasnost od osobnih
ozljeda i elektricnog udara,
s proizvodom se ne smiju
igrati ili biti postavljen na
dohvat male djece.
Satduvajte ove upute. Cesto
ih pogledajte i koristite ih
da obucite druge koji mogu
koristiti ovaj proizvod. Ako
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DODATNA SIGURNOSNA

UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja
opasnosti od  pozara
jednim  kratkim spojem,
opasnosti od ozlieda ili
oste¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi  akumulator ili
napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuée ili vodljive
tekuéine kao slana voda,
odredene  kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili
proozvodi  koji  sadrze
sredstva bijelienja, mogu
prouzroditi kratak spoj.

u Valet tiilipi aku kasutamine
voib kahjustada
turvakaitset.

= Aku utiliseerimine tules
voi kuumas ahjus véi selle
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mehaaniline purustamine
voib kaasa tuua plahvatuse.
Arge jétke akut véga kdrge
temperatuuriga kohta; aku
voib plahvatada véi sellest
voib lekkida kergestisuttivat
vedelikku v&i gaasi.
Aérmiselt madala 6hurdhu
korral v6ib aku plahvatada
voi sellest voib lekkida
kergestislittivat vedelikku
voi gaasi.
TRANSPORTIRANJE
JUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju
u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravilima i
zakonima.

LITI-

Slijedite sve specijalne
zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom
transporta baterije od

trece strane. Osigurajte

da baterija ne moZze doci u
kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom.
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Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure.

Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

ZNACAJKE

AUTOMATSKO  ISKLJUCI-
VANJE

Proizvod ima funkciju
»automatsko iskljucivanje”.
On se automatski iskljucuje
nakon 8 sati rada.

UPOZNAJTE SVOJ
PROIZVOD

Pogledajte stranicu 274.

1. (ON/OFF)

2. USB priklju¢ak za
punjenje 2.1A

3. Stezaljka kabela

4. USB priklju¢ak za
punjenje 1A

5. Ulaz za bateriju

ODRZAVANJE
u Cicenje i odrzavanje
ne smiju raditi djeca bez
nadzora.
m Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih

(O]

dijelova izbjegavaijte
koristiti kemijska sredstva.
Vecina plastika je podloZzna
ostecenju od razli¢itih vrsta
komercijalnih kemijskih
sredstava za CiScenje i
mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za
uklanjanje prljavstine,
prasine, ulja, masti koristite
suhu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite
kontakt plasti¢nih dijelova
s tekucinom za kocnice,
benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima
za odmasdéivanje, idr.
Kemikalije mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku
Sto moZe dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranje, koristite
samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaéa.
Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do
opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte,
umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste

zastitili okolis, alat,

ﬁ dodatke i ambalazu
treba odvojeno bacati
u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU
Sigurnosno
upozorenje

V  Volti

=== Istosmjerna struja

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

001

c E Sukladno CE
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EurAsian znak
konformnosti

Molimo da pazljivo
procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni
proizvodi ne treba da

se odlazu s otpadom
iz domacinstva.
Molimo da reciklirate
gdje je to moguce.

EEE Potrazite savjet
od lokalnih viasti
ili prodavca kako
reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena
\Wegege) Dijelovi ili pribor
fistiEs !
= prodan odvojeno

Slijedece rijeci upozorenja i
znacenja imaju namjeru da

(O]



®

objasne nivo rizika u vezi s
ovim proizvodom.

A OPASNOST
Naznacuje prijete¢u opasnu
situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili
ozbiljnih ozljeda.

A UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno
opasnu situaciju, koja ako se
ne izbjegne dovodi do smrti ili
ozbiljnih ozljeda.

/\ oprez

Naznacuje potencijalno
opasnu situaciju, koja ako se
ne izbjegne dovodi do lak$ih
ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja
sigurnosti) Oznacava situaciju
koja mozZe izazvati oStecenje
imovine
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SPECIFIKACIJE PROIZVODA

USB adapter od 18 V

Model R18USB
Napon 18V
USB izlaz 5V
Izlazna struja USB-a 2,1A/ 1A
TeZina, bez baterije 0,13 kg
BATERIJA | PUNJAC
Kompatibilno L o
Model pakiranje baterija K')(miaﬂt:!zgzﬁgl)ac
(nije ukljuéeno) I uky
Sggt}g BCL14181H
BCL14183H
RB18L20 RC18150
e RB18L25
Litij-ion RC18627
RB18L30 RC18120
RB18L40 RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
210 | Hrvatski



®

Adapter USB je zasnovan za
zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, u€inkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Adapter USB je predviden
izklju¢no za polnjenje naprav,
ki podpirajo USB.

Izdelek je primeren zgolj za
uporabo v zaprtih prostorih in
suhih razmerah.

Izdelka ne uporabljajte na
noben nadin, ki ni predpisan
za to napravo.

VARNOSTNA OPOZORILA
ZA ADAPTER USB

A oPozoRILO

Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in
navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara
in/ali resnih poskodb. Vsa
opozorila in vsa navodila
shranite za bodo¢o
referenco.

m Spoznaijte svoj izdelek.
Natanéno preberite
uporabniski priro¢nik.
Poucite se o uporabi in
omejitvah izdelka, pa tudi
o specifiénih potencialnih
nevarnostih, ki so povezane
z uporabo. Z upostevanjem
tega pravila boste zmanjsali
nevarnost elektricnega SL
udara, nastanka pozara ali
hudih poskodb.

u Ne delajte z napravo v
okolju, kjer je nevarnost
eksplozije na primer v
prisotnosti vnetljivih tekocin,
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plinov ali prahu. Naprave
proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Ne uporabljajte izdelka
blizu vode.

Cistite samo s suho krpo.
Za ¢is¢enje enote nikoli

ne uporabljajte zavornih
tekocin, bencina, izdelkov
na osnovi petroleja ali
katerih koli moénih topil. Ce
boste sledili temu pravilu,
boste zmanjsali tveganje za
izgubo nadzora in obrabo
plastike.

Ne prekrivajte
prezracevalnih odprtin.
Namestite v skladu z
navodili proizvajalca.
Izdelka ne namescajte v
zaprte knjizne omare ali

na police brez primernega
prezracevanja. Omogocite
minimalno razdaljo 5 cm od
drugih predmetov.

Izdelka ne postavljajte
blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, Stedilniki in
druge naprave (vklju¢no z
ojacevalniki), ki proizvajajo
toploto.
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= Uporabljajte le prikljucke in
dodatke, ki jih je priporocil
proizvajalec.

Servisiranje prepustite
usposobljenemu osebju.
Servisiranje je potrebno pri
kakrsnih koli poskodbah
naprave, ¢e se po napravi
polije teko¢ina ali vanjo
padejo predmeti, ¢e je bila
naprava izpostavljena dezju
ali vlagi, ne deluje normalno
ali je padla na tla.

Pri servisiranju izdelka
uporabljajte proizvajalceve
nadomestne dele, dodatke
in prikljucke. Sledite
navodilom v delu za
vzdrzevanje. Uporaba
neodobrenih delov in
neupostevanje navodil za
vzdrzevanije lahko privede
do nevarnosti elektricnega
udara ali telesnih poskodb.

ELEKTRICNA VARNOST

m Baterijsko napajan izdelek
z vgrajeno baterijo ali
z loGenim baterijskim
paketom morate polniti le
s predpisanim polnilcem
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baterij. Polnilec, ki elektri¢nega orodja za
praviloma ustreza eni vrsti namene, ki so drugacni
baterij, je morda nevaren od tistih, za katere je bilo
in $kodljiv, e z njim polnite orodje zasnovano, lahko
drugo vrsto baterij. povzroci nevarne situacije.
m Baterijsko napajan izdelek = Uporabljajte vasi uporabi
uporabljajte le skupaj s ustrezen izdelek.
predpisano vrsto baterij. = Ostanite pozorni,
Uporaba drugacne vrste spremljajte svoje delo
baterij bi lahko povzrocila in pri uporabi orodja
nevarnost pozara. uporabljajte zdravo
= Uporabljajte izklju¢no pamet. Ne uporabljajte
akumulatorske viozke orodja, ko ste utrujeni
RYOBI 18V ONE+. Ne ali pod vplivom drog,
uporabljajte akumulatorskih alkohola ali zdravil.
vlozkov drugih Trenutek nepazljivosti @
proizvajalcev. med uporabo elektricnega
orodja - kompresorja lahko
A\ 0POZORILO povzroéi hude telesne
V primeru nepravilne poskodbe.
zamenjave baterije obstaja UPORABA IN NEGA AKU-
nevarnost eksplozije. MULATORJA

Zamenjajte samo z isto ali
enakovredno vrsto.

u Ko baterije ne uporabljajte,

pazite, da bo odmaknjena

od kovinskih predmetov,
OSEBNA VARNOST kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko
povzrocili povezavo med
obema terminaloma. Kratek

Slovensko | 213

= Upostevajte navodila
proizvajalca glede
uporabe in napajanja
izdelka. Uporaba



stik zaradi povezanih
baterijskih terminalov lahko
povzroci iskre, opekline
ali pozZar.

Izdelek naj bo suh, ¢ist

in brez madezev olja ter
masti. Pri ¢is¢enju vedno
uporabite isto krpo.
Baterijskih izdelkov

ni potrebno vkljuéiti v
elektri¢no vticnico, zato so
vedno v stanju delovanja.
Pazite na morebitne
nevarnosti, kadar izdelka
ne uporabljate ali kadar
menjavate dodatke. Z
upostevanjem tega pravila
boste zmanj$ali nevarnost
elektri¢nega udara,
nastanka poZzara ali hudih
poskodb.

Baterijskih izdelkov ali
baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vro¢ine.
To zmanj$a nevarnost
eksplozije ter telesnih
poskodb.

Baterij ne unicite, mecite
ali poskoduijte. Baterije

ali polnilnika, ki je

padel ali prejel mo¢an
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udarec, ne uporabljajte.
Poskodovana baterija lahko
eksplodira. Po$kodovane
ali izpraznjene baterije
takoj odstranite, kot je
predpisano.

Blizu vira vZiga, kot je
mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za
zmanj$anje nevarnosti
resnih telesnih poskodb
nikoli ne uporabljajte
baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega
ognja. Baterija ob eksploziji
lahko odda letece delce in
kemiéne snovi. Ce pridete
v stik z njimi, takoj izperite
z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih
ali mokrih pogojih. Ce boste
upostevali vsa pravila,
boste zmanj$ali moznost
elektricnega udara.

Za najbolj$e rezultate
baterije polnite v prostoru,
kjer je temperatura visja od
10°C, toda niZja od 38°C.
Za zmanj$anje nevarnosti
telesnih poskodb izdelka
ne shranjujte na prostem ali
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v vozilih.

Obstaja nevarnost
nenadzorovanih situacij,
Ce se stroj uporablja pri
temperaturi pod 0 °C ali
nad +40 °C.

V ekstremnih temperaturnih
pogojih lahko pride do
puséanja baterij. Ce
tekocina pride v stik z vaSo
kozo, jo takoj izperite z
milom in vodo. Ce tekogina
pride v stik z o¢mi, jih
najmanj 10 minut izpirajte
s Cisto vodo, nato pa takoj
poiscite zdravniS8ko pomog&.
Ce sledite temu navodilu,
boste zmanjsali tveganje
pred hudimi poskodbami.
Da zmanjsate nevarnost
telesnih poskodb ali
elektricnega udara, izdelka
ne uporabljajte kot igrato
in ga ne puscajte v blizini
otrok.

Shranite ta navodila. Redno
se sklicujte nanje in jih
uporabljajte pri poucevanju
drugih morebitnih
uporabnikov te naprave.
Ce napravo komu posodite,

(O]

priloZite zraven tudi ta
navodila.

u Uporabljenih baterij ne
zavrzite med gospodinjske
odpadke oziroma jih ne
sezgite. Odnesite jih na
primerno zbirno mesto oz.
mesto za odstranjevanje.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

A oPozORILO

V izogib, s kratkim stikom
povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.
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u Ce baterijo zamenjate z
baterijo neustreznega tipa,
lahko onemogocite za&¢ito.
Odlaganije baterije v

ogenj ali vro¢o pecico

ali mehansko stiskanje

ali rezanje baterije lahko
povzroci eksplozijo.

Ce baterijo pustite v zelo
vro¢em okolju, lahko pride
do eksplozije ali uhajanja
vnetljive tekocine ali plina.
Ce je baterija izpostavljena
ekstremno nizkemu
zraénemu tlaku, lahko pride
do eksplozije ali uhajanja
vnetljive tekocine ali plina.
PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v
skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevaijte vse posebne
zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatoriji
med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi akumulatorji
ali prevodnimi materiali, tako
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da zagitite izpostavljene
konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrov¢ki ali
trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki puséajo.
Za nadaljnje informacije se
obrnite na posrednistvo.

LASTNOSTI

SAMODEJNI IZKLOP

Izdelek ima funkcijo
»samodejnega izklopa«.
Samodejno se izklopi po 8
urah delovanja.

SPOZNAJTE SVOJ
IZDELEK

Glej stran 274.

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Vhod za polnjenje USB
21A

3. Sponka za kabel

4. Vhod za polnjenje USB
1A

5. Priklop za bateriji
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= sk izdelku.
VZDRZEVANJE 8kodo na izdelku

m Otroci ne smejo Cistiti in
opravljati vzdrzevalnih del

na izdelku. Namesto, da napravo
m Pri ¢iS¢enju plasticnih zavrzete, reciklirajte
delov se izogibajte topilom. surovine. Napravo,
Vecina vrst plastike se pribor in embalazo je
poskoduje, ¢e uporabljate ﬁ treba sortirati za okolju

razli¢ne vrste komercialnih
topil. S suho krpo odstranite
umazanijo, prah, olje,

mast itd.

‘mmm Prijazno recikliranje.

Zavorna tekocina, gorivo,

izdelki na osnovi nafte, .
prodirajoge olje ipd. nikoli A Varnostno opozorilo

ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije
lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar
lahko ima za posledico
tudi resne telesne

poskodbe. (4\7 Ukrajinska oznaka za
1

A opozoriLo SIMBOLI NA IZDELKU

=== Enosmerni tok

skladnost
Za servisiranje uporabljajte
samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. c E Skladnost CE
Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzroci
Slovensko | 217
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EurAsian oznaka o
skladnosti

ERL

Prosimo, da si pred
zagonom naprave
pozorno preberete
navodila

Odpadne elektricne
izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi
gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
= OPravijajte na
predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROENIKU

m Opomba

\vaa558)
B8

Deli ali dodatki so na
prodaj lo¢eno
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Sledece signalne besede in
pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s
tem izdelkom.

A NEVARNOST

Oznaduje neizogibno nevarno
stanje, ki lahko povzro¢i smrt
ali hude poskodbe, ¢e ga ne
preprecite.

A OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno
stanje, ki bi lahko povzro¢ilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga
ne preprecite.

/\ pozor

Oznacuje morebitno nevarno
stanje, ki lahko povzrodi
manjSe ali zmerne poSkodbe,
&e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni
alarm) Oznacuje stanje,

ki lahko privede do
poskodovanja lastnine.
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SPECIFIKACIJE IZDELKA

USB adapter 18 V.
Model R18USB
Napetost 18V
Izhod USB 5V
Izhodni tok USB 2,1A/1A
Teza brez vkljuene baterije 0,13 kg
BATERIJA IN POLNILNIK
Kompatibilna Kompatibilni @
Model baterija polnilnik
(ni priloZen) (ni prilozen)
RB18L13 BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
. RB18L25
Litij-ionska RC18627
RB18L30 RC18120
RB18L40 RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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Bezpecnost, efektivita a
spolahlivost boli prvoradé
pri navrhovani vasho USB
adaptéra.

UGEL POUZITIA A varovaNIE

USB adaptér je uréeny len Precitajte si vSetky

BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE USB
ADAPTER

na nabijanie zariadeni s 5;::’;?‘;0::::“"),

hrani B. :
podporo'u roz r.anla'US' Ak nereSpektujete a
Tento VV){T_ObOK je uréeny len indtrukcie, mdze to mat za
na pouZitie vo vnutornych nasledok Uraz elektrickym
priestoroch v suchych pradom, poZiar a/alebo
podmienkach. vazne zranenie. Odlozte
Tento produkt nepouzivajte vsetky vystrahy a pokyny
Ziadnym inym spésobom, ako pre budiice pouZitie.

je uvedené v (cele pouZzitia.

= Oboznamte sa s vasim
produktom. Dékladne
si precitajte navod na
pouzitie. Naucte sa
pouzitia a obmedzenia
produktu, ako aj $pecifické
potencialne rizika s nim
spojené. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete
riziko Urazu elektrickym
prudom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

m Nepracujte s produktom vo
vybusnych atmosférach,
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napriklad v blizkosti
zéapalnych tekutin, plynov
alebo prachu. Produkt
mozZe vytvarat iskry, ktoré
moézu podpalit takyto prach
alebo vypary.
Nepouzivajte tento produkt
Vv blizkosti vody.

Cistite len suchou tkaninou.

Na ¢istenie zariadenia
nikdy nepouzivajte brzdova
kvapalinu, benzin, ropné
produkty alebo silné
rozpustadla. Pri dodrzani
tohto pravidla sa znizi
riziko straty kontroly a
opotrebovania plastu
puzdra.

Neblokujte Ziadne vetracie
otvory. Nainstalujte ho v
sulade s pokynmi vyrobcu.
Neumiestriujte produkt do
uzavretych kniZnic alebo
regalov bez primeraného
vetrania. Nechajte
miniméalnu vzdialenost 5
cm od vSetkych cudzich
predmetov.

Neumiestriujte produkt

do blizkosti zdrojov

tepla, ako su radiatory,

(O]

regulatory tepla, sporaky

¢&i iné produkty (vratane
zosilfiovacov), ktoré
produkuiju teplo.
Pouzivajte len nastavce a
prisluSenstvo $pecifikované
vyrobcom.

V&etok servis zverte
kvalifikovanym servisnym
pracovnikom. Servis sa
vyzaduje, ked déjde k
akémukolvek poskodeniu
produktu, vyliatiu kvapaliny
alebo spadnutiu objektov
do produktu, vystaveniu
produktu dazdu alebo
vlhkosti, produkt nefunguje
Standardne alebo spadol.
Pri vykonavani servisu

na produkte pouZivajte

len nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce
vyrobcu. Riadte sa pokynmi
v sekii Udrzba v tomto
navode. PouZivanie
neschvalenych dielov alebo
nedodrziavanie pokynov
na udrzbu méze mat za
nasledok riziko zasiahnutia
elektrickym prudom alebo
urazu.
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ELEKTRICKA

BEZPEC-

NosT

Akumulatorovy produkt

s integrovanymi
akumulatormi alebo
samostatnou jednotku
akumulatora mozno nabijat
len pomocou $pecifikovanej
nabijacky na akumulatory.
Nabijacka, ktora je vhodna
pre jeden typ akumulatora,
moze pri pouziti s inym
akumulatorom sposobit’
riziko poziaru.
Akumulatorovy produkt
pouzivajte len s konkrétne
uréenou jednotkou
akumulatora. Pri pouziti
inych akumulatorov vznika
riziko poziaru.

Pouzivajte len supravy
batérii RYOBI 18 V ONE+.
Nepouzivaijte supravy
batérii od inych vyrobcov.
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A VAROVANIE

Pri nespravnom vloZeni
hrozi nebezpecenstvo
explozie akumulatora.
Vymerite za rovnaky alebo
ekvivalentny typ.

OSOBNA BEZPECNOST

m Dodrziavajte pokyny
vyrobcu tykajlice sa
prevadzky a vykonu. Pri
pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené
¢innosti méZe dojst k
nebezpecnym situaciam.

u Pouzivajte vhodny
produkt pre dan
aplikaciu.

m Pri praci s nastrojom
davajte neustale pozor,
sledujte, ¢o robite a
pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte tento
nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as
prace s mechanickymi
nastrojmi moze sposobit’
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POUZIVANIE A UDRZBA

®

z&vaZné osobné poranenie.

BATERIE

Ked sa jednotka
akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti
inych kovovych objektov,
ako su papierové sponky,
mince, kltuce, klince,
skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by

mobhli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek
akumulatora méze dojst
k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

Nastroj udrzujte suchy,
Cisty, nezaolejovany a
nezamasteny. Na Cistenie
vzdy pouZivajte Cistu
utierku.

Akumulatorové nastroje
nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su
neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si
mozné rizika, ked
nepouzivate akumulatorovy
produkt alebo pri

vymene prislusenstva.

(O]

Dodrziavanim tohto
pravidla znizujete riziko
urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavazného
poranenia.

Nedavajte akumulatorové
zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti
ohnia alebo tepla. ZniZite
tak riziko explozie a
mozného poranenia.
Jednotku akumulatora
nedrvte, nezhodte na zem
ani inak neposkodzujte.
Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo
nabijacku, ktoré spadli
alebo dostali prudku ranu.
Poskodeny akumulator
moze explodovat.
Spadnuty alebo poskodeny
akumulator ihned
zlikvidujte.

Akumulatory mézu

v pritomnosti zdroja
zapalovania, napriklad
signalnej Ziarovky,
explodovat. Na znizenie
rizika zadvazného
osobného poranenia nikdy
nepouzivajte bezkablovy
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produkt v pritomnosti
otvoreného ohiia.
Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a
chemikalie. V pripade
zasiahnutia okamzZite
oplachnite vodou.
Akumulatorové zariadenie
nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi.
Dodrziavanim tohto
pravidla zniZujete riziko

urazu elektrickym pradom.

Najlepsie vysledky
dosiahnete, ked budete
akumulatorovy nastroj
nabijat' na mieste s
teplotou v rozsahu 10 °C
az 38 °C. Aby ste znizili
riziko véZneho osobného
poranenia, neskladujte
vonku ani vo vozidlach.
Riziko vzniku
neovladatelnych situacii
pri pouzivani pri teplotach
prostredia pod 0 °C alebo
+40 °C.

Pri extrémnom
prevadzkovych alebo
teplotnych podmienkach
mobze dojst k vyteceniu
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akumulatora. Ak tekutina
zasiahne pokozku, ihned
ju umyte mydlom a vodou.
Ak tekutina zasiahne oci,
umyvaijte ich Gistou vodou
minimélne 10 minat a
potom okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Pri
dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného
poranenia.

Na zniZenie rizika
poranenia oséb a Urazu
elektrickym prudom sa
tento produkt nesmie
spustat ani umiestriovat
tam, kde narfi moézu
dosiahnut' malé deti.
Uschovaite si tieto
instrukcie. Obcas si ho
pozrite a pouZite ho na
zaskolenie inych osob,
ktoré mézu tento produkt
pouzivat. Ak niekomu
nastroj poziciate, prilozte k
nemu aj tento navod.
Pouzité jednotky
akumulatorov nevyhadzujte
do komunalneho odpadu
ani ich nespalujte.
Odovzdajte ich na prislusné
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zberné miesto/miesto
likvidacie.

DOPLNKOVE

BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili
nebezpecenstvu  poZiaru
spdsobeného skratom,
poraneniam alebo
poskodeniam vyrobku,
nepondarajte naradie,

vymennu batériu  alebo
nabijatku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikélie a
bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, moézu spdsobit
skrat.

= Vymena batérie za
nespravny typ méze mat’
za nasledok porusenie

(O]

ochrany.

Likvidacia batérie hodenim
do ohnia alebo pece na
spalovanie ¢i mechanické
drvenie alebo rezanie
batérie moze sposobit’
exploziu.

= Ponechanie batérie v
prostredi s velmi vysokou
teplotou méze mat za
nasledok expléziu alebo
unikanie horlavej kvapaliny
alebo plynu.

Batéria vystavena ucinkom
extrémne nizkeho tlaku
vzduchu méze mat za
nasledok exploziu alebo
unikanie horlavej kvapaliny
alebo plynu.

PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte

v stlade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

®

Ked akumulatory prepravuje

tretia strana, dodrziavajte
v8etky poZiadavky na baleni
a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory
neprisli do kontaktu s inymi

Slovencina | 225



akumulatormi ani vodivymi
materialmi — chrarite
obnazZené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami
alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré su
prasknuté alebo vytekaju.
Dalsie pokyny zistite u
nasledujlcej spolo¢nosti.

FUNKCIE

AUTOMATICKE VYPNUTIE

Tento vyrobok je vybaveny
funkciou automatického
vypnutia. Automaticky

sa vypne po 8 hodinach
prevadzky.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM
Vid' strana 274.
1. Hlavny spina¢
2. 21 A USB port na
nabijanie
Kablova prichytka
1A USB port na nabijanie
Otvor na akumulatory

o s w
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u Cistenie a tdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

m Vyhybajte sa pouzitiu
rozpustadiel pri Cisteni
plastovych ¢asti. Vacsina
plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi
komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu
poskodit. Na odstranenie
$piny, prachu, oleja maziva
atd. pouzivajte suchu
handru.

A\ VAROVANIE

Dbajte na to, aby do
kontaktu s plastovymi
dielmi nikdy neprisli

do kontaktu brzdové
kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje
a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo
znicit plastové ¢asti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pri servise pouZivajte len
originalne nahradné diely
vyrobcu. PouZitie inych dielov
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moZe predstavovat riziko
alebo sposobit' poskodenie
produktu.

OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA
Surové materialy

recyklujte, nelikvidujte
ich ako odpad. Stroj,

prisluSenstvo a obaly
by sa mali triedene
mmm  "CYKlovat sposobom

Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE
A Budte ostraziti

V  Napétie

=== Jednosmerny prud

@ Ukrajinské oznacenie
001

zhody

c E CE konformita

Euroazijska znacka
zhody

Pred zapnutim
zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Opotrebované
elektrické zariadenia
by ste nemali
odhadzovat

do domového
odpadu. Prosime
o recyklaciu ak je

mmmm MoZné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo
predaijcu pre viac
informécii ohladom
ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka
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Diely alebo UPOZORNENIE

SEEEEE) nricl & (Bez vystraznej znacky
e s vykriénikom) Oznaduje
samostatne situdciu, ktora moze zapricinit'
$kody na majetku.
Nasledujlce znacky a
vyznamy vysvetluju Urover
rizika spojenym s vyrobkom.

A NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne
nebezpednu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, sposobi
usmrtenie alebo vazne
poranenie.

A VAROVANIE
Oznactuje potencidlne
nebezpecn situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, moéze
sposobit usmrtenie alebo
vazne poranenie.

A UPOZORNENIE
Oznacuje potencialne
nebezpecnu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, moze
spoOsobit mensie alebo
stredne zavazné poranenie.
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18 V USB adaptér
Model R18USB
Napatie 18V
Vystup rozhrania USB 5V
Vystupny prud rozhrania USB 2,1A/1A
Hmotnost, bez jednotky akumulatora 0,13 kg
AKU TOR A NABIJACKA
K‘?emdp:;'tﬁg"a Kompatibilna @
Model akumulatorov q n_abu??ka
(nie je sucastou (nie Jo su&l:asl’ou
balenia) BTz,
§g1gt1§ BCL14181H
RB18L20 BCL14183H
RB18L25 RC18150
Litium-iénova RC18627
R RC18120
RB18L50 RC18118C
RB18L90 RC18115
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BesonacHocTTa, paboTHuTe
XapakTepucTuku n
HaJeX/aHOCTTa ca acnekTuTe,
Ha KouUTo e oTaeneH
Hal-ronsim NpuopuTeT Npu

NpOeKTUpaHeTo Ha BaLumsi
USB apantep. MpouyeTeTe BCUUKK

npeaynpexaeHus
NPEAHA3HAYEHUE OTHOCHO 6e3onacHocTTa
USB apanTepsT e W BCUYKU MHCTPYKLMK.

npeaHasHaveH 3a 3apexaaHe Hecnassarieto Ha

camo Ha nogabpxaium USB NpeAynpexaennaTa u
VHCTPYKLMNTE MOXeE

NPEOYNPEXOEHUSA 3A

BE30MACHOCT 3A USB
ADANTEP

yCTpoiicTBa.

Aa aoBesie A0 TOKOB
WM3nenveTo e npeaHasHa4yeHo yAap, noxap w/vnu
3a ynoTpe6a Camo Ha 3aKPUTO | CepuOaH HapaHsiBaHUSI.
B CyXu yCrosus. CbxpaHsiBanTe BCUYKN
He vanonssaiite npoaykta NpeAyNpexaeHNs u
N0 HAYUHM, Pa3ANYHY OT VIHCTPYKUMN 32 GbAelM
nocoueHnTe. cnpasku.

= OnosHaiiTe Bawus
npoaykT. MpoyeteTte
BHUMATENIHO
PBKOBOACTBOTO 3a
onepartopa. Hayuete
3a NpUNoXeHusTa n
HeJoCTaTbLUTE My, KaKTO
1 3a cneunduyHnTe
NOTEHLMANHU ONacHoOCTy,
CBBLP3aHK C U3MON3BaHETO
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My. Cna3saHeTo Ha ToBa
NpaBuno e Hamanu
onacHoCTTa OT TOKOB yAap,
noxap Wnu cepuosHn
¢hrsnyeckn HapaHaBaHUS.
He pa6oteTe ¢ mawwuHata
B Cpe/ia C MnosuLIeHa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE
Ha ekcnnoaus, B 6Gnnsoct
[0 NecHo3ananumn
TEYHOCTH, rasoBe Unn
npaxoo6pasHn MaTepuanm.
Mo Bpeme Ha pa6oTa
VHCTPYMEHTBT MOXe Ja
npou3Bseze 1CKpK, KOUTO
[la Bb3NnameHsIT npax
w1 napu.

He usnonssainTe ypena B
6nu3ocT oo Boada.
MouncTeaiiTe camo cbe
cyxa kbpna. Hukora He
M3Mon3eaiiTe cnvpaqHn
TEYHOCTN, GEH3NH,
NpoayKTV Ha HedbTeHa
OCHOBa UNu Apyru

CWNHU pa3TBopUTENM 3a
NoYMCTBaHE Ha ypepa.
CnaaBaHeTo Ha NpaBunoTo
LLle Hamanu pucka ot
3aryba Ha ynpaeneHue

1 BriolwaBaHe Ha

nnacTmMacata Ha Kopryca.
He sanywBaiite
BEHTUNALMOHHNTE
oTBOpU. MHCTanupaiite

B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMNTE Ha
npou3BoauTenNs.

He nocraBsiiite ypega B
3aTBOPEHY LLKadhoBe Unn
crenaxu 6e3 nogxoasiua
BeHTUnauws. Mocrasete
ypeaa Ha MUHUMAarHO
pascTosiHue oT 5 cM oT
BCEKW [pyr npeamer.

He noctassiiTe npoaykTta B
61130CT 0 M3TOYHULM Ha
TonnuHa, kato paguaTopu,
OTONMNTENHU YPEaU, Neykn
vnm apyrv ypeaw (s Tosa
YUCIIO ycunBaTenu), KouTo
npousBexaar TonnuHa.
Wanonssaitte

CaMo NpucTaBku 1
aKcecoapy, NOCOYEH! OT
npou3BoanTens.

LianoTo cepsn3aHo
obcnyxsaHe TpsibBa

[la ce n3BbpLIBa

OT KBanuduLmpaH
CepBU3eH nepcoHan.
CepBun3Ho obcnyxsaHe
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e HeobxoaMmo, korato
ypeawT e 6un noBpeseH no
HSIKaKbB HauYMH, BbPXY HETO
e pasnsiTa TeYHOCT Unm ca
nagHanu npeameTy, 6un
© U3NOXEH Ha XA Unm
Brara, He pyHKUMOHWpa
HOpMarHo unu e 6un
U3nycHar.
Mpw o6cnyxBaHe
13non3eaiite camo
OpUrMHAIHU pe3epBHI
4acTu, akcecoapu 1
cpe/icTBa 3a NpuKpenBaHe
Ha Npon3BoOANTENS.
CnepBaiite ykasaHusita
B pasgena 3a noaapbxka
OT TOBa PbKOBOACTBO.
WanonssaHe Ha
HEOTOpU3MPaHK YacTn
UNu HecnaspaHeTo
Ha UHCTPYKLuMTE 3a
TexHu4ecko obenykBaHe
MOXe [la Cb3fafe puck ot
LIOK UMK HapaHsiBaHe.
ENEKTPUYECKA BE30-
NACHOCT
= Ypeq, koito pabotu ¢
BrpageHu 6atepun unu
oTaenHa 6aTepus, Tpsibea
[la ce 3apex/aa caMo CbC
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creumanHoTo 3apsaHo
YCTPOWCTBO 3a GaTepusiTa.
BapsigHo ycTponcTBo,
NoAXOZALLO 3a 3apex/JaHe
Ha eavH BuA Gatepuu,
MOXe [ja NpeaAn3BnKa puck
OT noxap, ako 6bae usno
n3BaHo 3a Apyru 6atepum.

= V3nonsBsaiite ypena
caMo CbC creLnanHo
npeaHasHadeHaTa 3a Hero
6atepus. Manon3saHeTo Ha
BCsiKakBy Apyrv Gatepun
MOXe J1a Cb3aafe puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

= V3nonssaiTte camo
aKymynaTtopHu 6atepun
RYOBI 18V ONE+.
He unsnonssaitte
aKymynaTtopHu 6atepun oT
[IpYr NPON3BOANTENN.

A\ NPEOYNPEXOEHVE

ChbluyecTByBa ONacHoOCT
OT eKCnno3unsi npu
HenpasuIHa NoAMsiHa
Ha BGaTepuuTte.
MoameHsiiTe camo Cbe
cblumTe GaTepumn unu
eKBMBarneHTHU 6atepun.
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JINYHA BE3OMNACHOCT

= CnasBaiiTe MHCTpyKUUUTE
OT Npou3BOAUTENSA Ha
NpoAyKTa No oTHoWeHue
Ha eKcnnoartauusTa

W MOLWHOCTTa.
M3nonseaHeTo

Ha enekTpuyeckn
VHCTPYMEHTY 3a Pa3nuyHn
OT NpeasuaeHUTe

OT Npou3BoauUTens
NPUNOXeHNs NnosuLLaBa
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaAHE
Ha TPYAOBU 3110MONYKA.
WsnonsgaiTte
NpaBUMHUA UHCTPYMEHT
B CLOTBETCTBUE

C KOHKPETHOTO
npunoxexue.

BbaeTte 6auTenHu,
BHUMaBalTe KakBO
npaBuTe U NPosBABaNTe
6naropasymue, korato
6opasuTe ¢ ypeaa.

He nsnonseaite To3u
NPOAYKT, aKo cTe
YMOpeHU, 6onHu unu
noa BAWSIHMETO Ha
ankoxon, HapKoTULW
vnu nekapctea. Mur
HeBHUMaHMe o Bpeme

(O]

Ha paboTa e goctaTbyeH
3a nony4yaBaHeTo Ha
CEepUO3HW HapaHABaHWSA.

W3NON3BAHE U OBCIYX-
BAHE HA BATEPUATA

u Korato 6atepusTa He ce
13Mon3ea, CbXxpaHssaite
A laney oT Apyrv MeTarnHn
06eKTH, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHeTH,
KIIO4OBE, rBO3AEU, raku
Unu Apyrv Marnku MeTanHn
06eKTH, KOUTO MoraT

[la HanpaesT Bpb3ka
mexay knemute. Kbcoto
Cbe/IMHeHe OT knemuTe
MOXe [la NpeaAn3BuKa
VCKPY, N3rapsiHus unu
noxap.

MopabpxainTe npoaykTa
CyX, YNCT U HEOMACTIEH.
BuHaru nsnonssaiite umct
napuan 3a nouncTeaHe.
Ypeaute, kouto paGoTsT ¢
BaTtepuu, He TpsibBa fa ce
BKIIOYBAT B €NIEKTPUYECKM
KOHTaKT; cnefjoBaTenHo
Te BUHaru ca B paboTHO
cbeTosiHue. O6bpHeTe
BHUMaHWe Ha Bb3MOXHUTE
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0nacHoCTH, KoraTo He
u3nonseare Balus ypeq ¢
6aTepumn UM nNpu cMsiHa Ha
akcecoapuTe. CnassaHeTo
Ha ToBa Npasuro Le
Hamanw onacHocTTa ot
TOKOB yAap, noxap unm
Cepro3HN hU3NIECKU
HapaHsiBaHus.

He ocTaBsiiTe npoayktn

c 6aTepum unu TexH1Te
GaTtepum 61130 40 OrbH
unu TonnuHa. Toea wWwe
Hamanu onacHocTTa ot
eKCMro3ns 1 BepOSITHOCTTa
3a HapaHsBaHWA.

MaseTe GaTepusaTta ot
CUMHW yAapy, nagaxe unu
nospeau. He usnonaeaiite
GaTepusi unu 3apsiaHo
YCTPOWCTBO, KOUTO ca Bunu
M3MyCHaTV UK CUITHO
ynapenu. MoepeaeHata
GaTepus Moxe aa

NPUYMHN EKCNo3Ns.
W3axebpnsite HezabaBHO
Ha NoAXoAsLLMTE MecTa
6aTepum, kouTo ca Gunu
M3MyCHAaTV UMK MOBPEaEHU.
Batepunte morat

[la ekcnnoampar B
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NPUCHLCTBUETO Ha
3ananuTernHn U3TOUYHNULN,
KaTo HanNpumep NUMoTHa
namna. 3a Aa HamanuTte
0nacHoCTTa OT CEpUO3HM
rsnyeckn HapaHsBaHus,
HUKOra He n3nonasante
KakBuUTO U Aa 6uno
6e3KNYHM NPoAYKTY B
NPUCLCTBUETO Ha OTKPUT
orbH. Ekcnnopvipanata
GaTepust Moxe Aa oTAenu
OTNIOMKM U XUMUKASN.

Mpu KOHTaKT ¢ NoAoGHM
HesabaBHO usmuiiTe
3aCerHaToTo MsICTO C Boja.
He 3apexpanTte ypen

c 6aTepuu Ha BnaxHo

Un1 Mokpo msicTo. Kato
crefpate ToBa NpaBumo
LLie HamManuTe onacHocTTa
OT enekTpuYeckmn yaap.
KMpopykTsT Tpsibea aa ce
3apexpa Ha MACTO, KbAeTo
TemnepaTtypaTta e Hag 10
°C, Ho no-Hucka ot 38 °C.
3a fa HamanuTe pucka

OT CEPUO3HI hU3NHECKN
HapaHsiBaHs, He ro
ocTaBsfTe Ha OTKPUTO MNn
B MPEBO3HU CPEACTBA.

(O]
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Puvck OT HEKOHTpONMpaHu
cuTyaumu, korato

ypeasT ce u3rnonasa npu
TemnepaTypu Ha okonHaTa
cpega noa 0°C unu Hag
40°C.

Mpu n3nonseaxeTo B
€KCTPEMHU YCrOBUS U
TemnepaTypu 6atepusiTta
Moe fa npoTeye. Ako
TEYHOCT Bfie3e B KOHTaKT
c KoxaTa Bu, HesabaBHO
M3MUIATE CbC CanyH u
Bofa. AKO TeYHOCTTa
Brie3e B KOHTAKT C ouuTe
BU, NPOMUITE T C YnCTa
BoAa 3a noHe 10 MUHYTK,
cneq koeTo HezabaBHO
noTbpceTe MeaNLMHCKa
nomouy. Kato cneasate
ToBa NPaBuUro Lie
HamanuTe onacHocTTa ot
CEpPUO3HN HapaHsiBaHUs.
3a ga Hamanute
OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe
1 enekTpuyeckn yaap, ¢
u3aenveTo He Tpstea aa
CV UrpasT Aeua u To He
TpsiGBa fja ce pasnonara Ha
MSCTO, KbIETO Masku Aeua
MoraT Aa ro JoKoCHaT.

(O]

Banasete ToBa
PBKOBOACTBO.
MpenpouuTaiite ro
penosHO U ro uanonasante,
KoraTto TpsibBa Aa
WHCTPYKTUpaTe Apyro nuue,
KoeTo Lie Gopasu ¢ TO3n
npoaykT. Ako 3aemate

Ha HAKOro MHCTpyMeHTa,
npe/:(al?ne My 1 TOBa
PBbKOBOACTBO.

He nsxebpnsitte
13nonasaH1Te
akymynaTopHu 6atepun

B GuToBMTE OTNAABUMN

WUnu 4pes nsrapsiHe.
|/|3XB'bp]'|eTe ™ Ha
noaxoAsLLO MSACTO 3a
n3xBbpnaHe/cLbupaHe Ha
oTnagbuu.
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OOMBAHUTENHU
NPERYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA|

nsberHete
oT noxap,
npeausBukaHa  OT  KbCO
CbeauHeHue, KakTo
" HapaHsiBaHUsTa
n nospegute Ha
npoaykTa, He noTansTe
WHCTPYMEHTa, CMeHsemaTa
akymynatopHa  GaTepus
uwnn 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U
ce norpuxete B ypegute
" akymynaTopHuTe
GaTepuu pga He nonagat
TeyHocTM.  TeuHocTuTe,
npeau3snkeallM  Koposus
unm npoBexaaLLy
€eneKkTpu4ecTBo, KaTo
corleHa BoAa, onpegeneHu
XUMUKanu, unsbensawm
BelecTBa WM NpoayKTy,
cbabpxalm  n3bensaiim
BeljecTBa, MmoraT  fa
npegussnkat KbCO
CbeanHeHue.

3a na
onacHocTTa
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MoamsanaTta Ha 6aTepusaTa
C HenpaBuIeH TUM MoXe Aa
[noBefe Ao npeHeGpersate
Ha npeanasHa Msipka.
M3xBbpnsiHeTo Ha
GaTtepusTa B OrbH uUnu
ropetua cypHa, KakTo u
MEXaHN4YHOTO CMaykBaHe
Unu cpsiaBaHe Ha Gatepusi
MOXe Jja fjoBeie A0
eKcnnoansi.

Axko baTepusTa 6bae
ocTaBeHa B cpefa ¢
NPEeKOMEpHO BUCOKa
Temnepatypa, ToBa MOXe
[ia joBe/ie [0 eKcnnosns
UNu U3TW4aHe Ha 3ananuma
TEYHOCT UK ras.

Axko 6aTtepusta

6bae noanoxeHa Ha
Bb3[ENCTBUETO Ha TBBbPAE
HWUCKO Bb3AYLLUHO HansraH,
ToBa MoXe /fa iloBeAe A0
€KCMIOo3Nst UMK N3T4aHe
Ha 3ananuma Te4HocT

Unu ras.

TPAHCMOPTUPAHE HA NN-
TUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6atepunte
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U

(O]
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HaLMOHaIHN NOCTaHOBMNEHNs
1 pasnopenbu.

Cnasgaite BCUYKN
creLvanHn 3uckeaHus 3a
nakeTupaHe 1 eTukeTupaxe,
KoraTo TpaHcnopTuparte
GaTtepuu Ypes TpeTo nue.
YBeperTe ce, ye Gatepunte
He BNN3aT B KOHTAKT C ApYrn
6aTtepun unu NpoBOAUMM
maTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe, kato
npeanasute oTKPUTUTE
KOHEKTOpM C u3onauus,
HEenpoBOAMMM KanavyeTa unm
nexta. He TpaHcnoptupaiite
BaTtepuu, KOUTO ca crnykaHn
unu Tekat. CBbpXeTe ce
CbC crieiHaTa KoMnaHus 3a
[IOMbITHUTENEH CbBET.

XAPAKTEPUCTUKU

ABTOMATUYHO WU3KNHOY-
BAHE

MpoayKTbT MMa yHKUUS 3a
,ABTOMAaTUYHO U3KIKOYBaHe".
Ts1 ro U3KIoYBa aBTOMaTUYHO
cnep 8 Yaca pabora.

OMO3HAWUTE BALUUA
NPOAYKT
B)K cTpaHuua 274.

NMpesknwuysaTten
MYCKAHE/CMNPAHE

2. USB nopr 3a 3apexpgaHe,
21A

3. Ckoba 3a kaben

4. USB nopr 3a 3apexaaHe,
1A

5. THe3po 3a GatepusTta

NOAAPBXKA

u ouncTBaHe 1 TEXHNYECKO
obcnyxsaHe oT
notpebutens He TpsGaa
fa 6baaT u3BbPLLBAHM OT
Aeua 6e3 Haasop.

= /136srsaiiTe M3anonasaHeTo
Ha pasTBopuTenn
NPy NOYNCTBAHETO Ha
nnacTMacoBuTe 4acTu.
MoseyeTo nnacTmacu
ca YyBCTBUTENHN KbM
pasnnyHn BUAOBE
pasTBOPUTENN N MOXE
[ia ce NnoBpeAasT nNpn
U3MON3BaHETO Ha TakuBa.
W3nonsBsaiite cyxu Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha
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3aMbpCABaHUS, npax,
Macro, cmMaska v T.H.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HukakbB cnyyan

He nossonssainTe
nnacrmacosuTe 4Yactu
Aa BNM3aT B KOHTAKT
CbC CnvpavyHn TeYHOCTHU,
HeddTeHN NpoaykTH,
NPOHUKBALLKX Macna u T.H.
XumukanuTe moraT ga
NoBpeasT, 0TCnabsT unu
yHULOXaT nnactMmacata,
KOETO MOXe [a AoBeae
[0 Cepuo3Hu huanyecku
HapaHsBaHus.

Mpu n3sbpLIBaHe Ha
CepBU3HU AeHOCTH
n3nonseaiite camo
OpUrMHarH1 pe3epBHN
4acTn OT NPOU3BOAUTENS.
YnoTpe6aTta Ha BCsiKakeu
Apyrv YacTu Moxe Aa
npefcTaensisa puck Unn
[la Npu4MHW noBpeaa Ha
npoaykTa.
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A3BAHE HA
OKOIHATA CPEOA

PeuvknupaHe Ha
CYPOBMHW, BMECTO 3a
obesBpexpaaHe kato
oTnagbk. MawwuHara,
[OMbIHUTENHUTE

npucnocobnenvs un
E onakoBkuTe TpﬂsBa

na 6baaTt nognoxeHn
L}

Ha nogxogsawa
npepabotka 3a
onornsoTeopsiBaHe
Ha CbabpxawuTe
Ce B TAX BTOPUYHN
CYPOBUHW.

CUMBOIU HA NPOAY!
Mpenynpexaexvne
A OTHOCHO
6esonacHocTTa
V  Hanpexetve

= [ocTtosHeH Tok
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praVIHCKVI 3HakK 3a
CbOTBETCTBME

EC Cvotsetctaune

EurAsian 3Hak 3a

CbOoTBETCTBUE
MpoveteTe
VHCTPYKLnTE
BHUMAaTerHo, Npean
[fia ctapTuparte
matuvHara.

Enektpudeckute
ypeam He TpsibBa

[la ce U3XBbPNST
3aeqHo ¢ buToBuTe
oTnagbLy.
Peuuknupaiite,
KbAeTo uma
BBL3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce

3a CbBeT No
peLVKNMpaHeTo KbM
MECTHWUTE BNacT1 unu
pasnpocTpaHuTenuTe.

(O]

CcuMBONN B

HACTOALLOTO
PBHKOBOACTBO

m Babenexka

Yactute unu
npuHaanexHocTuTe
ce npogaeart
otaenHo

CneaHUTe CUTHamMHW aymu

1 TEXHUTE CLOTBETHN
3HaueHusi 0BsiCHABAT HUBaTa
Ha OMacHOCT, CBbP3aHN ¢
ynotpeGarta Ha To3u NpOoAyKT:

A OMACHOCT

Yka3Ba HEMUHYeMO onacHa
CUTyaumsi, KOSTO ako He Gbae
n3berHara, Le Joseae 4o
CepU1O3HN HapaHABaHUs UNnn
CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHVE
Yka3Ba noTeHuymanHo onacHa
CUTyauus, KOATO ako He G'h[:le
na3berHarta, Moxe Aa Aosene
A0 Cepuo3HN HapaHsaBaHusa
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WM CMBPT.

A BHUMAHME

Yka3Ba noTeHUuanHo onacHa
cUTyaLmsl, KosiTo ako He Gbae
u3berxara, Moxe fa joBesie
710 Ape6HU Unu cpeaHn
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

(Bes npegynpeauTeneH
cumBon 3a 6e3onacHocT)
Yka3sBa cuTyaLusi, KOSITO
Moxe [1a ioBefie 10
VMYLLECTBEHN LETU.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKKU

USB apgantep, 18 V

Mogen R18USB
HanpexeHnve 18V
M3axoaHo HanpexeHwne npes USB 5V
WaxopeH Tok npe3 USB 2,1A/1A
Terno (6e3 6atepusita) 0,13 kg

BATEPUSA U 3APAAHO YCTPOUCTBO
CbBmecTumMo @

3apsigHO
YCTPOICTBO
(He e Bknto4eHo)

CbBmecTUMN
Mogen Garepun
(He e BkntoyeHo)

RB18L13
BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
o RB18L25
NnTueso-noHHa RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RB18L50 RC18118C
RC18115 BG
RB18L90 .
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[FonoBHUMM MipKyBaHHSIMU
npw po3po6ui uboro USB-
apanTepa 6ynu 6e3neka,
edeKTUBHICTb Ta HafiNHICTb.

NONEPEMXEHHSA 3 BE3NEKU

LLIOA0 BUKOPUCTAHHA USB
ADANTEPA

USB-apanTep npusHayeHnit Huraiite B¢l npasuna
e AN 3apsimKaHs USB- 6e3neku Ta iHCTPYKUii.
CYMICHWX NPUCTPOIB. Henotpumania
nonepexeHb Ta
MpucTpin NnpuaHayeHnin HCTPYKLUIi MOXe
[INS1 BAKOPUCTAHHS! TirlbKu1 NPM3BECTU [10 ypakKeHHs
B CyXOMy 3akputomy €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
MPUMILLEHHI. noxexi Ta / abo cepitosHoi
Qs nos6aks Ta _TpaBMVL _§§epex_<in> BCi
CBEpANeHHs Kam'sHOT Knaaku, IHCTPYKUIT | BKa3IBKA
Moxe 6yT1 BUKOPUCTaHMI AN MGy THEOrO
DPEXIMM MOTIOTKA. BUKOPUCTaHHSI.

m 3HaiiTe CBIll NpoayKT.
MpounTanTte NOCIBHUK
onepaTopa. Busuitb
npu3HayeHHs Ta
OBMEXeHHs ANt Liboro
BMPOOY, a TaKoX
cneundivHi noTeHuianbHi
HeGeanekun, NoB's3aHi 3
HuM. CrigyBaHHs LbOMy
npaBuny 3HU3NTb PU3NK
YPaXEHHs! eNeKTPUIHAM
CTpyMOM, noxexi abo
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Cepiio3Hoi TpaBmu.

He BukopucToByiite BUPIG
y B1UbyxoHe6eaneuHii
aTmocdepi, Hanpuknag,
3a HasBHOCTI 3aNMUCTUX
piawH, rasie abo nuny.
Bupi6 moxe yTBoptoBaTu
ickpu, siKi MOXyTb CcTaTU
MPUYKHOIO 3aiiMaHHs Ny
a6o napy.

He BukopuctoByite
npUCTPpiii No6nusy Boau.
[Ins ounLLiEHHS NPUCTPOID
BUKOPUCTOBYITE

TiNbKK CYXy TKaHWUHY.
3abopoHsieTbCS
BUKOPUCTOBYBATU

ANA YuLLeHHs BUPObY
ranbMiBHY piauHy,
nanuBeo, NPoayKTU Ha
OCHOBI HahTV abo MiLHi
PO3YUHHMKN. [JOTPUMAHHS
LbOro npasuna Jo3BONNTL
3HWU3NUTK PUCK BTPATH
KOHTPOJTIO Ta YHUKHYTU
MOLLUKOKEHHS NNacTUKy
Kopnycy.

He 3axapalyite
BEHTUNALHI OTBOPW.
BcTaHoBntonTe BignoeigHo
00 IHCTPYKLT, HapaHUx

(O]

BUPOGHNKOM

He poawmillyitte npuctpiit

B 3aKpuTKX Wwadax a6o

Ha cTilikax 6e3 HanexHol
BeHTUNAUii. TpumaiTe
[AUCTaHLi0 WoHanMeHLwe 5
CM [0 iHLWNX 0B'eKTIB.

He poaTtaluoByiTe npucTpin
no6nusy 6yab-sikux mxepen
Tenna, Takvx sk pagiatopu,
obirpiBadi, nevi Ta iHLi
(BKNOYatOUM nigcunioBadi),
K BUPOGNSItOTb TEMNMO.
BukopucToByiiTe Tinbku
BU3HayeHi BUPOGHUKOM
[lofiaTk1 Ta akcecyapu.

3 npuBoay 6yap-skoro
o6CnyroByBaHHs
3BepTanTech Tinbku

A0 kBanicikoBaHMX
cneuianicTie. TexHi4YHe
o6CnyroByBaHHs

noTpi6Ho npw 6yab-

SIKOMY NOLLKOPKEHHI,

SKLLO Ha NpuCTpin Byna
nponuTa pianHa abo npu
noTpanssiHHi y Hboro
CTOPOHHIX NpeaMeTiB, AKLLO
npucTpiii 6yB HamoyeHui
fouiem abo MoLIKOAXKEHWi
BOJIOrOH0, SIKLLO NPUCTPIit
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He npauloe HaneXxHum

4nHoM, abo NpucTpilt Bnas.

Mpu ob6cnyroByBaHHi
BWKOPWCTOBYTE
BWKIIOYHO OpUriHanbHi
3an4acTuHu, akcecyapw Ta
npunanas Bif BUPOGHMKa.
[oTpumyiitech iHCTPYKUIn
3 po3giny "TexHiuHe
obcnyroByBaHHs" y Ljiel
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTadyji.
BukopucTaHHs
HEe[J03BONEHMNX 3an4acTuH
abo HeJOTPMMaHHS
iHCTPYKLUiit 3 TexHiuHoro
o6cnyroByBaHHA MOXe
CMNPUYUHUTYA PUBKK
YPaXEHHS enekTPUYHIM
CTpymoM abo oTpuUMaHHst
TpaBMu.
ENEKTPOBE3MNEKA

u [MpucTpii, Wo npautoe

3 BMOHTOBaH/MM
akymynsitopamu a6o 3
OKPEMM aKyMySSTOPHUM
6rokom cnif 3apsimxaTtu
TiNbKK 32 4ONOMOro0
PpEeKoMeH0BaHoro
3apsIHOrO NPUCTPOID
ANS1 aKyMynsTopiB.
3apsiaHuiA NpUCTpIn, Wo
244 | ykpaiHcbka MoBa
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nigxoanTb ANs 0AHOTO
TUNY akyMynsTopis, Moxe
CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHs!
NpyW BUKOPUCTaHHI 3 iHWUM
aKyMynsTOPHUM BIIOKOM.

u [INs XUBNEHHS

aKyMynsiTOpHOro
BMPOGY BUKOPUCTOBYMTE
nviLe cneujansHo
NPU3HaYeHi akymynsTopu.
BuikopucTaHHs Gy ab-sikux
iHLIMX akyMynsTopiB, MOXe
CTBOPUTW PU3NK OTPUMAHHS
TpaBM¥ i NOXeEXi.

= BukopucToByiiTe nuiue

Barapei RYOBI ONE+
18B. He BukopucToByiiTe
aKyMynaTopu Bif iHLWNX
BUPOGHUKIB.

A\ NONEPEMKEHHSA

Mpwv HEHanexHiIn 3amiHi
akymynatopa icHye
Hebeaneka BUByxy
akymynatopa 3amiHionTe
NNLLE TaKUM CaMUM
aKkymynstopom abo
aKyMyIITOPOM TOTO X
Tvny.
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OCOBUWCTA BE3MEKA

u [loTpumyiTtechb
iHCTPYKUil BUPOGHMKa,
AKi cTOCylOTbCSA
pPo6GOTH Ta NOTYXKHOCTI.
BukopucTaHHs
€MEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY
Ans onepauii, sk
BiOpi3HsIOTbCA Bi
npU3HaYeHnx, Moxe

npu3BecTy Ao HebGeaneuHol

cuTyaii.
BukopucTtoByiTe
npaBuUnbLHUIA

NPOAYKT ANA BaWoro
BUKOPUCTaHHSA.

ByabTe yBaxHi,
OMBITbCH, WO BY pobuTe,
i BUKOopucToByiTe
3710pOBUIA FNy3a

npu po6orTi 3
enekTponpunagamu.

He BukopuctoByiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT,
fAKwo Bu BTomMunucs
a6o nepebyBacTe nin
BN/IMBOM HapKOTUKIB,
ankoronio a6o

nikis. HaiimeHwa
HeobepexHicTb npu poboTi
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM

(O]

BUKOPUCTAHHA | gornan

MOXe Mpu3BecTn 10
CEepNO3HNX TPaBM.

3A AKYMYNIATOPOM

Konu akymynsitop He
BUKOPUCTOBYETLCA,
TpMMaiTe inoro nogani Big
MeTarneBux NpeamMeTiB,
TaKuX sk CKpINnku, MOHeTH,
KIoYi, LIBSIXM, LLYpYnK,
abo iHWi ApiGHi MeTanesi
npeagMeTy, siki MOXyTb
NiJKNOYNTY OAUH KOHTAKT
Ao iHworo. KopoTke
3aMUKaHHSI KOHTaKTIB
aKymynstopa Moxe
npussecTyn Ao onikis abo
NOXexi.

Tpumaiite BUPIG cyxum,
yncTum Ta Ges cnipis
macTuna Ta 3masku.

[INsi YnLLEHHS 3aBXan
BUKOPUCTOBYWTE YNCTY
TKaHWHy.

Bupo6u 3 XMBNeHHsIM

Bif akymynsTopis

He npusHayeHi ans
MiAKNOYEHHS A0
eneKTPUYHOI Mepexi;
TOMY BOHU 3aBXAM
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3HaxoaATbCs y pobovomy
cTaHi. 3axaiiTe Ha
MOXuBY Hebesneky, konm
aKyMynsiTOpHUi BUPI6

He BUKOPUCTOBYETLCS,
abo npu 3apsimKaHHi
akcecyapis. CnigysaHHs
LibOMY MpaBUITy 3HU3UTb
PU3MNK ypaKeHHs
©neKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi abo cepiioaHoi
TpaBMu.

He poamilyitte
aKyMynsTOpHi BUpobu
abo cami akymynsitopu
no6nuay BorHio Ta Tenna.
BUKOHaHHS LibOro npasuna
3HU3UTb PU3NK BUBYXY Ta
MOXITMBICTb TPABMMU.

He posbuBaiite,

He ynyckanTe Ta

He NOLLKOKyNTe
aKyMynsTopHy 6aTapeto.
Hikonu He BukopucToByiTe
aKyMynsTopHy 6aTapeto
abo 3apsAHUiA NPUCTPIN,
AKU nagae abo
niaAaBaBcs CUbHOMY
yaapy. MoLukomKkeHni
aKyMynsaTop Moxe
BUGYXHyTH. MNpaBunbHO
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nosbyapTeca ynyuieHoi abo
nowkomkeHoi 6atapei.
AKYMYNSTOPU MOXYTb
BUGYXHYTU, AKLLO NOPYY €
[DKeperno 3anantoBaHHs,
Hanpuvknag, manuin
nasnbHUK. [11s1 3SMeHLIEHHs!
pV3unKy Cepro3HOT TpaBmmn
HIKONW He BUKOPUCTOBYITE
6e3npoToBi BUpOGYW nopiy
3 BiakpuTUM nonym'am. Mig
yac BUBYXy akymynsitopa
MOXYTb BiAniTaTV ynamku
Ta BUAINATMCS XiMiuHi
peyoBuHU. B pasi Bubyxy
HeraiHo 3anuiTe oro
BOJOM.

He 3apsipxaite
akyMynsTOpHi npucTpoi

y BOMornx abo Mokpux
micusx. CnigyBaHHs LboMy
npaBuIy 3HU3NUTb PU3MK
YPaXEHHS! eNeKTPUIHAM
CTPyMOM.

Bupi6 Tpeba 3apsmpkatu y
Micusix, le TemnepaTtypa
cknapae Big 10°C go 38°C.
1S 3HUKEHHS PU3KKY
Cepio3HOro TpaBMyBaHHS,
He 36epiraiite NpUCTpin

Ha cBixxomy noBiTpi abo y

(O]
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TPaHCNOPTHMX 3acobax.
Akwio npucTpiit
BUKOPUCTOBYETHCS

npy Temnepatypi
HaBKOSULLIHBOTO
cepeosuLla Hwk4e 0°C
ab6o suule 3a 40 °C, icHye
PU3NK HEKOHTPOMNbOBaHOI
cutyauii.

Mpun HagmipHOMy
BUKOpUCTaHHI a6o nig
nieto ekcTpeManbHux
Temneparyp Moxe
BiAGYyTUCS BUTIKaHHA
KUCMOTU 3 akymynsitopa. B
pasi KOHTaKTy KUCnoTy 3i
LWKIpOIO HeranHo nomuiiTe
i BOAOK 3 MUom. Ko
KUCrIOTa NoTpannse B

oui, NpoMUIATE iX YNCTOIO
BO/OI0 BMPOAOBX MiHIMyM
10 XBUMMH, NOTIM HEranHo
3BEPHITLCS 40 Nikaps.
[oTpumaHHs Lboro
npaBuna 3HU3NTL PU3NK
OTPUMaHHS Cepiro3Hoi
TpaBmu.

[INsi 3MEHLLEHHS pU3KKy
TpaBMyBaHHsi abo
YPaXKEHHSI €NEKTPULHUM
CTPYMOM, NPUCTpilt Mae

(O]

BUKOPUCTOBYBATUCH

Ta 36epiraTuch y
HefoCTynHOMY Ans aitei
micui.

m 36epexiTb Ui iHCTPyKLi.
MepernsipanTe iHCTPYKLiO
yac Big yacy Ta
nocunanTecs Ha Hei npu
IHCTPYKTYBaHHI iHLINX
CTOCOBHO ekcnryaradlii
BUpoby. Mepepatoyn
Lieit BUpI6 iHLWii 0cobi y
TUMYaCOBE KOPUCTYBAHHS,
060B'A3K0BO AodaBaiiTe
iHCTpyKLUito 3 ekcnnyaTauii.

= He BukupanTte BukopucTaHi
akymynsTopHi 6aTtapei
pa3om 3 nobyToBUMU
Biaxoaamu Ta He
cnantoiTe ix. Bignpaete
ix 4o BignoBigHOro Micus
yTunisauii/aéopy.
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TEXHIKA BE3MEKWU

NPU EKCNNYATALIT
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

®

aKymynsiTop y BOTHi, B
rapsiit nedi abo nigaasatn
MexaHiYHOMY ApobneHHo
UM PO3pi3aHHIo, Lie MoXe
npu3BecTu 4o BuUBYXy.

A\ NONEPEMXEHHS [TV

ans 3anobiraHHsa
HebGesneui noXexi B
pesynbTari KOPOTKOro
3aMUKaHHs, TpaBMam i

MOLLUKOKEHHIO BUPOGIB He
3aHyplofiTe  HCTPYMEHT,
3MiHHUIA akymynsTop abo
3apsoHUA MpUCTpIn Y
piavHy | He ponyckanTe
NoTpanmsiHHs piavHmn
BCEpeanHy npuctpois abo
akymynsitopiB.  KopogiiiHi
i CTPyMONpPOBIAHi
piovHKM, Taki SIK COMOHWIA
pO34uH, neBHi XimikaTw,
BuGintoBanbHi 3acobu abo
npoayKkTH, Wo iX MiCTATb,
MOXyTb  MPU3BECTU [0
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

= 3amiHa akymynsiTopa Ha
HLIWIA HEHaneXHoro Tuny
MOe MocnabuTu 3axucT.

= 3a6opoHeHo yTunisysatn
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aKyMynsiTop B
HaBKOJINLLIHLOMY
cepeaosuLLi 3
HaA3BMYaHO BUCOKO
Temnepatypolo, Lie Moxe
npu3BecTty o BuGyxy abo
BUTOKY rOpOYOI pianHN

abo rasy.

AKLo akymynsTop
nigAaeTbes Haa3BUYaHoO
HWU3BKOMY TUCKY MOBITPS, Lie
MO>eE MPU3BECTM [0 BUBYXY
abo BUTOKY roptoyoi pianHu
abo rasy.

TPAHCMOPTYBAHHSA ITI-
€BWUX BATAPEN

TpaHcnopTyiiTe 6aTapeio
BiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaL|ioHanbHUX MONOXeHb Ta
npasun.

[oTtpumyiitech ycix
cneuianbHUX BUMOT LWOAO
naKyBaHHs Ta MapKyBaHHA
npu TpaHCMOPTYBaHHI

(O]
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BaTtapei TpeTbo CTOPOHOH.

MepekoHaiitecs, wWo
GaTapei He MOXyTb
BCTYNaTV B KOHTaKT 3
iHWuMKn 6aTapesimm abo

npoBigHUMK MaTepianamu

npu TpaHCMOPTUPOBL,
3axuLiaroyu BigkpuTi
po3'emu izonsuinHuMu
HenpoBOASALMMI
KpuLLKamu abo CTpiukoto.
He nepeBoanTu 6atapei,
SIKi MatoTb TPiLLMHK abo

npoTeykn. KoHcynbTynTecs

3 eKCrneaMTOPCbKOK

KOMMNaHi€eto Ans noaanbLnX

KOHCYnbTaLiN.

OCOBJIMBOCTI

MPUCTPIN MAE ®YHKLIIO

"ABTOMATUYHOIO
KNOYEHHA".

MpuncTpin mae dyHKLito

BIO-

"aBTOMaTN4YHOTO BUMKHEHHS".

Bin aBTOMaTU4HO

BUMUKAETLCA Yepe3 8 roguH

po6oTu.

3HAWUTE CBIWA NPOAYKT

[uB. cTop. 274.

(O]

3.
4

5.

Mepemukay  yBiMKH. [/
BUMKH.

USB-nopt ans
3apamKaHHa 2.1A
dikcaTop LIHypa
USB-nopt ans
3apamkaHHa 1A

MHi3go Ans akymynatopa

OBCIYrOBYBAHHSA

3abopoHAETLCS YNCTUTN Ta
obcnyrosyBsaTty Lt BUPI6
Aitam 6es Harnsaay.

He BukopucTosyite
PO3UYMHHUKM ANst
OYMLLIEHHS NNAcTMacoBUX
petanei. barato
NNacTuKis CNPUAHATANBI
0 YLWKOMKEHb Bif

PI3HMX TUNIB TEXHIYHNX
PO3UYMHHWKIB Ta MOXYTb
ByTV NOLLKOKEHI

npwu X BUKOPUCTaHHI.

[ins BuA@neHHs nuny,
Gpyay, kupy ToLLO
BUKOPUCTOBYIATE CyXy
raHuipKy.
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A\ NONEPEMXEHHSA 3AXUCT

Hikonu He possonsiTe
ranbMiBHili pianHi,
6eHaunHy, npoaykTam
Ha OCHOBI HadhTH, i
NPOHMUKaKYMM Macnam A ;

yTunisauii B akocTi
BCTYNaTV B KOHTaKT 3 X -

Bigxopie. Mawwuhm,

nnacTUKkoBUMU aeTansamu.
E oBnagHaHHs Ta
|

HABKOJIULLIHLOIO
CEPEOOBMLLA

Mepepobnsiite
CUPOBUHY 3aMiCTb

XimiyHi PEeYOBUHN MOXYTb .
ynakoBka NoBUHHI
noLKoAuTH, nocnabutn . "
6yTu BiacopToBaHi
abo SHULWNTK NNAcTUK, ..
. ANA ApYXHBOI Ans
AKUM MOXE NpuBecTn Ao
- o HaBKOMULWHLOIO
CEepUo3HOI TpaBMu.
cepeposuLla

yTunizauii.

Mpun o6cnyroByBaHHi

BUKOPWCTOBYITE TiNbKK CUMBOIJITUA HA NMPOAOYKTI

opuriHanbHi 3anacHi YacTuHu
BMpOGHMKa. BukopucTaHHs

6 ; MonepemxeHHs
y.Clh-RK}'IX IHWKX Beanekn
Aetanen Moxe CTBOpUTK
Hebeaneky abo CnpuynHNTK
Y P V  Bonbm

NOLUKOKEHHA NPOAYKTY.

=== [locTiliHuit cTpym
@ YKpaiHCbKUI 3HaK
BignosigHocTi
001
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c E CE sinnosiaki CUMBONM B LET
BIANOBIAHICTb IHCTPYKLII] 3

€Bpasificbkuii 3HaK
BignoBigHoCTI

m MpumiTka
Bynb nacka,

YBaXHO npoyuTanTe

iHCTPYKUito nepen - 3anacHi gerani ao
3anycKkom NpoayKTy. \BBB8E/ npuHanexHocTi
©

@ NPOAAIOTLCS OKPEMO

EKCMNYATALNT

Biaxoau
eneKTPOTEXHIYHOT HwxkueBkasaHi
NpoAyKUIl He cnif nonepexanbHi crosa Ta
BUKNAATN pasom CUMBOMU MOSICHIOKTb PiBEHb @
i3 nobyToBMMK pU3KKy npn po6oTi 3 LM
Biaxoaamu. byne npunagom.
nacka, nepepobnante
Tam, fie HasiBHe A HEBE3MEKA
I YCTATKYBaHHA. Bkasye Ha HeMuHyue
MepesipTe 3

Hebe3neyHy cutyalito, ska,
SIKLWO Ti He YHUKHYTU, MOXe
npusBecTu Ao cmepTi abo
Cepiio3H1X TpaBM.

BaLUMM MiCLEBUM
opraHom Brnagn
abo npogasuemM
[INs KOHCYNbTaLi 3
npuBoay nepeposku. A MOMNEPENXXEHHA

Bkasye Ha noTeHLjiiHo
HebeaneyHy cuTyaluito, sika,
AKLLO i1 HE YHUKHYTW, MOXe
npu3BecTu o cMepTi abo
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Cepiio3HUX TPaBM.

/\ veara

Bkasye Ha noTeHuiinHo
HebeaneyHy cuTyalito, sika,
SKLLO i1 HE YHUKHYTW, MOXe
npu3BecTy Ao cepeaHboi abo
nerkoi TpaBMmu.

YBATA

(Bes CumBony nonepemkeHHst
npo Hebesneky) Bkasye

Ha cuTyalito, sika MoXe
NpUBECTM A0 MaTepianbHUX
36uTKIB.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKKU

USB apgantep, 18 V

Mogen R18USB
HanpexeHnve 18V
M3axoaHo HanpexeHwne npes USB 5V
WaxopeH Tok npe3 USB 2,1A/1A
Terno (6e3 6atepusita) 0,13 kg

BATEPUSA U 3APAAHO YCTPOUCTBO
CbBmecTumMo @

3apsigHO
YCTPOICTBO
(He e Bknto4eHo)

CbBmecTUMN
Mogen Garepun
(He e BkntoyeHo)

RB18L13
BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
o RB18L25
NnTueso-noHHa RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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USB adaptériiniizin
tasariminda emniyet,
performans ve glivenilirlige
oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

USB adaptorii sadece USB
etkin cihazlar sarj etmek igin
gelistirilmistir.

Uriin yalnizca i¢ mekanlarda
ve kuru kosullarda kullaniimak
igindir.

Bu rlini belirtilen kullanim
amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.
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USB ADAP
VENLIK UYARILARI

A UYARI

Tiim giivenlik uyarilarini
ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin
yerine getirilmemesi
elektrik carpmasi,

yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara yol agabilir.
Tum uyarilar ve talimatlari
daha sonra bagvurmak
Uzere saklayin.

= Uriiniiniizu taniyin
Kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyunuz.
Uriintin uygulamalarini ve
sinirlamalarini ve buna
ilave olarak bunlara iligkin
belirli olasi tehlikeleri
ogrenin. Boylece yangin,
elektrik carpmasi ve
ciddi yaralanma risklerini
azaltacaksiniz.

u UrlinG; yanici sivilarin,
gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici
ortamlarda galistirmayin.

(O]
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Uriin buhar atesleyebilecek
kivileim gikarabilir.

= Cihazi su yakininda
kullanmayin.

= Sadece kuru bir bez
ile temizleyin Uniteyi
temizlemek igin asla fren
hidrolik yagi, benzin,
petrol bazli drlinler veya
diger guiclu solventleri
kullanmayin. Kurallara
uyma, kontrolii kaybetme
ve plastik kapagin bozulma
riskini azaltacaktir.

= Havalandirma deliklerini
kapatmayin. Ureticinin
talimatlarina goére kurun.

m Uygun havalandirmasi
olmayan kapall kitapliklara
ya da raflara koymayin.
Yabanci nesnelerden en az
5 cm uzaga yerlestirin.

m Radyatdr, i1s1 diizenleyicisi,
firin ya da 1si Greten diger
cihazlar (ylkselticiler
dahil) gibi 1s1 Greten bitiin
cihazlardan uzak tutun.

= Sadece Uretici tarafindan
temin edilen pargalar ve
aksesuarlari kullanin.

(O]

= Bakim ile ilgili butiin isleri
kalifiyeli servis personeline
yaptirin. Urlin bir sekilde
hasar gord nde, Urline
sivi dokildiginde ya da
ariinlin Gizerine herhangi
bir nesne dustiglinde, Griin
yagmur ya da neme maruz
kaldiginda, dustiglinde
ya da normal bir sekilde
calismadiginda bakim
gereklidir.

= Bakim sirasinda sadece
tretici yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve
parcalarini kullanin.
Bu kilavuzdaki bakim
basligi altinda bulunan
talimatlari takip edin.
Onaylanmamis parca
kullanmak ya da bakim
talimatlarina uymamak sok
veya yaralanma riskine yol
acabilir.

ELEKTRIKLE
VENLIK

= Dahili bataryasi ya da ayri
bir batarya bélimi olan
bataryali Urlinler, sadece
onayli batarya sarj cihazi
ile sarj edilmelidir. Sadece
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bir tiir batarya igin uygun
olan sarj cihazi, baska bir
batarya ile kullanildiginda
yangin tehlikesi olabilir.

m Bataryali Urlinleri sadece
0Ozel olarak tasarlanan
batarya takimi ile kullanin.

Diger bataryalarin kullanimi

yangin tehlikesi yaratabilir.

= Sadece RYOBI 18V ONE+
pil paketleri kullanin. Bagka
Ureticilerin pil paketlerini
kullanmayin.

A uvari

Pil yanlis bir pille
degistirilirse patlama
tehlikesi vardir. Sadece
aynisi ya da esdeger bir
cesidi ile degistirin.

KiSISEL EMNIYET

= Galistirma ve gli¢
konusunda lreticinin
talimatlarina uyun.
Elektrikli aletin
tasarladigindan farkl bir
iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

= Yapacaginiz uygulama
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igin dogru triind kullanin.
Bu cihazi kullanirken
daima tetikte olun,

ne yaptiginiza dikkat
edin ve sagduyunuzu
kullanin. Yorgunken,

bir ilacin, alkoliin

veya ilag tedavisinin
etkisi altindayken alet
kullanmayin. Elektrikli
aletlerle galigirken bir anlik
dikkat eksikligi ciddi kisisel
yaralanmalara neden
olabilir.

PiL KULLANIMI VE BAKIMI

Batarya takimi
kullanilmadiginda bunlari
atas, bozuk para, givi,

vida ya da bir ucundan
diger ucuna baglant
kurabilen diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa
devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da
yangina neden olabilir.
Aleti kuru, temiz, yagdan
ve gresten uzak olarak
muhafaza edin. Temizlik
islemi igin daima temiz bir
bez kullanin.
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m Pilli cihazlarin prize
takilmasina gerek

yoktur, her zaman calisir
durumdadir. Pilli cihazi
kullanmadiginiz zaman
ya da aksesuarlari
degistirirken olasi tehlikeleri
unutmayin. Boylece yangin,
elektrik carpmasi ve

ciddi yaralanma risklerini
azaltacaksiniz.

Sarjh aletleri ya da
bataryalarini atesin veya
1s1 kaynaklarinin yakinina
koymayin. Bu 6nlem
patlama ve olasi yaralanma
riskini azaltacaktir.
Batarya kutusunu
sikistirmayin, distirmeyin
veya hasar vermeyin.
Disurilmis ya da sert
darbe almis batarya
kutularini veya sarj
cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmis bir pilin
patlama ihtimali vardir.
Disen ya da hasar géren
bataryayl hemen uygun
sekilde elden ¢ikarin.
Pilot alevi gibi atesleme
kaynaginin olmasi

(O]

durumunda piller
patlayabilir. Ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltmak
icin, acik atesin bulundugu
yerlerde kablosuz cihazlari
asla kullanmayin. Patlayan
bir pil kalinti ve kimyasallar
salgilayabilir. Maruz
kalindiginda derhal suyla
yikanmalidir.

Nemli ya da i1slak
ortamlarda bataryall
cihazlar garj etmeyin.
Boylece, elektrik carpma
riskini azaltirsiniz.

En iyi sonug icin bataryali
cihaziniz 10°C ile 38°C
arasinda bir sicakliga sahip
yerlerde sarj edilmelidir.
Ciddi bedensel yaralanma
riskini en aza indirmek igin
pili disarida ya da arag
icinde tutmayin.

0°C’nin altindaki ya da
+40°C'nin (izerindeki
sicakliklarda galigirken
kontrol digi durumlarla
kargilagma riski.

Asiri kullanma ve sicaklik
kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir.
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Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve

su ile yikayin. Akan sivi
gobziiniize kacarsa en az 10
dakika streyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir
doktora danisin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma
riskini azaltacaktir.

Kisisel yaralanma

ve elektrik carpmasi

riskini azaltmak igin,

uriin gocuklarla birlikte
kullaniimamali ya da
cocuklarin erigebilecegi
yerlere konulmamalidir.

Bu talimati saklayin. Sik
araliklarla talimatlara bakin
ve digerlerini bu Grlini
kimin kullanabilecegi
konusunda bilgilendirmek
icin kullanin. Bu cihazi
birisine 6diing olarak
verirseniz ayni zamanda
bu talimatlari da kendisine
verin.

Kullanilan batarya takimini
evsel atiklar ile birlikte
atmayin ya da yakmayin.
Uygun atik/toplama alanina
atin.
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ENLIK

PIL IGIN EK GU
UYARILARI

Bir kisa
kaynaklanan
yaralanma

devreden

yangin,
veya  Urlin
hasarlari tehlikesini
onlemek icin aleti, giic
paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine
daldirmayiniz ve cihazlarin
ve pilerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belifli  kimyasallar,
agartici madde  veya
agarticc  madde igeren
drlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

= Yanls pil tiri ile yapilan
degisiklik koruma
Onlemlerini etkisiz kilabilir.

= Pil atese ya da sicak firina
atildiginda veya mekanik
olarak ezilip kesildiginde
patlamaya yol acabilir.

m Pilin asin yiiksek sicakligin

(O]
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oldugu bir ortamda
birakilmasi patlamaya ya
da alev alabilen sivi ya da
gaz sizintisina yol agabilir.
Pil oldukga diisiik hava
basincina maruz kaldiginda
patlama ya da alev alabilen
sivi ya da gaz sizintisi
meydana gelebilir.

LITYUM PILLERIN NAKLI-
YESI

Pili yerel ve ulusal hiikiimlere

ve yonetmeliklere gére
nakledin.

Piller iglinct bir sahis
tarafindan nakledilirken
ambalaj ve etiket tizerindeki
tim 6zel gereksinimlere
uyun. Agiktaki konektorleri
iletken olmayan yalitim
basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye
sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas
etmediginden emin olun.
Catlak veya sizinti yapan
pilleri nakletmeyin. Daha fazla
bilgi icin nakliye sirketine
danigin.

OZELLIKLER
OTOMATIK KAPAMA

Uriin otomatik kapanma
islevine sahiptir. 8 saatlik
calismadan sonra otomatik
olarak kapanir.

URUNUNUZU TANIYIN
Sayfa 274'ya bakin.
Agmalkapama anahtari
2.1A USB sarj girisi
Kablo klipsi
1A USB sarj girisi
Pil baglanti noktasi

arwh=2

= Temizlik ve kullanici
tarafindan yapilacak
bakim galigmalari
cocuklar tarafindan
gbzetimsiz bir sekilde
gergeklestirilmemelidir.
Plastik pargalari
temizlerken solventleri
kullanmaktan kaginin. Cogu
plastik, piyasada bulunan
cozelti gesitlerine karsi
hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullanilmasindan dolay:
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hasar gorebilirler. Kir, toz,
yag, gres vb. temizlemek GEVRENIN KORUNMASI
icin kuru bezler kullanin. Ham maddeleri cép
olarak atmak yerine
geri donustirin.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, Cevreyi korumak igin,
benzinin, petrol esasli alet, aksesuarlar ve
Uruinlerin, ylizeye isleyen ambalajlarlar tasnif
yaglarin vb. plastik edilmelidir.

parcalarla temas etmesine
izin vermeyin. Bu kimyasal
Grlinler plastik pargalari

éars vers_kl)_ilir; kirabilir ya URUN UZERINDEKI
a bozabilir. SEMBOLLER

Uygulama sirasinda yalnizca L
dreticinin orijinal yedek A Guvenlik ikazi

pargalarini kullanin. Diger
pargalafll kullanmak tehlike V. Volt
yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

=== Dogruakim

Ukrayna uygunluk
isareti

001

c E CE Uygunlugu
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EurAsian Uyumluluk
isareti

ERL

Makineyi
calistirmadan
talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli Grinler
evsel atiklarla birlikte

gammamahdm Tesis

tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi
ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKI
SEMBOLLER
m NOt

Parcalar ya da
aksesuarlar ayri
© olarak satilir.

Asagidaki isaret sézclikleri
ve anlamlari, bu drtinle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya
yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda
6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak, tehdit edici
tehlikeli bir durumu gdsterir.

/N uvari

Onlenmemesi durumunda
6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ pikkaT

Onlenmemesi durumunda
dnemsiz veya orta

derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIKKAT

(Guivenlik uyari

simgesiz) maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durum
belirtir.
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URUN OZELLIKLERI

18V USB Adaptor

Model R18USB
Gerilim 18V
USB Cikisi 5V

USB cikis akimi 2,1A/1A
Agirlik, batarya kutusu harig 0,13 kg

BATARYA VE SARJ ALETI

Uyumlu pil takimi Uyumlu sarj cihazi

Llocel (dahil degildir) (dahil degildir)
RB18L13
BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
N RB18L25
Lityum-lyon RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 A
RB18L90
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Kard 1o oxediaopd Tou
avrtamtopa USB 566nke
131aiTEPN TTPOTEPAISTNTA OTNV
ao@aAgia, TNV atédoan Kal
TNV agloTmoTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O avrdmropag USB éxel
oxedIaoTel HOVO yia POPTION
OUOKEUWY oupBatwy pe USB.
To Tpoidv TrpoopileTal pévo
yIa XPron O€ ECWTEPIKS XWPO
Kai §npo TrepIBAAAOV.

Mnv XpnoIPOTIOIEiTE TO TTPOIOV
HE TPOTTO BIAQOPETIKG ATTd
QUTOV TTOU avagEPETal yIa TN
Xpron Tou.

MNMPOEIAONMOIHZEIZ

AZQAAEIAZ ANTAMNTOPA
usB

A nPoEIrONOIHEH

AlaBdoTe 6Agg TIg
ouoTdoeig ac@algiag
Kai Tig 0dnyieg.

Av dev TNpnBouv ol
TTPOEISOTTOINTEIG KOl
odnyieg, UTTGpXEl
Kivouvog nAekTpotrAngiag,
QWTIAG Kal / ) coBapou
TpaupaTiopou. uhdooeTe
OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG
Kal 0dnyieg yia pEAAOVTIKA
xerion.

u ['vwpioTe To TTpoidv oag.
AiaBAOTE TIPOCEKTIKA
TO EYXEIPIBIO XprONG.
MGaBeTe TIG eQappOyEG Kal
TOUG TTEPIOPIoHOUG TOU
TIPOIGVTOG, KABWG Kal Toug
meavoug KIvdUVoug TTou
OxeTiCovTal Ue TN Xprion
TOU. Oa PEIWOETE £TT1
Tov Kivduvo TTupKayIdg,
NAEKTPOTTANGiag Kai
oofapou TPAUPATIOHOU.
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= Mnv xpnoigoTroliTe TO
TTPOIOGV O€ EKPNKTIKEG
aATHOOPAIPES, OTIWG OTNV
TTapouasia eUPAEKTWY
UypwY, oEpiwv

okévng. To Tpoidv

pTTOpEi va dnpioupyroel
OTIIVOPEG TTOU PTTOPEI

Va TTPOKAAéTOUV
ava@Aegn oTn okovn A Tig
avabupIdoelg.

Mnv xpnoipotoigite T0
TIPOIdV KoVTd o€ vePO.
KaBapigete To TTp0idv pévo
HE éva oTeyvo Travi. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TTOTE UYPA
Ppévwy, Bevdivn, TTpoidvTa
pe Baon To TeTPéATIO

1 otroladnToTe dAAa
10XUpd JIOAUTIKG yia TOV
Kabapiopd TG povadag.
AkolouBwvTag autdv

TOV KAVOVQ, UEIWVETE TOV
KivOuvo atrwAegiag eAEyxou
Kal pBopPAg Tou EoWTEPIKOU
TAQOTIKOU.

Mnyv KkAgiveTe TUXOV OTTEG
eCagpiopoU. EykaraotioTe
TO TTPOIOV CUPPWVA HE TIG
0dnyieg TOU KATAOKEUOOTH.
m Mnv TOTT0BETEITE TO TTPOIOV
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og KAEIOTEG BIBAIOBrKEG

N PAPIa Xwpig KaTGAANAO
£¢aepioud. Mapéxete
eAdxioTn améoTaon 5 ek
atd kaBe GAAo avTiKeidevo.
Mnv ToTrobeTeiTe TO

TIPOIGV KOVTA O€ TINYEG
BepudTNTAG OTTWG
Kahopipép, BepUBOTPEG,
@oUpvoug 1 GAAa TTpOIdVTa
(oupTtrepIdapBavopévwy
TWV EVIOXUTWV) TTOU
Tapdyouv BepudTnTa.
XpnaoipoTroigite pévo

T €§APTAUATA KAl
TTPOCAPTANATA TTOU
opi¢ovTal até Tov
KATOOKEUAOTH.

MNa epyacieg o€ppIg,
aTreuBuvBeiTe pévo o€
EIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
To oépPIg eival amapaitnto
&Tav 1o TPoIdV £xel UTTOOTET
otroladATToTeE POOPd, EXEI
TrapoualaoTei Siappon
uypoU A Ta avTIKEipeva
£xouv pIPBEi 0TO £50¢QOG,
TO TIPOIOV €xel EKTEDET OE
Bpoxn 1 uypaoia, dev
AeIToupyei owaoTd 1 €xel
UTTOOTE( TITWOT).
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m Katd 1n SidpKeia epyaciwv
o€pPIg OTO TIPOIGY, Va
XPNoIPoTIoIo0VTal HOVO
auBEVTIKG e§apTrpaTa,
AvTaAAGKTIKG Kal
TTPOCAPTAHATA
TOU KATOOKEUQOTH.
AkoAouBnoTE TIg
odnyieg atnv evéTnTa
ouvTApNON autol Tou
eyxelpidiou. Tuxov
XPAON PN EYKEKPINEVWV
QTT6 TOV KATAOKEUAOTH
AVTAAAGKTIKWV 1
QPEAEIR TWY CUCTACEWY
OUVTAPNONG EVEXEL
Kivduvo nAekTpoTrAngiag
TPAUHOATIOUOU.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

m [poidvTta TTou Agitoupyolv
HE ECWTEPIKEG 1} EEXWPIOTEG
uTratapieg Oa TPETTEl va
emavagopTtiovtal Hovo
HE TOV OUYKEKPIUEVO
QOPTIOTA YIa TNV
avTioTolxn pTratapia. Kade
QOPTIOTAG PTTOPEI Va gival
katédAAnAog pévo yia évav
TUTTO pTTaTapiag Kal va
TTpOKaAéTel KivVOUVO QWTIAG
av xpnoigotroinBei ye

(O]

pTratapia dAAou TUTTOU.

= XPNOIYOTIOIEITE T
TIPOIGVTA TTOU AEITOUPYOUV
We pTrarapieg pévo
ME pTTatapieg eIdIKA
oxedlaopéveg yia autd. H
XpAon dAwv pTraTapiwv
UTTOpEi va TTpOKaAETE!
KivBuvo QuwTIdG.

= XPNOIYOTTOIEITE POVO
pmarapieg RYOBI 18V
ONE+ . Mnv xpnoIJoTIOIETE
pmarapieg amd dAAoug
KATAOKEUQOTEG.

A\ nPoEIAONOIHEH

Kivduvog ékpnéng o€
TIEPITITWOT EOPAAPEVNG
TOTTOBETNONG pTTaTApIAG.
AVTIKATQOTHOTE HOVO PE
idla A avtioToIxou TUTTOU.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

u AkoloubBgite TIg 08nyieg
TOU KATAOKEUAOTH
AVOaPOPIKA HE TN
AgiToupyia ka1 TRV
gvepyoTtroinan. H xprion
TOU pnxavokivntou
epyaheiou yia epyacieg

EMnviké | 265



BIAPOPETIKEG ATTO TIG
TTPOOPICOHEVEG UTTOPET VO
TIPOKAAETEI KIVOUVOUG.
XpNOIUOTIOIEITE TO CWOTO
TPOIGV YIa TV EQapHOYR
gag.

Mapapeivere o€
gypriyopon, TTPooEXETE

TI KAVETE Kal
XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
Aoyikn Katd Tn Xprion
Tou epyaleiou. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV
av €i0TE KOUPAOHEVOI

1 UTTG TNV ETTAPPEIA
VOPKWTIKWYV, aAKOOA 1
QapuaKwV. Mia oTiyun
ampooegiag kard Tov
XEIPIOPO NAEKTPOKIVATWV
epyaheiwv, apkei yia

va TTpokAnBei coBapdg
TPAUPOTIOPOG.

XPHZIH KAl
MMATAPIAZ.

u Orav n pmarapia dev
XpnolpoTrolgital, dlaTnpeite
NV Hakpid atéd GAAa
HETAANIKG avTIKEideEVa OTTWG
OUVOETHPEG, KEPUATA,
KAeIdId, Kap@id, Bideg

OPONTIAA
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1) GAAa pIKpd JETAAAIKG
QVTIKEIPEVA TTOU UTTOPOUV
va dnuioupyroouy olvdeon
HETAEU TWV TEPPATIKWV.

To BpaxukUKAWPa Twv
TEPUATIKWYV TNG PTTarapiag
uTTopEi va TrpokaAéael
OTVONpES, eykaupaTa f
QwTid.

KpatioTe 10 epyaleio
oTEYVO, KaBapd kal

Xwpig Addia fj ypaoa.
XpnolpoTtrolgite TavTa

éva kaBapd Travi éTav 1o
KaBapigeTe.

Ta mpoidvra pTrarapiag dev
XPEIGgeTal va ouvdeBolv o€
NAEKTPIKA TTPIC0l, ETTOEVWG
eival TTavTa O€ KATaaToon
Aerroupyiag. MpooéxeTe
TOUG TMBavoUg KIVOUVOUG
&Tav Sev XpNOIUOTIOIETE

TO TTPOIGV 1 6TaV AAAAZETE
eCapTripaTa. Oa PeIwoeTe
£T01 TOV KiVOUVO TTUPKQYIEG,
nAekTpoTTANgiag kai
coBapol TpaupaTiopoU.
Mnv ToTroBereite Tal
TIPOIGVTa TToU AgIToupyouv
ME PTTaTapieg A Tig
HTTaTaPiEG TOUG KOVTG

(O]



®

o€ QwTIA 1} BeppdTNTa.
‘ETO1 PEILOVETE TOV KivOUVO
£KpNgNG Kai Moavou
TPAUHATIOUOU.

Mnv médeTe, pixveTe
@BeipeTe TNV PTTaTapia. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE UTTATAPIEG 1y
QOPTIOTEG TTOU €XOUV TTEDEI
1 dexBei duvatd XTUTINUA.
O1 @Bapuéveg pmarapieg
UTTOPE( VO TTPOKaAéTOUV
€kpngn. ATroppiTITeTE
KAT@AANAQ pTTaTapieg

Tou éxouv TECEl | PBapei
ApéoWG.

O1 pTrarapieg pmropouv va
TIpokaAéoouv ékpnén av
UTTAPXE! EOTIa avaPAEENG,
OTTWG PASya evalopaTog.
Ma va PeIoeTe Tov Kivduvo
ooBapou TpaupaTIopoU,
UNV XPNOILOTIOIETE TTOTE
acUppara Tpoidvta dtav
UTTAPXEl avoixTr GASya. Av
n pTaTapia ekpayei, UTropei
va eKTIVAEEI UTTOAEIPpaTa
Kal XNMIKA. Z€ TEPITITWON
ETTAQNG YE QUTA, GETTAUVETE
apéowg Pe vepod.

Mnv @opTileTe TO

TTPOIGV PTTaTapiog oe

UYpEg TOTTOBETTEG 1
ouvBrKeg uypaoiag. Oa
HEIWOETE £TO1 TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANGiag.

MNa kaAOTEPa
armoTeAéopaTa, TO TTPOIGV
UTTaTapiag oag TTPETTEl va
@opTIoTEl OE TOTTOBETIA
&d1rou n Beppokpacia eival
peyahUTepn amé10°C
aAAG pIkpOTEPN OTTO
38°C. lMpog amouyn
goBapou aruxApaTog, unv
QaTmoBNKEUETE TN CUOKEUN
o€ EWTEPIKO XWPO N OF
oxruata.

Kivduvog avegéAeykTwv
KATAOTACEWY OTaV N
OUOKEUN XPNOIPOTTOIEITal
o€ Beppokpaacia
TePIBAAAOVTOG KATW aTTd
Toug 0°C i Tévw amd
Toug 40°C

Z€ OUVBIKeG akpaiag
XPAaNg 1 o€ akpaieg
BepUoKpaaieg, uTTopei

va TTpokANBei diappor
utatapiag. Av 1o uypd
NG pratapiag €pBel o€
ETTAQN) He TO dépUA 00G,
TIAUBEITE apéowG PE

EMnviké | 267



oarmoulvi kal vepd. Av To
uypo €pBel o€ eTTaPN P

Ta PATIa 0ag, EETTAUVETE

Ta e KaBapod vepo yia
TouAdiioTov 10 AeTTTd Kai
{nTAOTE AUEON IATPIKA
Borieia. AkooubBwvTtag
QAUTOV TOV KAVOVQ, HEIWVETE
Tov Kivduvo coBapou
TpaupaTiopoU.

Mo va PEIOoETE TOV
Kivduvo TpaupaTiopou

Kal NAeKTPOTTANGiaG, Pnv
AQRVETE HIKPA TTaIdIG va
Traifouv e TO TTPOIdV Kal
HnNV To TOTTOBETEITE O€
onueio TTou PTTOPOUV Va TO
PTAOOUV.

DuAagTe auTeS TIO OBNYIET.
ZupBouAeuTeiTE oUXVA TIG
odnyieg Kal XpnoIPOTIOINaTE
TIG VIO VOl EVIUEPWOETE
&AAa dropa TTou pTTopEi

Va XPNOIYOTIOINCOUV TO
TTPoi6v. Av daveioeTe o€
KATTOIOV TO EPYOAEio, BWOTE
padi kal auTég TIG 0dNYiEg.
Mnv atroppiTrTeTe
XPNOILOTIOINUEVES
pTratapieg padi ue Ta
OIKIOKG aTTOBANTa KAl PNV
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TIG KaiTe. ATTOpPIYTE TIg
uTTaTapieg oTov KatdAAnAo
XWpo amoppiyng/
ouAAoyng.

EMNINPOZOETEZ

MNPOEIAOMOIHZEIZ
AZOQAAEIAZ MMATAPIAZ

A MPOEIAOMOIHZH

Mo va amoTpémeTal Tov
Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpaXUKUKAWHOATOG,
TpaupaTiopols f  {nuIég
TOU TTPOIOVTOG, va N
BuBieTe TO epyaheio, Tov
QAvTOAAGKTIKO CUCOWPEUTH
A TN OUOKEUN QOPTIONG OF
Uypa Kal VO QPOVTICETE,
woTe va pn  dieicduouv

uypa oTIg OUOKEUEG
Kal  TOUG  OUOOWPEUTEG
AIaBpwTIKEG 1] AYWYIPES
uypég ouoieg, OTTWG
aharévepo, OPIOHEVEG
XNHIKEG ouaieg Kal
AeukavTika 1 TTpoidvTa

TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG,
pTopeil  va  TTpokaAéoouv
BpaxukUKAwpa.
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= Tuxov avTIKaTaoTaon

NG pTratapiog pe AdBog
TUTTO YTTOPEI VO ETIPEPEL
akUpwoan Karolag didragng
AoQAAEIOG.

Tuxov amdéppiyn NG
JTTatapiag oTn QwTIA

o€ Kauté oUpvo, i pe
HNXAVIKA KaTaoTpoen

| KOTIAG TNG, YTTOPEi va
TTPOKAAETEI £KPNEN.

Tuxov ékBeon Tng
pTTatapiag o€ uTrEPBOAIKG
uynAn Beppokpaaia pTTopei
va em@Epel €kpnén i
Siappor eUPAeKTOU UypoU
i agpiou.

Tuyov €kBeon Tng
pTratapiag o€ uTTEPBOAIKE
XapnAn Trieon aépa pTropei
va emMQEPel €kpngn A
Siapporn eUPAEKTOU UypoU
i agpiou.

META®OPA
AleIoY

MeTa@épeTe T pTTaTapia
O€ CUPQWVIa PE TIG TOTTIKEG
£0VIKEG DIOTASEIG KAl TOUG
Kavoviopoug.

MMATAPIQN

Tnpeite OAeG TIG €10IKESG

QATTAITACEIG 0T OUCKEUaaia
Kal 0TV €TIKETA KATA TN
HETAPOPE TWV UTTATAPIWV
amo Tpitoug. E§aopahilete
611 Sev Ba épyovTal €
ETTAQN| OI PTTaTAPiEG PE GAAES
HTTATAPIES 1) PE QYWYIHA
UAIKG kaTd Tn SIGpKeIa TNG
HETAPOPAG, TTPOOTATEUOVTAG
TOUG €KTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG PE HOVWOT, UN
ayWyIHa TTOPATA 1 Tavia.
Mn pETaQEPETE UTTATAPiES
TIOU €XOUV XTUTTAHATA 1
diappory. Evnuepwbeite améd
TN TIPOKTOPEIO HETAPOPWV YIa
TIEPAITEPW EISOTTOINTEIG.

XAPAKTHPIZTIKA

AYTOMATH AMENEPIO-
MOIHZH

To Tpoidv diabéTel AsiToupyia
QAuTOPATNG ATTEVEPYOTTOINONG
(auto-shut-off).
ATtrevepyoTtTolgiTal autopaTra
HETE o 8 WpEG AeiToupyiag.

TNQPIZTE TO NPOION

BAéme oedida 274.
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1. AlokéTITNG
evepyotroinong/
amevepyotroinong (on/off)

2. O©upa popriong USB 2,1A

3. KAitr kaAwdiou

4. OUpa @optiong USB 1A

5. OuUpa ptratapiog

NTHPHZH

m O kaBapiopdg kai n
ouvtipnon amé 1o
XproTn, amayopeUeTal va
ekTEAOUVTOI OTTO TTaISIA
Xwpig eTTiBAewn.

m ATo@uyeTE TN Xprion
BIaAUTWV KaTd TOV
KOaBapIoPo6 TTAAOTIKWV
egapTnuaTtwy. Ta
TEPIOCOOTEPA TTAACTIKA
ival ETIPPETTT 0€ POOPEG
atré Toug dIGipopoug
TUTTOUG SIAAUTWYV TTOU
ival dilaBéoiyol aTo
EUTTOPIO Kal PTTOPET Va
KaTaoTpagouUv até T
Xpron Toug. XpnoIUOTIOIETE
OTEYVA UPAOHATA Yia THV
armopdkpuven pUTTWY,
aKoévNg, AadIwv,ypaowyv
KTA.
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A NPOEIAONOIHEH

Ze Kapia TepiTTTWon

HNV ETTPETTETE TA UYPA
Ppévwy, n Bevaivn,
TrpoiévTa pe Bdon 1o
TeTpéAaio, éAaia TTou
B1eIoBUOUV KATT. va
£pyovTal o€ ETTOQN HE
TAQOTIKG TUApATA. AUTE
TO XNHIKG TTpoidvTa
TIEPIEXOUV OUGIEG Ol OTTOIEG
HTTOPOUV Va TTPOgEVATOUV
nuId, va PEIOoUY i

Va KATAoTPEWOUV TO
TTAQOTIKO.

211G epyaoieg o€pPIg
XpPNnolpoTIoIEiTE pévo
QAUBEVTIKG avTAAAOKTIKG TOU
kataokeuaoTr. H xprion
oT1roloudrjTroTe GAAoU
avTaAAGKTIKOU PTTOPET va
TTapouaoidoel Kiviuvo i

va TTPOKaAETEl ¢npId OTO
epyaheio oag.
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NPOZTAZIA TOY EurAsian ofiua
NEPIBAAAONTOX moTeTTaC

AVOKUKAWVETE TIG
TTPWTESG UAEG avTi
Va TIG TIETATE WG

armoppippara. Mo

MapakaAolpe
diaBdoTe TIg 0dnyieg
TTPOCEKTIKG TTPIV

; EEKIVAOETE TO
TNV TpooTaTia Tou avnua
TepIBaAAovVTOG, HAX !
mmm  TTPETTEI VA YiVETQ Ta nAe &
1 dlaAoyry Tou NAEKTIK

TTPOIGVTA TTPOG
améppiyn dev
Ba TpéTTel va
armoppiTrTovTal

o Hadi pe Ta oIKIaKA
SYMBOAA £TO MPOION oG, @
MapakaAolpe
Mpogidotroinon QAVOKUKAWOTE
ao@aAgiag &TTou UTTdpXoUV

N  ovTioTOIXES

epyaAeiou, Twv
€CAPTNHATWYV KAl TWV
OUOKEUAOIWV TOU.

V  BAr £YKATAOTACEIG.
MiAqoTE pe TIg
=== Suvexéc pedia TOTIIKEG ApXEG ) TOV

TIWANTA YIa va oag

EVNUEPWOOUV OXETIKA
Oukpaviko orjpa HE T TTPOYpAppaTa
OuppGPYWONG avakUKAWGoNG.

oo1
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ZYMBOAA XTO
EFXEIPIAIO
m Znueiwon

AVTaANGKTIKG
Kal e§apTApaTa
o—@ TwAoUVTal XWPIoTA

N
\5ees)

O1 akbhoubeg
TTPOEISOTTOINTIKEG AEGEIG

Kal €évvoIEg TTpoopidovTal

Va €§NYHOoUY Ta eTTTTES A
KIVOUVOU TToU ouvdéovTal Je
QuTO TO TTPOIGV:

A KINAYNOZ

YTT0d€IkVUEl pia ETTIKEIMEV
ETMIKIVOUVN KaTdoTaon, n
otoia, av dev amo@euyBei, Ba
odnynoel og Bavato | coBapd
TPAUHATIONO.

/\ NPOEIAONOIHEH

YTrodelkvUel pia duvnTika
€mmKivduvn kardoTtaon, n
otroia, av dev amoeuxBei, Ba
odnynoel og Bavaro f coBapd
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TpAUPATIOPS.

/\ nPozoxH

YTodeIkvUel Jia SuvnTIKA
emikivduvn kardoTtaon, n
oTroia, av dev aTroPeuxBEei,
evdéxeTal va odnyroel oe
eAa@PU 1| PETPIO TPAUPATIOHO.
NPOZOXH

(Xwpig TpoeIdoTroinTiKd
ouUpBoAo) Emonpaiver pia
KATAOTOOT TTOU EVOEXETAI VO
TIPOKAAETEI UNIKEG {nHIEG.
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MPOAIATPA®EZ NPOIONTOZ

Mpooapuoyéag USB 18V

MovTého R18USB
Taon 18V
‘E€odog USB 5V
Peupa e§650u USB 2,1A/1A
Bdpog, xwpig TNV prratapia 0,13 kg

MMATAPIA KAI ®OPTIZTHZ
ZupBatr ZupBatoo @

umarapia popTIOTNC
MovTtého (Bev (©ev
TrepIAapBaverar) TrepIAapBaverar)
RB18L13
BCL14181H
RB18L15
BCL14183H
RB18L20
RC18150
L RB18L25
NiBiou-l6vTwv RC18627
RB18L30
RC18120
RB18L40
RC18118C
RB18L50 RC18115
RB18L90
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty
as stated below.

. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was
purchased. This date has to be documented by an invoice or other proof of purchase. The product
is designed and dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period
over the period described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The
eligibility of products for extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging
and is contained within the product documentation. The end user is required to register hisher
newly-acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user may
register for the extended warranty in his/her country of residence iflisted on the online registration
form where this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of
their personal data that is required to be entered online. They must also accept the terms and
conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original
invoice showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to faults in
workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to repair and/or
replacement and does not include any other obligations including but not limited to incidental
or consequential damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply. This
warranty does not apply to:

~ any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings have been
defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised warranty service
centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

~ any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign
substances

normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

~use of non-approved accessories o parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased separately, including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide, etc.
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including but not limited
to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or
reception, power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust
exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

~N
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4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed
for each country in the following list of service station addresses. In some countries your local
RYOBI dealer undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When sending
aproduct to a RYOBI service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender's address and accompanied by a short description
of the fault.

Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension
ora new start of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights
arising from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway, Liechtenstein,
Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI dealer to
determine if another warranty applies.

o

=)

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit hitp://uk ryobitools.eu/header/service-and-
support/service-agents.
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RYOBI® CONDITIONS D’APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une garantie telle que décrite
ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois 4 partir de la date d'achat.

Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d'achat. Le produit a été

congu en vue dune utilisation strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas

dutilisation professionnelle ou commerciale:

Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une possibilité d'étendre

la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite en utilisant le formulaire

drenregistrement présent sur le site Inferet www.ryobitools.eu. Léligivilié dun outl est

les points de vente et/ou sur tla Lutilisateur

final doit enregistrer son/ses outil(s) rouvaloment acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent

la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans

son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette

option est valide. L'utiisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement des

données requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation

d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la

date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des prodits liés a la fabrication

et aux matériaux 4 la date d'achat. La garantie est limitée a la réparation et/ou au remplacement

et ninclut aucune autre obligation, tel que, mais sans sy limiter, les dommages accessoires

ou indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utiisation du produit, d'utilisation

contraire aux instructions du mode d’emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie

ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

tout produit ayant été altéré ou modifié

~tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de série) ont été
dégradss, altérés ou retirés

~tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié ou sans

autorisation préalable de Techtronic Industries

~ tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, chocs) ou par

des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

—une utiisation inappropriée, une surcharge de 'outil

~ lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Cela comprend
notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de
verre et les lames, le guide latéral

~ Les composants (piéces et accessoires) sujets & lusure naturelle, ceci incluant notamment
les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons d'alimentation, les poignées

N
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auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux de pongage, Ies sacs collecteurs de
poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé a choc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOB\ dont vous
trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI
se chargera d'envoyer le produit & un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un
produit & un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi qu'une
courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une
extension de garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les piéces o les outils
remplacés deviennent notre propi s certains pays, les frais de port devront étre assumés
par 'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de 'Europe, de la Suisse, de I'slande, de la Norvége, du
Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/fr.ryobitools.eu/
o .

IS
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN
Zusatziich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die nachstehend
aufgefiihrte Garantie.
1. Der fezeitraum betragt fir 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs.
Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden
Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.
Es besteht die Mglichkelt, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogerite (AC/DC) den
Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus zu verlangem, indem der
Verbraucher die Registrierung auf der Website www.ryobitools.eu durchfiht. Die Berechtigung
der fiir die ist deutiich im Geschaft undioder auf der
und in der mu
das neu erworbene Gerat onune innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Deor
Verbraucher kann das Gerat zwecks in seinem
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online- Regls(rlerungslormular aulgeluhn und die
Option gillig ist. Dariiber hinaus muss der
der Daten geben, die online eingegeben werden mussen und or muss o aligemeinen
Die r E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum geuen als Beleg fiir me Garanueverlangerung
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums ab, die auf zum
Zeitpunkt des Kaufs oder sind
Die Garantie beschrénkt sich auf Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen
fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur
Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht
fiir Folgendes:
— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

~N
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— Produkte, bei denen die ( i )
unleserlich gemacht, veréindert oder entfernt wurde
~ Schaden durch der

~ nicht-CE-zertifizierte Geréite
Geriite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von
Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

- Gerite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) angeschlossen wurden
~ Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoBe) oder Fremdstoffe

normaler Verschleifs von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

~ Nutzung nicht drteile oder
~ mit dem Gerét gelieferte oder separal brteile. Dieser beinhaltet,
ist aber nicht Bits, i i
und Klingen,
- und die und  normalen

@»
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sind, einschli aber nicht auf : Service-
und Lager, , SD! [Bit-Adapter,
Netzkabel, T .

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder
dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden
Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Geréat an das RYOBI-

i Beim an die RYOBI: ion sollte das Gerat sicher
verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders
und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

o

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder
eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten
Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum iber. In einigen Landem missen die

oder die vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Gerits bleiben hiervon unberiihrt.

o

Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen, Liechtenstein,
der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten
RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitool d gents, um einen
autorisierten Kundendienst in Ihrer Nzihe zu finden.
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(ESD CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®
Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta cubierto por una
garantia que se indica a continuacin.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se

comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u otro comprobante de

compra. El producto esta disefiado y concebido tinicamente para el uso privado del consumidor.

Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama de

herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba y mediante el registro

en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el

periodo de garantia se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas

recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final

podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en

la lista del formulario de reglslro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas los usuarios

finales deberan dar su al i de los datos para el acceso

en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro,

que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran

como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de

mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La

garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de

instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no s aplicable a:

— ningln dafo en el producto que sea ia de un

— ningtin producto que haya sido alterado o modificado

~ ningtin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca comercial, nimero
de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ninguin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningtin producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no

cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

ningn  producto a un eléctrico (amperios, voltaje,

frecuencia)

— ningtin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias

extraias

desgaste normal de piezas de repuesto

— usoi de la

us0 de accesorios o piezas no aprobados

- de i eléctricas

separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de destorm\ladores brocas de

taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que incluyen, entre otros,

~
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equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o
recepcion de broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte,
hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes
de llave de impacto, etc.
Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion de servicio de
RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por
paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compaiifa de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacién de servicio de
RYOBI, este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina,
marcado con la direccion del remitente y acompaiado de una breve descripcion del fallo.
Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacion ni un
nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o herramientas intercambiadas pasan a
ser de nuestra propiedad. En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.
Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia y
Rusia. Fuera de estas zonas, pngase en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para
determinar si es aplicable otra garantia.

IS
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/es.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents
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T CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®
In aggiunta ai diriti i legge risultanti dal'acquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descritta

~N
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. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del

prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto &

progettato e destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna

garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di garanzia oltre

quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile

prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente indicati nei negozi /o sulle confezioni e

nella documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro

30 giomi dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio

paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione

sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da

immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata

tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti  difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati da manodopera

o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione /o sostituzione e non

include alcun altro obbligo quali, a mero titolo esemplificativo, | danni incidentali o consequenziali

La garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale

di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per.

~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di

serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte di un

professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

~uso di accessori o parti non omologate;

~ accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente. Questa

tolo punte per cacciaviti, punte per trapani,

dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

~ componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero fitolo
esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini,
attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle
difeltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei centri assistenza
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autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni
paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo del mittente e accompagnario da
una breve descrizione del guasto.

La riparazionelsostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non costituisce
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti o gli utensili scambiati
diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono
essere pagati dal mittente. | diritt di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati
La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein,
Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere
se & valida un‘altra garanzia

o
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il pill vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/fit.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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(ND RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt door een
garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

~
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De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het
product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander
aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/DC) is het mogelijk om
de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven termijn, met behulp van de website
www.ryobitools.eu. De gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
in wordt duidelijk in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven
in de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zun/haar nieuw gekocme gereedschapper\
binnen 30 dagen na aankoop online
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het onune reglstra(leformu\ler
waar deze optie geldig s ien moeten ei ing geven voor de opslag
van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de
jke factuur met de vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn
De garantie dekt tjdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege defecten
in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is beperkt tot reparatie en/of
vervanging en bevat geen andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele
of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strjd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:
~alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
elk product dat s veranderd of aangepast
elk product waar de i )is
gewizigd of verwijderd
~alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
~ elk niet-CE-product
elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of
zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)
~ alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch, schokken) of
vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet of
- ie bij het worden geleverd of afzonderlik zijn
aangeschaft. Zulke unzondenngen bevatten, maar niet beperkt tot schroevendraaierbits,
boorbits, slijpschijven, schuurpapler en zagen, laterale geleldmg
- C die lijke slitage,
waaronder maar  niet beperkl tot service- en onderhcudssets koulstofbcrstels lagers,
sDs of
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D . viltringen, pennen en veren
van slagmoersleutels, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation
van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende lijst met adressen voor servicestations
In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet
het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatiefvervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen verlenging of
een nieuwe start van de i of worden
ons eigendom. In sommige landen moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald.
Uw wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap bljven onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese i Wsland,
Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw
erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

IS
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://nl.ryobitools.eu/
"
g
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto
por uma garantia conforme descriéo abaixo.

1. O periodo da garantia ¢ de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de

compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova. da

compra. O produto foi bido para e desti apenas a

privado. Assim, ndo ¢ dada garantia em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comeral

Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de

prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima, mediante registo no

Web site www.ryobitools.eu. A elegibil das para do periodo da

garantia ¢ claramente visivel nas lojas elou nas embalagens e esta contida na documentagao do

produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas

no prazo de 30 dias apés a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para

prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario de

registo online e para os casos em que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores

finais tém de autorizar o dos dados cujo hes for solicitado online

& tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmago do registo & enviado por

e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do

prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia devidos a

defeitos de fabrico ou de material 4 data da compra. A garantia esta limitada & reparagao e/

ou substituido e néo inclui quaisquer outras obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a,

perdas complementares ou indirectas. A garantia néo é vélida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contréria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas

ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia no se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca comercial, nimero de
série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparag@o por outra pessoa

que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produlu ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta (Amperes, Voltagem

e Frequé

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias

estranhas

~ desgaste e degradag@o normal de sobresselentes

~utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagéo de acessorios ou pegas néo aprovados

- 6rios para eléctricas com a ou em
separado. Estas exclusGes incluem mas nao se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas,
discos abrasivos, papel de lixa e laminas, guia lateral

N
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~ Componentes (pegas e acessérios) sujeitos a desgaste e degradago natural, incluindo
mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao, escovas de carvo, rolamentos,
bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de
feltro, pinos e molas da aparafusadora de impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de
assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos
de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o seu ionario RYOBI local ga-se de
enviar o produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem conter
nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente
& acompanhado por uma breve descrigo da avaria

o

Uma reparagaolsubstituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui um prolongamento
a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-
se propriedade nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou a
remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-
se inalterados

@

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia
e Rssia. Fora destas areas, entre em contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI
para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/pt.ryobitools.euheader/
service-and-supporservice-agents.
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af en garanti,
som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato, som produktet blev kebt.

L4
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Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende
designet og dedikeret til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget af elveerkiaj (AC/DC),

hen over den ovenfor periode vha. obitools.eu
af veerktojet tl af Por tydehgt vist i butikker ogleller pa
indeholdt i skal registrere

nyligt indkebte vaerktoj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig

for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular,

hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke il at opbevare

data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og betingelser.

Registreringsbekrasftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som

viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.

Garantien deokicr alle delekler som et produkt matte have i Iabet af garantiperioden, og som

skyldes il pa Garantien er begraenset til reparation

ogleller udskiftning og nkluderer ke ancre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset il tlfzeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at

overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:

Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse

= Et produkt der er blevet aendret eller modifieret

Et produkt hvor de originale

odelagt, zendret eller fiemet.

~ Enhver igelse forarsaget af af

~ Ethvert ikke CE-produkt

~ Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden

tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending, frekvens)

~ Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer

— Normal slid p reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktajet

Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

Elveerktojstilbehor som leveres med veerktojet eller kobes separat. Sadanne undtagelser

inkluderer men er ikke til bor, bits, sandpapir og

Klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturigt slid og zlde, inklusiv men ikke
til Service- og kulberster, lejer, bosninger, pasztning eller

modtagelse af SDS-bor, El ledning, stovpose,

stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret service

, seri ) er blevet
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veerksted, som er oplistet for hvert land i den felgende liste over service vaerksted adresser. |
nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes
sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med
en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en forlengelse eller en
ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerkm,er biver vores ejendom. | nog\e lande
skal leveringsafgifter eller porto betales af
med kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti gzelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og Rusland. Udenfor
disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgore, om en anden
garanti geelder.

AUTC ERVIC EDER

Find nzermeste i pé http://dk.ryobitool d-support

service-agents.
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(SVD RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rétligheter som uppstar genom képet, ticks den har produkten av

en garanti som anges nedan

1. Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum da produkten
koptes. Detta datum maste dokumenteras p4 en faktura eller annat kipbevis. Produkten &r

utformad och avsedd fér konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk

Det finns méjlighet att férianga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg (AC/DC) under

den period som anges ovan genom at anvnda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.

eu. De verktyg som &r bers till en av visas tydligt i butiker och/

eller p anges i behbver registrera

hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvéndaren kan

registrera sig for den forlangda garantin i det land dr han/hon bor om landet finns angivet i

registreringsformuléret online och dar detta alterativ r giltigt. Dessutom maste slutanvéndaren

ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt acceptera villkoren.

Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin

Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister i utfdrande

eller material vid kopdatumet. Garantin & begransad gallande reparation och/eller utbyte

och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador

eller foljdskador. Garantin &r inte gilig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pé produkten som uppstatt tll foljd av felaktigt underhall

= produkter som har &ndrats eller modifierats

~ produkter dér i , ) har malats
Gver, andrats eller tagits bort

~ eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfsljts

~ allaicke CE-produkter

~ eventuella produkter som har forsskts repareras av en icke-kvalificerad yrkesman eller utan
féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits tll felaktig strmfrsérining (ampere, volt, frekvens)

eventuella skador som uppstétt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stotar) eller
frammande &mnen

N
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~ normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

anvéndningen av icke-godkénda tillbehor eller delar

tillbehér ill elverktyg som medféljde verktyget eller kipts separat. Sadana undantag inkluderar

men &r inte begransat ill skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

~ Komponenter (delar och tillbehdr) &r foremal for naturligt slitage, inklusive men inte begransat
tll service- och underhalissatser, kolborstar, kullager, chuck, fillbehér eller fillhérande SDS-
borrbit, slipplatta,
fitbrickor, stift och fadrar til mutterdragare osy.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad servicestation som

IS
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star angiven for varje land i foljande adresslista dver servicestationer. | vissa lander tar din lokala
RYOBI-aterférsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r
en produkt skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt
innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r i. Det utgér inte en férléngning eller
formyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste
leveranskostnader eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrsr
fran kapet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti 4r giltig | Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet
och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att
avgora om en annan garanti géller.

o
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AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://se.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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CFD RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT
Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta. Taman
péivamadran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu
vain kuluttajien ja yksityiseen kayttosn. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoé

2. Joidenkin sahkotyskalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdoliista laajentaa ylla mainittua
kestoa pidemméksi verkkosivuston www.ryobitools.eu  rekisterdinnin kautta. Tyokalujen
kelpoisuus takuujakson lagjennukseen nakyy selkedsii myymalissa jalai pakkauksissa Ja/
tai tama tieto siséltyy tayyy vasta hankitut
tydkalut internetissd 30 paivan kuluessa ja voi
laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on luetelfuna online- rek\sterolml\omakkeessa jossa
mainitaan, missé timé on voimassa. | taytyy lisaksi hyvaksya ﬂetojen
tallennus, jotka heidén téytyy antaa onli seka ehdot.

ja iimaiseva lasku toimivat \aajennetun
takuun tositteina.
3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa
ostopaiving olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajmlellu korjaukseen jatai vaihtoon
eika se sisall mitasn muita mukaan lukien sat mutta
rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kaytloohjeen vastaisesti tai jos
se onliitetty virheellisesti. Tmé takuu i kata:
~ virheellisests huollosta johtuvia vaurioita
= muunnetiua tai muutettua totetta
~ tuotetta, jonka inna i on turmeltu,
muutettu tai poistettu

~ taman kéyttoppaan laiminlybnnisté johtuvia vaurioita

~ ei-CE-tuotetta

~ tuotetta, jota on yrittényt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu iiman Techtronic
Industriesin ennakkolupaa.

~ tuotetta, joka on litetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

~ ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheuttamaa vauriota

~ normaaleja kuluvia varaosia

~ virheellista kayttoa, tyskalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttsa

- sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu_erikseen

ja osia ovat poranterat, jaterat, sivuohjain,

naihin kuitenkaan rajoittumatta

- i kuluvia (osia tai . joihin sisaltyvat huolto- ja
kunnossapltoselll hiiliharjat, laakerit, Ierawslukal SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto,
apukahva,  kuljetuskotelo, hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, ~huopatiivisteet,
iskunvaantimen pulit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettéava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava siella. Niiden

osoitieet kussakin maassa [6ytyvét seuraavasta luettelosta. Joissakin maissa paikallinen
RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen I 4 RYOBI-huolt ioon. Kun' tuote
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Iahetetian RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaara\llsla aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkits Iahettajan nimi seké vian lyhyt kuv:

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuua]an laajennusta tai alkamista
alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajn
taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut. Tydkalun oston luomat lakiséteiset oikeudet
pysyvét koskemattomina

Tamé takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa ja Venzjalla. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan
valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjaén ja selvité, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lshimmén valtuutetun huolion sivulta. http:/fi.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.

o
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER
I tilegg tl eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette produktet dekket av en
garanti som angitt nedenfor.

~N

L

. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som produktet ble

Kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjopsbevis. Produktet er

designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk. S& det gis ingen garanti ved profesjonell

eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elekiriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til 4 utvide garantiperioden i

den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.

eu. Kualifiseringen av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

ogTeller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere

sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kiopsdato. Sluttbrukeren kan registrere

seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der

dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke il oppbevaring av dataene

som kreves for 4 ga online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen,

som sendes ut p4 e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis

for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utforelse

eller materiale pa kiopsdato. Garantien er begrenset til & reparere ogleller erstatte og inkluderer

ikke noen andre forpliktelser, inkludert, men ikke begrenset il tilfeldige eller folgesmessige

skader. Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méte enn det

som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil méte. Denne garantien gjelder ikke for

— enhver skade pa produktet som er resultat av utiistrekkelig vediikehold

= ethvert produkt som har bl endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale ) har blitt
uleselig, er endret eller fiernet

~ enhver skade som foré av ikk av

— ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som har biitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten

tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries

ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksteme pavirkninger (kjemiske, fysiske, stot) eller

fremmede stoffer

- normal siitasje og slitereservedeler

~ feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kiopt separat. Slike ekskluderinger,

inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits, slipedisker, sandpapir og blader,

lateral foring

Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert, men ikke

begrenset il service- og vedikeholdssett, karbonbarster, \agre chuck, SDS-borbitfeste

eller -mottak, trar stovpose,

] : og fier, osv,
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4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-autorisert servicestasjon
opplistet for hvert land i den falgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den
Iokale RYOBI-forhandleren produktet il RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt
til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.
En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen forlengelse eller
en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land vil
leveringskostnader eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som
oppstar fra kjop av verktoyet forblir uberorte.
Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia og Russland. Utenfor
disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

o
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AUTORISERT SERVICESENTER
For 4 finne et autorisert servicesenter i nasrheten, ga til hitp://no.ryobitools.eu/header/service-and-
support/service-agents.



YCOBWS IPUMEHEHWUS! TAPAHTIM HA TPOAYKLIMIO RYOBI®
TIOMUMMO 32KOHHBIX A, BOIHUKAKOLUMX NP MOKYIKe, AGHHOE M3AeNHe MOKPLIBAETCA rapaHTHeli B
COOTBETCTBUY C NPUBEAGHHBIMY HUKE NYHKTaMA.

1. 12 MBI nepvon Ans 24 mecAua G AaTl NOKYNKM U3aenus.
flata nOKyKM AOMKHA BbiTb, i
TAnoHOM U YeKoM O NOkynke. [laHHOE W3AeNnue MPEemHasHaYeHo TOMbKO MANS YAcTHORo
MCroNb30BaHMs nokynaTenem. MooTOMy rapaHTUsi He PacnpoCTPaHAETCS HA MCMONLIOBAHME B
POECCHOHANBHIX UMK KOMMEPHECKIX LENSiX.

2.1, AN YACTU UIAENMIA NUHEIAKN SNEKTPOUHCTPYMEHTOB
(AC/DC) rapaHmMHara NEPUORA C MOMOWLbIO erWcTpaLuM Ha caiite www.ryobitools.eu.

NepUOAa UETKO YKa3aHO B MarasMHax U /
Wi Ha ynakoske / 1 8 y KoHeuHslit

[omKeH cBoit i B Tevenue 30
Aeii ¢ aaTel nokynku. KoHedHslit MoxeT 3aper cBoi
Ha NPOANEHUE rapaHTMK B CTPaHe CBOETo NPOXUBAHWS, CTIM OHA YKagaHa B hOPME OHNAIMH-
perucTpauvi. KpoMe Toro, KOHeuHbIii NONb3oBaTENk AOMKEH AaTh CBOE COMNacHe Ha XpaHeHue
[NaHHbIX, KOTOpIE HEOBXOAMMO BBECTU B OHNAMH-(DOPMY W MPUHSTH NPABUNA M yCAOBUS.
IMoATsepXaeHMe PErcTpaLu, KOTOPOE Bbl MOMYYUTE M0 GNEKTPOHHOM MONTE, 3ANONHEHHLI
[aPaHTHIAHBIA TANlOH 1 OPUTUHANBHBI YeK, B KOTOPOM yKa3aHa /ata nokynku, ByayT CrykuTs
IOKA3ATENLCTBOM NPOANEHHOM rapaHTHM,

. [apaHTIsi NOKDLIBAET B TeYeHWe rapaHTIAHOTO NepUoa Bee AedheKThl KauecTBa M MaTepuana
Vapenu Ha AaTy MoKy TapaHTUS OTPaHVI|EHA PEMOHTOM U / WM 3AMEHOT M He BII0saeT
HUKakue Apyrve 06s3aTenbCTea, BKIoyasi, Ho He orp:
yBbITKaMY. [apaHTUsi CTaHOBUTCA HeeiCTBUTENbHOI

w

, ecnu VlsnenMe vcnonb3osanocs He

o ., BONpeKM naHHbIM B wm Gbino
X rapanTis He Ha:
- niobble u3penus 8
wnn yxona sa
— niobble upenus, n
~ NI0Bble M3AENUA, OPHTHANEHBIE WAGKTUCDHKALVIOHHEIE OTMETKM KOTOPOTO (TOPrOBaR MapKa,
PHiAHbIiE HOMEP) Gbin wnu yAaneHs!
~ nioBbie i
nonbaosarens

—  nioBbie U3RENMS, He CEPTUMLMPOBAHHLIE MapKIPOBKOY “CE” Anst TpoAaX¥ B EBponeickom
cotoze

~ nioBbie W3ENVA, NOABEPILIECS NOMbITKAM PEMOHTA HEKBANUAHULMPOBAHHBIM PAGOTHMKOM

unu 6ea # Techtronic Industries.

~ nioGbie u3enws, K y nurawus (cuna Toka,
HanpseHve, 4acTota)

~ nioGeie i ¢ . .

YAapbi) VMM NOCTOPOHHMMM BELECTBAMMU
€CTECTBEHHBI MIHOC 3aNacHbIX AeTaneit

- y W HEOPHTMHaNbHbIX 3aNaCHBIX AeTaneit
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c
oTAenbHO. K GTOMy Ky OTHOCATGS, HO HE MCYepNbIBAIoT ero: CBepna LuypyroBepToB,
Apenei, abpaaHiBHbIe AVICKY, HAXRANHYIO ByMary, NIE3Bus n GOKOBBIE HaMPaBMAIoWIMeE

- (meTany u U3HOCY M paspeisy,
BKII04ER, HO HE OTP: HaBopsl ANt VrOnbHbie WeTkM,
NOAWWNHUKN, NaTPOHbI, NEPEXORHMKA SDS, KaGenn MUTaHMs, AOMOMHATErbHBIE PYUKH,
Gymsipsl Ans T nogowssi, TpyBKU Anst
OTBORA ML, BOMONHbIE LG, LITLIDU 1 MDY XHSI YAAPHLIX KNOUei 1 D

4. Ana uanenue cenyer 8

CepayCHbIe LeHTPbl RYOBI, yKasaHbie NS KaXOW CTPaHbi B MPUBEAGHHOM HUKe CriMcke
anpecos craHuui B CTpaHax MecTHbie Aunepsi RYOBI
anenws & RYOBI. Mpu 0Tnpake Waaenwsi & cepeucHbiin

LeHTp RYOBI, Majenue 0MkHO GbiTh Ge30nacHo ynakoBaHo U He CONepXaTh HUKakiix onackbix
BeleCTs, Taknx kak 6eHauH, AomkeH GbiTb MoANMcaH aapec OTNpaBUTeNs W COMPOBOXAATLCS
KPaTKIM ONYCaHUEM HENCNPABHOCTU.

5. PemoHT / 3avena 8 pamikax W raparTUn OH He
FapaHTUIO M He HAUMHaeT HOBbIii Wbl NEPUOA, Aetany u
Hauei B cTpaHax RomkeH
CTOMMOCTS OTNPaBiv. Bal 3aKOHHLIE MPABA, BOSHMKLWVE NPW MOKYMKE UHCTPYMEHTA, OCTaIoTC
HEUIMEHHBIMM
6. [lanHas rapauTis i c i

Hopseruu, fuxteHwTeite, Typumw n Poccuu. BHe ykasaHHbIX TeppuTOpuil oGpaluanTect K
CBOEMY aBTOpU3OBaHHOMY Aunepy RYOBI, UTOGbi y3HaTh, MPUMEHSIOTCS N YCTIOBUS KaKiX-
nMBO APYIUX rapaHTUi.

YﬂOnHOMO‘-IEHHbIM CEPBUCHbIN 'LEHTP

Urobbi Haiii i UeHTp, K Be6-caiiry http:/
ru.ryobitool: d- i its.
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(P WARUNKI GWARANCJI RYOBI®
Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia, kidrej warunki
podano ponize]
1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dia konsumentow i rozpoczyna sie w dniu zakupu
produktu. Date zakupu nalezy udokumentowat faktura lub innym dowodem zakupu. Produkt
zostal ijest do uzytku i prywatnego. W zwiazku
ztym ja nie obejmuje f i
Istnieje mozliwos¢ wydiuzenia okresu inego dia czesci narzedzi recznych
2 napedem mechanicanym (ACIDC) poprzez zarcjestrowanie produkiu na stronie intemeowei
www.ryobitools.eu. okresu jestwyraznie
okreslona w sklepach i/lub na iu oraz w ji produktu. Uz koricowy
musi zarejestrowat nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
Koricowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania,
jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracii online, gdzie opcja ta obowiazuje. Ponadto
uzytkownicy koficowi musza wyrazi¢ zgode na danych, na
stronie internetowe] i zaakceptowa regulamin. Dowodem wydluzenia gwarancji jest wysylane
poczta elekironiczna potwierdzenie rejestracii i oryginal faktury potwierdzajacej date zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym wynikajace
usterek wykonania lub materialu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona
do naprawy iub wymiany | rie cbefmuje 2adnich innych zobowiazar, w tym miedzy innym
Sci za szkody lub wtorne. iazuje, jezell produkt
byt miprawidionc usywany, ey niezgodne 2 meiruka 1 e byl praiclond podaczony.
Gwarancja nie obejmuje:
- produktu z i,
produktu, ktéry zostal zmieniony lub zmodyfikowany,
produktu, ktdrego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostato zniszczone,
zmienione lub usunigte,
~ jaki jacych z ni ia instrukcji,
Jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,
jakiegokolwiek produktu, kidry pro ia¢ z pomoca ni i j osoby
lub bez uzyskama wczesme]szej 2gody frmy Techronic Industries
- #rédia zasilania
nalgzenie orac, naplec\e crastotinotd).
- wplywem czy
fizycznyeh, drgari) lub substancji oboych,
~ normalnego zuzycia czesci zamiennych,
~ nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
- 6w lub czgsci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem z
lubkupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza
whretaka, wiett, tarcze cieme, papier Sciery i ostrza, prowadice boczna.
- 6w (czesci i 2uzyciu j miedzy
innymi, zestawy do konserwacj i serwisu, szczotki weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke

~

L
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wiertla SDS, gniazdo, przewsd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte
szlifierska, worek pylowy, rure odprowadzania pyl, podkiadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okazac w autoryzowanym punkcie serwisowym
RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej wykazie punktw serwisowych w
poszczegdlnych krajach. W niektdrych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje
sie wysylki produkiu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punkiu
serwisowego RYOBI produkt — substandji, na
przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowat i dofaczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis
usterki

5. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezplatna. Nie stanowi jednak o
przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub
narzedzia staja sie nasza wlasnoscia. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowac koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu
narzedzia pozostaja niezmienione.

6. Niniejsza i W Unii jskiej, Szwajcaril, Islandii, Norwegii,
Liechtensteinie, Turcj i Rosji. Poza tymi ob nalez, sie z

dostawca produkiow RYOB | ustal, ezy obowiazuje inna gwarandia

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punki serwisowy mozna wyszukaé w.wilrynie. intemetowe] htp:/
pl.ryobitool:

le]
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(CS) ZARUENI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnjch prav vyplyvajicich z koups vyrobku se na tento vyrobek vztahuje také nize
uvedené zéruka

~

L

-

. Zarugni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zagina datem nakupu vyrobku. Datum musi byt

zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze

pro soukromé Gcely spotfebitelii. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionaini nebo komercni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elekirickych néstroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodiouZit. K tomu je nutna

registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené zarucni doby vyrobki je jasné

uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svijj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize

k prodlouzené zarucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na

internetovém registragnim formuléfi u vyrobku, kde je tato moznost dostupné. Koncovi uZivatelé

musi déle souhlasit s ulozenim osobnich Gdaju, kterd musi zadat na intemetu, a prijmout

obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouz

jako ditkaz o prodiouzené zéruce.

Zéruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zpusobené vyrobnimi

vadami nebo vadami materialu v dob& koupé. Zaruka je omezena na opravu, popfipad vyménu

a nezahnuje Zadné dalSi povinnosti, véetné mimo jiné vediejsich & naslednych odskodnéni.

Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym tcelam, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo

pfi nespravném zapojen. Zaruka se nevztahuje na:

~ veskeré Skody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

veskeré produkty, kde byly puvodni identifikagni prvky (obchodni znacka, sériové Eislo)

poniceny, pozmenény nebo odstrangny

~ veskeré Skody zpi Zovénim pokynd uZ pirugky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

~ veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbomik nebo opravy bez
predchoziho svolen spolecnosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkty zapojené do nespravného elekirického zdroje (proud, napéti, frekvence)

~ veskeré skody zpiisobené externimi vivy (chemickymi, fyzickymi, nérazy) nebo cizimi latkami

~ b&2né opotfebovani dili

~ nevhodné pouZiti, pretéZovani nastroje

- pouit neschvalenych piislusensivi nebo dild

- pii ik ému nastroji é s nastrojem nebo zakoupené samostatné
Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a
&epele, postranni vodici listy

- (dily a pfi i shaj vEetng mimo
jiné servisnich sad, karbonovych kartagu, lozisek, sklitidla, SDS nastavce na vrtaci bity,
napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pepravniho pouzdra, brusné desky, prachového vaku,
vyfukové prachové trubice, pisténych podiozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného servisniho centra

spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podie zemi v seznamu servisnich center. V

@»
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nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodeice vyrobkil této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpetné zabalit
bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.
Oprava, popr. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamend to prodlouzeni nebo zacatek
nové zarucni Ihity. Vyménéné dily nebo néstroje prejdou do naseho viastnictvi. V nékterych
zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje
ziistavaji nedotéena.

Tato zéruka plati v $ . Nor:

Rusku a na Islandu. Mimo tato tzemi kontaktujte autonzcvar\eho prodejce znatky RYOBI k!ery
Zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho strediska navitivte hitp://cz.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

o
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(U ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI
A vasérlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi garancia vonatkozik

. Afogyasztoi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak napjaval kezdodik. Ezt a
datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termék
rendeltetése csak fogyasztoi és magancelu hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi
hasznélat esetén a garancia nem érvényes.

2.A 4mgé drami/valtoaramu) egy részénél a garancia idtartama a www.
ryobitools.eu weblapon 4 ithaté. Az ruha a 4
iletve a termék dokumentaciéjaban egyértelmiien jelezve van, hogy az adoft termek garancidja

LA vasérlés datumatél szmitott 30 napon belil

regisztrélnia kell az Gjonnan vasérolt amot. A 416 akkor dlhat a

kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracis Grlapon

azon orszagok kozott, ahol valaszthats ez az opcio. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell

egyeznie az online 4l soran éges adatok tarolésaba, és el kell fogadnia a

j 6 e-mailben kiildstt

A iat a
visszaigazolas és a vasarlas datumat ariaimazo oredet szamia igazolja.

3. Agarancia a termék vasérlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett hibakra és anyaghibakra
érvényes a garancilis idétartamon belil. A garancia csak a javitasra/cserére korlatozédik, és
nem terjed ki egyéb nem ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalést. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelen, a hasznélati

illetve nem A
garancia nem vonatkozik:
~ aterméket a nem megfelels 4 ében ért
~ megvaltoztatott vagy étalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti itokat (védjegy.

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

- ahasznalati utasités be nem tartasabol ereds karra

~ CE jelsléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries éltal nem feljogositott

szereld javitott

~ nem megfeleld

termekre

Kiils6 (vegyi,fizikai, tés) hatésokbol vagy idegen anyagokbdl ereds karokra

- a 6 kopésara és

~ aszerszam helytelen hasznalatéra, tulterhelésére

~ nemjo skok és

~ Aszerszammal adott vagy kiilén megvésarolt tartozékokra. llyenek példaul (de nem kizarolag)
a (26 (rosza 6 6papir, kések, oldaliranyu tereldk.

- A Kopésnak, Kitett és kiegésziték, példaul (de nem
kizarélag) szerviz- és szénkefék, tokmany, SDS lurészar
6ja, tapkabel, szalltstok, csi porzsak, cs6,

it6mives gép &s rugbja stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes
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orszagokhoz a kévetkez6 listaban tallja. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskeds vallalja
a termek elszallitasat a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil
csomagolva, a feladd cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.
Ajelen garancia hatélya alatt végzett javitas, \Ilelve csere mgyenes Nem jelenti a garanmans
idétartam A Kic: riilnek
Egyes orszagokban a axsiitgs vagy postazas kollségél = flads visel, A vovinok a szerszém
megvasarlasabol adéds trvényes jogai nem valtoznak

Jelen garancia az Eurépai Kozésségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégidban, Liechtensteinben,
Térokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI
forgalmazot, hogy milyen garancia van érvényben.

o
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A hivatalos i el a http://hu.ryobitools.eu/
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI®

Tn plus fata de conditile statutare rezultate din achizifionarea acestui produs, acesta este acoperit
de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori i incepe de la data achiziionarii

produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstratd cu o facturd sau alta dovada a

cumparérii produsului. Produsul este destinat si conceput doar pentru utiizare in scopuri

personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau

comercial.

Existé posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte electrice (de CA/

CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.

eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele

de vénzare silsau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul

Utilizatorul final este obligat s&-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de

la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsé oferita in

tara sa de rezidenta daca aceasta este listatd in formularul de nregistrare online si dacé aceasta

optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor

personale solicitate la inregistrarea online i trebuie sa accepte termenii si condifiile. Mesajul

de confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor dovedi

perioada de garantie extinsa.

Garantja acoperd toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie datorate

defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia

este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include alte obligati, inclusiv, dar fara a se limita

la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garan(la isi pierde valabiltatea

daca produsul este utiizat utilizat de utiizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se apllca in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma intretineril necorespunzatoare a produsului

oricarui produs alterat sau modificat

~ oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala, numarul de
serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

~ oricérei defeciuni datorate neconformarii cu instruciunile din manualul de utiizare

~ oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre personal

necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzitoare (curent, tensiune,

frecventa)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau substante

straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

~ utilizarii neadecvate, suprasolicitérii uneltei

—utiliziri de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealt furnizate odata cu aceasta sau achizifionate separat. Aceste

excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmétoarele: burghie, bifi de surubelnit, discuri

abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale

~N
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~ Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, faré a se limita la, kituri
de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS,
cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru
praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

4. Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de reparatji autorizat
RYOBI din lista urmatoare de centre de reparati prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari,
reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparafii RYOBI, acesta trebuie
ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului
si insofit de o scurta descriere a defectului

o

Reparareafinlocuirea in perioada de garantie este gratuité. Aceasta nu este nsofits de o
prelungire sau o reinifiere a perioadei de garantie. Piesele sau uneltele schimbate devin
proprietatea dvs. Tn anumite tari, taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor.
Drepturile dvs. statutare rezultate din achizitia produsului riman neschimbate

o

Aceasts garantie este valabild in Comunitatea Europeans, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v rugam s& contactati reprezentantul dvs
local RYOBI pentru a determina dacé se aplicé alt tip de garantje.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-
support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums tiek
nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

~N
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. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma, kura veikta

izstradajuma iegade. Sim datumam jabiit dokumentatam rékina vai cita pirkumu apliecinosa
dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzets tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar
ieprieksminéto, garantija netiek vai lietosanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no Kiasta a garantiju
ilgak par ieprieks minéto periodu, izmantojot registraciju interneta vietng www.ryobitools.eu.
Instrumenti, kas pakjauti garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzimeti veikalos un/vai
uz un acija. Gala lietotajam

registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var
registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tiessaistes registracijas
veidlapa, kura 31 iespéja ir akiiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes
n japiekrit noteikumiem un  nosacijumiem
Registracijas apstiprinajums, kas tiek nostits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas saistiti ar razosanas
vai materidlu defektiem no pirkuma datuma. ST garantiia tiek ierobezota ar remontu un/vai
nomainu un neietver jebkadas citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos
bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretsji noradém
lietodanas rokasgramata vai b s nepareizi pieslégts. 8T garantija netiek attiecinata uz:

~ jebkadiem izstrada kas radusies 83anas rezultata
~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
~ jebkuru izstrada alas identifikacijas (precu zime, sérijas numurs) markgjums

ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts
~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificats persondls vai bez
Techtronic Industries ieprieks&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslegts neatbilstosu parametru (stravas, sprieguma,
frekvences) sprieguma avotam

jebkuriem bojajumiem, kuri radusies arajas iedarbibas (kimiskas, fiziskas, triecienu) vai vielu
ietekma

~ detaju normala litosanas nodiluma rezultata

- lietosanas vai rezultata
~ neapstiprinatu detalu vai aprikojuma listosanas rezultata
- kas atrodas

a vai ir iegadati

atseviski. Sis izn8 ams uz, bet Zojoties ar, skrivgriezu uzgaliem,
urbjiem, jlem diskiem, smilspapiru un sanu vadotném
- iem (dajam un ariem), kas paklauti normalam nodilumanm, ieskaitot, bet

neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju
uztvergjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporteSanas un pamesasanas
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kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t1.
Servisa nodroginasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa centra, kas noradits
katrai valstij talak mingtaja servisa centru adreSu sarakstd. Dazas valstis jusu vietdjais
RYOBI izplafitajs uznemas izstradajuma nosatisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét
bistamas vielas ka degvielu, satfjumam jabit markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas perioda
pagarinaanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu kldst par masu ipasumu.
Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis jaapmaksa siifitajam. Jasu likumiskas tiesibas,
kas nodibinas, iegada paliek
&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveics, Islands, Norvegija, Lihtensteina, Turcija un
Krievija. Arpus &im teritorijam, ladzu, sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu,
vai ir piemérojama cita garantija
AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto centru, Gjiet  http://uk.ryobitool
service-and-support/service-agents.

IS
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»RYOBI** GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias perkant Gias teises, Siam jrenginiui taikoma
toliau nurodyta garantija.

~N
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. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo datos. Si data turi

biti nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitame pirkima jrodanciame dokumente. Sis renginys skirtas
tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas
profesinéms ar komercinéms reikmems.
sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantija, kad ji
galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija interneto svetainje www.ryobitools.
eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj laikotarp, aiskiai nurodoma parduotuvese ir (arba) ant
jrenginio pakuotes, ir (arba) jrenginio Galutinis jas turi uz i savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas gali registruotis
ispléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta intemetinje registracijos formoje,
kurioje sidloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia
vestiinteretu, saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantjos jrodymas
kvitas, el. pastu, ir originali saskaita faktdra,

kurioje nurodyta sigijimo data.

. $i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus_jrenginio trakumus, atsiradusius dél

gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. $i garantija ribojama remontu ir (arba)

pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius

arba antrinius nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. $i garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria Iémé netinkama techning priezira;

jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo

sugadinti, pakeisti arba pagalinti;

— jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo

remontuojamas be , Techtronic Industries" leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés,
jtampos, daZnio);

— jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams. Sios isimtys

apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, Slifavimo diskus, Svitrinj

popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie nataraliai dévisi, jskaitant (bet tuo neapsiribojant)

jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty

antgaliy prieda arba lizda, maitinimo kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dekla, Slifavimo

diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smaginio verzliarakgio
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kaisius ir spyruokles ir pan.

Prireikus atlikti prieziaros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI jgaliotajam prieziaros

centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezidros centry adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis

RYOBI atstovas siungia jrenginj RYOBI priezidros organizacijai. Siungiant jrenginj RYOBI

priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,

benzina, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adres3 ir pridéti trumpa gedimo aprasyma

Pagal ia garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantijos

pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme,

tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas.
jusy teisés, atsi Sios perkant irengin, lieka nepakelsms

$i garantija_galioja Europos bendrioje, Islandijoje,

Turkioje Ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, krelpkités | igaliotaji RYOB\ atstova ir

suzinokite, ar jums taikoma kita garantija

IS
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jeinorite surasti galiota techrines priitros centm netol Jusu, apsilankykite intereto svetaingje http:/
uk.ryobitool:
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CETD) RYOBI® GARANTIITINGIMUSED
Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiiga.

. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti. Selle kuupéeva
toestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud
eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel

voi i

2. Teatud osale ) on vsimalik pikendada
eespool toodud kasutades toote veebilehel wwiw.ryobitools.eu
Teave tosriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on se\gelt esile toodud poodides ja/vGi
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbia peab reglstreenma oma uued
todriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast 5ib
saamise oma kui veems olevas regls(reerlmlsvormls on
see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma néusoleku veebis noutud sisestatavate
andmete sailitamiseks ning nad peavad noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav
registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud
garantiiaja toestuseks.
3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval iimnevad talitlus- v6i
materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/vi véljavahetamisega ning ei sisalda muid
kohustusi, muu hulgas ettenagematuid VGi kaudseid kahjusid. Garanti ei kehti, kui toodet ei
ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on valesti iihendatud
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tttu
~ toodet on muudetud
- toote 4 ifitseeri a i ) on rikutud,
muudetud v5i eemaldatud

~ kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

~tootel puudub CE-mirgis

~ toodet on piiiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma firma
Techtronic Industries eelneva loata.

~ toode on i valesse i pinge, sagedus)

~ valismg 6gid) v5i 50 tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

~ ebadige kasutamine, toriista illekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vi osade kasutamine

~ koos tobriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriste t66riistade tarvikud. Need erandid

muu hulgas otsakuid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu,

kiilgjuhikuid

~ Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu hulgas
remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud,
toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid,
168kmutrivotme vollid ja vedrud jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi leiate

vastava riigi alt. Mdnedes riikides votab kohalik
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RYOBI edasimilija enda kanda kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote
saatmisel RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditoéd / asendamine on tasuta. See ei pikenda garantii
kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Viljavahetatud osad véi tériistad kuuluvad
meile. Ménedes riikides maksab Kattetoimetamis- ja postikulud saatia. Teile jadvad
kehtima toGriista ostust tulenevad seadusjérgsed Gigused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid pirkondi vtke ihendust volitatud RYOBI edasimiliijaga, et
teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.

o
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud leiate veebi http//uk.ryobitool PP
service-agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven jamstvom kako
je navedeno u nastavku.

~N
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. Jamstveno razdoblie za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je proizvod

kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je
konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u sluaju
profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih izmjenicnom strujom (AC/
DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja na mreznom mjestu www.
ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblie jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako
se nalazi na popisu u mreZnom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalie, krajnji
korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i
moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prilemu registracie, koja se Salje putem e-poste,
kao i originalni racun s vidijivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.
Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su nastali zbog
neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo je ograniceno na popravak
ifilizamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze, ukljuujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne
ili posijediéne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na

~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj) bile ostecene,
izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

~svaki proizvod koji je pokusao popraviti ili onaj koji je
bez prethodnog odobrenja trtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na izvor napajanja
amperaza, napon, frekvencia)

~ svaku Stetu im utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima) ili stranim
tvarima

~ normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

- ¢u uporabu, cenje alata

upotrebu neodobrenog pribora il dijelova
dodatnu opremu elektricnog alata isporugenu s alatom ili kupljenu odvojeno. Takvi izuzetci
ukljuduju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaga, svrdia busilice, abrazivne diskove, brusni
papir i nozeve, bognu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju, Sto ukljuéuje, ali nije
ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljiéne Cetkice, lezajeve, steznu glavu,
nastavak ii prikjjutak za svrdla za SDS busilicu, prikjuni kabel, pomoénu rutku, transportne

@»
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torbe, brusnu plocu, vretu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podioske od filca, udarni
Kljut, zatici i opruge, itd.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u oviastenu servisnu postaju
tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama servisnih postaja u svakoj zemlji. U
nekim zemljama, vas lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu
organizaciju tvitke RYOBI. Kada se proizvod alie u neku servisnu postaju tvitke RYOBI,
proizvod se mora sigumo pakirati bez fjednog od opasnih sadrzaja kao &to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju produzenje ili novi
pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati postaju nase viasnistvo. U nekim
drzavama troskove isporuke ili postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja
proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena
Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Istandu, Norveskoj, Litendtajnu, Turskoj i
Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

o

o

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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(SD) POGO.I ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®
Poleg morebitnih zakonsko dolotenin pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj
navedena garanciia

~N
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. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa izdelka. Ta

datum mora biti dokumentiran z ragunom ali drugim dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in
namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja

Obstaja moznost podaljsanja garancije na del nase ponudbe elektricnin orodij (AG/DC) prek
obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomotjo regisiracije na spletnem mestu www.ryobitools.
eu website. Ustreznost orodij za obdobja je jasno prikazana v
trgovinah in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik
mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podaljsano garancijo v svoji drzavi bivanja, ce je na obrazcu spletne registracije
navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati
svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in doloila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in
originalni racun, ki prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podaljsani garanciji

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v

izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancila je omejena na popravilo

in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih drugih obveznosti, med drugim vkijugno z nakljuéno

ali poslediéno $kodo. Garancija ne vela, te je bil izdelek napatno uporabljan, uporabljen v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja

za:

~ %kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

~ izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, seriska Stevilka) je bil
ali

~ 3Kodo, ki e posiedica neupostevania navodil iz prirotnika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

~ izdelek, ki ga je poskusal opraviti ici ali ki je bil brez
predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.
~ izdelek, ki je bil povezan na napajanje mot, napetost,

$kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obitajni uporabi

~ neprimemno uporabo, preobremenitev orodja

~uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

Dodatno elektriéno orodje, priloZeno orodju ali kupljeno logeno. Take izieme so med drugim
nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obigajni obrabi, med drugim vkjjutno s
kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtagkami, leaji, vpenal, svedri prikijucki
SDS ali sprej jprtinami zanje, i kabli, Znimi rocaji, imi koveki,
brusnimi plos&ami, vretkami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega kljuca itd.
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. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasgeni servisni center druzbe RYOBI,
ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih
drzavah se vas lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora bit izdelek varno zapakiran in
ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom
posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v sk\adu s to garancijo sta brezp\aém storitvi. To pa ne predstavija
ali Cetka obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo

hasa Iast. U nbkaterin crzacah stoske dostars ali postnino placa posiliatelj. Vase zakonsko

dologene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, $vici, Islandiji, na Norveskem, v Lihtenstajnu, v Turciji

in Rusiji. Izven teh obmodij se obmite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI,

dealer ki vam bo povedal, ali velja kaksna druga garancija.

o

=)

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasteni servisni center blizu vas poisite na http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.
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K ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vietkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu, vztahuje zaruka v
nasledovnom znen

~N

w

. Zarutna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zatina plynut odo diia, kedy bol vyrobok

zakipeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym dokladom o zakipent. Vyrobok
je navrhnuty a urteny pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouitia na profesionine a komeréné ucely.
V pripade ého naradia (na 7 y prudu AC/DC), existuje moznost
predizenia zarutnej doby oproti zarutnej dobe, uvedenej vySsie. 4
na webove] strénke www.ryobitools.eu. Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zarunej
doby je zretelne uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku.
Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia
nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho
bydiiska, ak je v on-line registraénom formulari uvedend tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, kioré je potrebné zadat on-iine a musia
sthlasit s o prijati Ktory je zasielané e-mailom a original
faktury, v ktore] je uvedeny datum nakupu, sluZia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené chybami materialu

alebo spracovania k datumu nékupu. Tato zéruka je obmedzena na opravu alalebo vymenu a

nezahffiaziadne dalsie povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato

zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na

poutitie alebo bol nespravne zapojeny. Této zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo upravené alebo

oznagenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

~ akeékolvek skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

~ akykolvek vyrobok, ktory neobsahujis oznacenie CE

~akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany
bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolognosti Techtronic Industries.

~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry, napitie,
frekvencia)

~ akékolvek

alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— prislugenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo zakipené oddelene.
Takéto vylitenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady skrutkovagov, vrtaky, brisne kotuce,
brisny papier a cepele, botné vodiace ISty

~ Sugiastky (diely a pri Kktoré podiehaju pri 6 iu, okrem iného
supravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loziska, 4, SDS vrtaky a pri . priloh
alebo prijimanie, napajaci kébel, pomocné rukovét, prepravna skriia, brisna doska, prachové

i vplyvmi icky ika narazmi)
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vrecko, vyfukova trubica, plstené podiozky, koliky a pruziny na razovy utahovat atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného servisného strediska
RYOBI, uvedeného pre kazdd krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk. V
niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpetne zabalt bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznagenim adresy
odosielatefa, s kratkym popisom poruchy,

Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamend to predizenie zaruky alebo
spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa stavaju nasim viastnictvom.
V niektorych krajindch naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Této zéruka plati v Eurépskej Gnii, Svajéiarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku, Turesku a
Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na
urdenie, &i sa da uplatnit ina zaruka

o

o

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete néjst najblizsie autorizované servisné centrum, navativte stranku http://uk ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



YCIOBUSI 3A BANMAOHOCT HA FAPAHLIUATA HA RYOBI®

B npasa, np or Toa npogykT e
0BXBaHAT OT rapaHLts, KaKTO € M3NIOXEHO N0-40Ny.

1. TapaHUMOHHUAT CPOK @ 24 MECeUa 33 KTUEHTM 1 3aM0HBa Aa Tede OT A Ha 3aKynyBaHe Ha
npoaykTa. Tasu pata Tpnﬁsa pa ce pokaxe ¢ (bakrypa UnM Apyro AOKA3aTENCTBO 3a NOKyMKa.
MpoaykTsT e W nuka ynotpeba
Creposarentio we ce Aasa rapanuw 8 cnywaw o nanonasare or MpOtheCHoHANUCT Mk ¢
ThProBcka Lien.

2.¢ aa Ha CPOK 3a YaCT OT AANAIHa Ha

(AC/DC) Crien M3TMHaHETO Ha OnMCaHUA TyK 4pe3
pemcrpaum Ha ye6 aiiTa WWW.ryobitools.eu. B MAraIHUTE WM Ha ONAKOBKATA UM BLTpE

B AOKYMEHTAUWAITA Ha NPOAYKTA € NOKA3aHO SICHO AANN MHCTPYMEHTLT OTTOBApA Ha yCroBusTa

33 TAKOBA YALIKABAHE HA rapaHLWOHHNS CPOK. KpaiiHusT noTpeBuTen Tpsioea Aa pervcTpupa

CBOUTE HOBOMPUAOGHTH MHCTPYMEHTH OHMAIH B PaMkuTe Ha 30 AHW OT AaTara Ha Mokynka

KpaiiHuST MOTpeBUTen Moke Aa Ce PErUCTPUPa 33 YALMKEHA rapaHUWs B AbpkasaTa ci Ha

npeGusasare, ako e nocoueHa Bba OPMYNSIPa 3a OHNAVH PErUCTPALMS KATO MSICTO, KbASTO

Ta3u onuwsi e BanWaHa. OCBeH TOBA KpaiiHWTe NOTPEGUTENU TPsiea Aa AAAAT ChINACHeTO

CM 33 CbXPaHEHUe Ha AAHHUTE, KOWTO Ca 3AAbIKUTENHA 33 MOMLABAHE OHNaiH, M TPsGEa

fAa npuemar obuwre ycnosws. MM

€neKTpOHHa MoLLa, 1 OpUTUHanHaTa GhakTypa, NoKasBaLla AATATa Ha NOKYMIKA, LWe CRyXKaT Kato

AOKA3ATENCTBO 33 YALMKEHATA rapaHLWs.

TapaHuVsTa NOKpYBA BCMk AEIEKTH Ha NPOAYKTA M0 BPEME HA rapaHLMOHHUS CPOK, KOWTO Ce

AbMKaT Ha NPoBeMy B U3PaGOTKATA UM MaTEpUanUTe KbM MOMEHTa Ha NIOKyIKaTa. apaHUusTa

© OrpaHuYeHa 10 PEMOHT W/MMM 3aMsAHA 1 He BKIKOYBA APYT 3aALIKEHNS, BKIKOYUTENHO, HO HE

CamMo, CriyvaiiHi UNK KOCBEHY LeTW. [apaHUWSTa € HeBAMMAHA, ako MPOAYKTLT e Uanonasan

c KakTo 1 ako € CBbp3aH

Ll

c
HenpaeunHo. Tasu rapaHLA He BaXM 3a
— e 110 NPOAYKTA B PE3yNTaT Ha HenpaBwnHa npocMnaKTka
~ MPOAYKTU, KOMTO Ca GUNU MaMeHEHI UNi MOAUMLMPaHN

— MPoAYKT, MpM KoiiTO sa (Teproscka mapka,
CepHieH HOMEP) Ca UTPHTU, TPOMEHEHH W pemaxHaT
~ nospepa, npt or Ha c

npoaykT 6ea CE Mapkiposka

NPOAYKT, 33 KOHTO € HAMNPABEH ONMT 33 PEMOHT OT HEKBANUGMUMPAH CELMANKACT Wk Be3
NpeasapuTento paspeLuentte ot Techtronic Industries.

~ NIPOAYKT, CBLP3AH KbM HEMOAXOARILO eNIEKTPO3AXPAHBAHE (aMNepaX, BONTaK, YecToTa)

— LUETI, NIPUUMHEHY OT BHHLLIHU BIVIAHIR (XMMIUHM, OMAMUHM, YAGPH) MM UyKAW BELLECTBA
HOPMBITHO M3HOCBAHE Ha PE3ePBHY HacT

- ynotpe6a, Ha

UanoN3BaHe Ha HEOROBPEHU aKCEcoapyt U JacT

- s ca c wm ce
KynyBaT oTAENHO. Tean WIKNOUEHAR BKNIOJBAT, HO HE CAMO, HBKDARHAUA 3 OTBEPTKE,
cBpeAna, aBpaaMBHM AUCKOBE, LKYPKA U OCTPHETa, CTPaHMIeH BoAaY
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- (uacTn n Ha  H
He camo, aa " . 4eTkw, narepw, NaTpOHHMK,
evcraaKa cuc cepearo SDS wnwt npremro i xaGen,

b nnactuka, TopGa 3a npax, TpL6a 3a

oTBexaaHe Ha npax, qwmuow wanbn, umq:wae W NPYXVHN 38 BUHTOBEPTU U [Ip.

IS

3a ofCriyxeaHe NPOAYKTHT TPsGEA A3 CE M3NPATU WM 3AHECE HA OTOPUAMPAH CepBM3 Ha
RYOBI, N0CONeH 33 BCAKa AbPKABA B CEAHUS CTIMCEK C 3APECH Ha CEpBUaN. B HAKOU AbpKask
MECTHUAT TbproBel Ha RYOBI 0ema OTrOBOPHOCTTa A2 MANPATH MPOAYKTA A0 CEPBUIEH LEHTBP
Ha RYOBI. MMpu uanpaiuane Ha npoaykT Ao cepeu3 na RYOBI Toit Tpsibea Aa e onaKosaw
GesonacHo 663 OMacHo ChABPXHHE, Hanp. BeHaNH, Aa € MapKkupaH C anpeca Ha noatens u
MPUAPYXEH OT KPATKO ONMCAHUE Ha NOBPEAATa.

o

PeMOHTLT/3aMsAHaTa N0 CUNaTa Ha Tan rapanuvs ca GeannatHu. Te He BOAST 0 yibMKagae
win Ha cpok. Ci Yacti unm cTaBar Hawa
COBCTBEHOCT. B HAKOW AbPXaBu TakcuTe 3a [OCTaBKa WM uanpauiake TpsGea Aa ce nnatsm
oT noparensi. BY npaga, npt ot Ha

ocTaBar HesacerHarm

o

Tasu rapaHuusi e BanugHa B Esponeiickata obwiHoct, Wseiiuapws, Wcnanpus, Hopservs,
TuxTeHwaiiH, Typumst 1 Pycus. M3BbH Tean 0BNacTy ce CBLPIKETE C YMbIHOMOLLEHNS Thprosel
Ha RYOBI, 3a Aa ce ycTaHOBW Aani e NpUnoxnuma pyra rapaHums.
YMbNHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a ga HaMepuTe YMLIHOMNILEH CepBI3EH LIeHTbP 6130 40 Bac, noceTere hitp://uk.ryobitools.eu/
d t
g




UK FAPAHTIMHI YMOBM NS RYOBI®
OKpiM 3ararnom yCTAHOBNEHYX 3aKOHOM NPaB, LLO CTOCYIOTLCA MOKYMKA, Liei NPUCTPIi MOKPUBAETECA
FAPAHTIEIO, (110 3A3HAYEHO HIKYE.

1. TapaHTiiiHuiA Nepion ANIA COKMBaNIB CKNaAae 24 MICALY | MOYMHAETECA 3 MOMEHTY MPUAGAHHS
usoro npucTporo. L Aara nosukka Gym 3anokymenToBana y rapammomy Tanoi a6o
deky. Lieit npwcrpm 6y8 Tineki Ans

Y pasi fioro 260 i usoro npmcrpom, 8iH
BTpaYaE rapanTito,

~

ICHYE MOXIMBICT MOAOBKWTI raPaHTIfHMI NEPIOA ANA 4ACTUHI MiKIKN eNeKTPOIHCTPYMeHTIa

(MePEeMiHHOTO/MOCTIMHOMO CTPYMY), NOHAZA MepioA OMUCaHuit BUlle 3a AOMOMOTOK peecTpaLii

Ha caifTi Www.ryobitools.eu. MpUCTPOi, siki MaloTh NPaBo Ha NOAOBXEHHS rapaHTIIHOO Nepioay,

MaloTh uiTKi NO3HAUKN LIOAO LiLOTO B MarasuHax i / abo Ha ynakoui / Ta AOKyMemTauii 1o

npucTpoio. KiHueBUi KOpUCTYBaY NOBUHEH 3apeecTpyBaTi iiorofii HoBONPUAGAHMIA NPUCTPiit

oHnaiiH npoTarom 30 AHIB 3 AaTW Mokynki. KiMUeBWin KopUCTyBau MoXe 3apeecTpysarucs

ANA NOAOBXEHHA rapaHTifiHoro nepioay B CBCiit KpaiHi NOCTINHOTO NepeGyBanHs, AKILO BoHa

€ AOCTYNHOIO  BIANOBIAHIN ONLi OHNAViH hopmMu peecTpaLlii. Kpim Toro, KiHUesi kopucTysaui

NOBUHHI AT CBOK 3rOfy Ha 3GepiraHHA [aHx, siki HEOGXIQHI ANsi BEEAEHHS OHNAiiH, a

TAKOX BOHM MOBUHH anMH;lm npasuna Ta yMosM OTpuMakHs niATBEpAXeHHA peecTpaLlii,
OWTY, Ta OPUriHAN FAPAHTIHOTO TanoHa i3

3a3HauEHOI AATON nokynw ﬁyne cnyrysati ,qcma:soM NOOBKeHOT rapaHTi

TapaHTisi MOWWPIOETLCA Ha BGi AedbeKT MPUCTPOI0 MPOTSIFOM APaHTIfHOTO TepMiHy LWOA0

HEAOTPUMAHHS CTaWRapTis BMpOGHMUTBA abo marepianis Ha pary npuaBanks. lapauTis

OBMEXYETLCS PEMOHTOM Ta/abo 3aMiHOI0, Ta He BKTIoYaE B cee Gyab-AKX IHLLIMX 3060 'saakb,

B Tomy uucni, ane y pasi Ta Tapanis He aie,

SKLLO NPUCTPI BUKOPVICTOBYBABCS HEHANIEXHIM YNHOM, BCynepes iHCTPYKLi 3 ekonnyaTauii a6o

By2 HoNpaBANLHO NAKNIOUeHi A0 MEpeXi. laHa rapaKTIA He MOLIMPIOSTECA Ha:

~ npucTpoi, wo ynu y ;

~ NpUCTPOY, Wo Gynv BUAO3MiHEH: a60 MoAVdiKoBaHI;

~ MPUCTPOi, opuriHankHe ineHTUdiKaliiHe (TOBApHMY 3HAK, CepiiiHMii HOMEP) MapKYBaHHS AKX

Byno nowkomkeHe, 3miHeHe abo BuaaneHo;

~ Gyns-siki 3anopiski iHeTpyKLi 3

— NPUCTPOI, LLO He MaloTh MapkyBaHHs CE;

~ NpucTPoi, Wo 6GyTM BiApeMOHTOBAHI HeksanicbikoBaHM dpaxisuem aGo 3a BiacyTHOCTI

nonepeaHsoro Aoasony sia Techtronic Industries;

NPUCTPOi, MAKNIOYEHi 0 HEBIANOBIAHOTO [KEpena XMBNEHHS (CUna TOKY, HaMpyKeHHs,

wacrora);

~ GyAb-siki NOLUKO/KEHHS CMIDUMMHEH] 30BHILLHIM BIMMBOM (XIMIYHUM, DisMuHIM, CTPUGKaM

Hanpyrit) aGo CTOPOHHIMU PeuoBUHaMM;
~ HOpMarbHy aMOpT3aLito 3anacHyX YacTw

Ll

— BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;
— npunanns Ao i ) wo pasom 3 a6o
okpemo. Taki BUHSTKM ane we € ana BHKPYTOK,
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cBepAen, aGpasBHIX AUCKIB, HAXAAUHOTO Nanepy Ta Nes, GiuHNX HaNPSIMHIX

a 3 paxosyioum,
ane Ges Ha i Ta , ByrinbHi
WiTk, MIAWMMHAKA, NaTPOHM, KpiNNeHHs abo npuiiom SDS caepaen, Kabeni KMBneHHs,
AOAATKOBI PYKOSTKN, HOXM ANIA TPAHCIOPTYBAHHS, NiGhYBANLHI NACTUHM, MILLKN AN 360PY
nuny, TpyBKM BUXITONY, (ETPOBI KiNbLIst, LWTMPI | MPYXUHI FAiKOBEPTY | T.A.

IS

AN oBCnyroByBakHs, NPUCTPiA Mae GyTu BiAnpaBneHwi abo NodaHwii A0 OOHOO 3
aBTOPU30BANVX CEpBICHMX LieHTpis RYOBI, siki nepenieni Ans KOXHOI kpaiku y HacTynHomy
nepeniky apec CepeicHMX LEHTil
BiANPaBUTY NPUCTPIit A0 CepaicHoro LeHTpy RYOBI. Mpy BIANPaBNeHHi MPUCTPOIO A0 CepBicHOro

. Y nesikux kpaikiax micueswin aunep RYOBI 30608'aayeTbcst

LeHTpy RYOBI, npucTpift Mac GyTi HagiitHo i Gea Gyab-akoro BmicTy,

Genany, 3 anpecoio i Ta KOpOTKAM
ONMCOM HECTPaBHOCTI.

o

PeMOHT / 3amira BIAMOBIAHO AO Li

i rapamTii 3aiiCHIOETECA GeakoLToBHO. Lle He € 0cHOBOI
NS NOROBKEHHA aBO MOHATKY HOBOTO rapaHTIAHOTO NepioAy. 3aMiHeHi 4acTMHM abo npunaan
MIEPEXOAATS A0 BIACHOCTI KOMNAHII. Y AsKWX KpaiHax BapTICTh AOCTABKM 360 MOWITOBI BUTPaTH
MOBUHHI BYTH CrinaveHi BIANPABHYKOM. 3arafbHO BCTAHOBMEHI Mpasa MOKYNUS Ha MPUCTPilA
JANMWAIOTECA HEMIHHNMM

=)

Us rapawtia pie & €sponeiicskomy Cowoai, IWseiiuapii, lcnanaii, Hopeer
Typeuuuti a Pocii. 3a Mexamy L 304, Byab nacka, 38epHiTbea 40 odiLliHoro aunepa RYOBI,
40 BUIHANMTH, UM 3ACTOCOBYETHCA HILA FAPAHTISL.

NixreHwTeni,

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LIEHTPU
Ana nepenika cepeichux uewTpie, sinsinaiiTe http://
uk.ryobitool ice-and: i t
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI
Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, riin asagida belirtilen garanti kapsamindadir.

Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Griindn satin alindig tarinte baslar. Bu tarihin bir fatura
ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve 6zl kullanim igin gelistirilmis
Ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz

2. Elektrikii el aletlerinin bir bslimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit islemini
kullanarak garantinin belirtilen siirenin Stesine uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti
siiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis
olup, iirin dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini
izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi lkede, bu segenegin
gecerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir
Dahasi, son kullanicilanin’ gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve
hiikiim ve kosullar kabul etmelidir. E-posta ile gnderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini
gbsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti, driiniin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlan nedeniyle garanti siiresi iginde
olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onanim ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya
da dolayl hasarlar da dahil, ancak bunlarla k\s\tl\ olmayan ba§ka mgbw taahhiidi kapsamaz.
Garanti, iriinin kotii, kullanici ya da yanlis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti a§ag\dak\|en kapsamaz

{inde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

~ degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da kaldinimis
herhangi bir tiriin

~ kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

~herhangi bir AT dist iiriin

~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries onay: alinmadan
onarilmis herhangi bir drin.

~ uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her tiirli
hasar

~ normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiklenmesi

~ onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari,
matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz gibi aksami igeren,
ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

~ Servis ve Bakim Kitleriyle, komir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya
da yuvalar, giig kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz
torbasl, toz egzoz borusu, kege rondelalar, Darbeli Tomavida Pim ve yaylari vb. gibi paralari
kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve
aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her (lkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer alan yetkii bir
RYOBI servis ya gereklidir. Baz! ilkelerde, yerel RYOBI
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distribiitériiniiz tiriinii RYOBI servis teskilatina gondermeyi stlenir. Bir iriin bir RYOBI servis
istasyonuna génderilirken, Griiniin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli
maddeler igermemesi, gnderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi
gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik iicretsizdir. Garanti siiresinin uzatiimasi ya
da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Dedistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi
{ilkelerde teslima tcretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir. Alimdan
kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norve, Liechtenstein, Tirkiye ve Rusya'da
gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen
yetkili RYOBI distribitoriiniizle irtibata gegin.

o
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YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents sitesine girin.
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CED) OPOI EQAPMOTHE TQN MPOYNOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI®

EKTOG 176 10 VOpILG SIKAIDHGTE, Ta OTToid TIPOKUTITOUY T TV GYOpd, TO TIPOidv KAAUTITETaI aTr6
£yY0NGN, AETITOpEPEIEG TN OTIOIaG aKOAOUBOUY 0N GUVEXEID.

1. H BidpKeia TG eyy0NoNg yia Tog KatavaAwrég eival 24 iveg kai apxiZel AT TV nuepopnvia
ayopdg. H nuepopnvia Ba TPETTE! va avaypagETal GTNY TTOBEIEN ) GE GAAO GTIOBEIKTIKG Y0P,
To TIPOIOV éxEl OXESIAOTE Kal TPOOPIZETAI GTIOKAEIOTIKG Yia OIKIGK) XPHOM TTT6 KATAVAAWTES,
SUVETIGOG, BEV TIAPEXETaN £YYUNGN OE TIEQITTTWON ETTaYYEAUTTIKAG f ETIOPIKIG XPioNG.

Yépyel N SUvaTOTTA ETTEKTAONG TG EYYUNONG Yia OPIoREV NAEKTPIKG EpyaAeia (AC/DC),
TIépaV TOU TIAPATIAVW AVOPEPOLEVOU XPOVIKOD BIGCTAATOS, PECW EYYPARG OTO SIKTUGKG
T6TT0 www.ryobitools.eu. H EMAEEIGTTA Twy epYOAEiWY e SUVATOTTA ETTEKTAGN TG TEPIOBOU
£yY0NONG QVaYPAQETaI PNTA OTA KATAOTAUATA KA/ £MAVW 0T OUGKEUCOIQ, EVG) TrEpIEXETal
oV TekNpiwon Tou TPoidVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TIPETTE! Va KaTaXWPITE! T TPOCHATLG
amrokmévTa epyaeia online, eviog 30 NUEPLY a6 T NYEPONVia ayopag. O TEAKAS XpAoTNG
TTOPE] v EYYPOQET Yid TV ETTEKTAON EYYUNONG 0T XWPa KATOIKIAS, 9600V auTr TepiAapBaveral
070 online EvTuTIO eyypagIic, £Gv UTIGPXE! N SUVATGTNTA ETTEKTAONG. ETITTAEOV, 01 TEAIKO! XPHOTEG
601 TIPETTEI Va TTAPEXOUY T GUYKATABEDT] TOUS Yidt TNV GTTOBFKEUGH TwV OTOIXEIWV TOUS, T OTTola
ogeidouv va kataxwpicouv online, 6TTwG Kai va aTodexBoUV Tou 6poUS Kal TIG TTPOUTIOBEGEIS
H am6deign empeaiwong TG cvvpaq)ng, r| omoia amooTEMeral péow email, kal N TpWTGTUMM
an6Beign ayophs, n omoia ayopd, Mg

TrapaTETapEVIG EYYUNONG.
H eyydnon kaAUTITEl A Ta EAQTTHATA TOU TTPGIGVTOG, KaTd T BIGPKEIR TG TIEPIGBOU eyyuNang,
AOyw KATAOKEUOOTIKGY EAATTWWATWY 1 aoToxiag UAIKOD KaTé TV npepounvia ayopds. H
£yy0non TrEpIOPIETal GTNV EMOKEUN Kalfj TNV QVTIKATAGTAON Kal Bev TrEPIAapBaVE! Kapia GAAN
UTIOXPEWON, OUMTIEPIAGHBAVOREVWY, EVBEIKTIKG, OUNTITWHATIKGV 1) TIOPEMOHEVWY NIV, H
£yy0non Bev 10X Vel £QBT0V, £XEl OMUEIWBET KAKOPETAXEIPION TOU TIPOIGVTOG, Bev XUV TNPNBET of
Bnyieg Tou eyxeIpIBiou 0BNYIGV ] T0 TTGIGV Exel cuvBEBEel AavBaopiéva. H eyylnon Bev IoxGe! yia:
OTIOIGBITTOTE {NIG OTO TTPGIGV, N OTTOId Eival ATIOTEAEG A KAKIG OUVTAPNONG

~ omoIoBi{Tore TIpGiGY, To orroio éxel akholwBi f TpoTroTToNBE!

~ omoioBiiToTe Toidv, OTo oToio éxel aAAOIWBE], TpOTIOTIOINGEI | aQIPEBET TO yviioio
QVaYVWPIOTIKG (OTjlic KATATEBEY, GEIPIAKGS GPIBGS)

oToIaBiTTOTE Jnpic TPOKANBEI AYw N THENONG TOU EYXEIPIBIoU 0BNYIKY

oroloBijTToTe POV Xwpig arfavan CE

OTIOIOBITIOTE TIPOiGV, GTO OTIOO EXEI YiVEl TIPOOTIGBEI ETIOKEUNG TG N KATAPTIOYEVO
emayyeAuaria i xwpig TN Tponyoupevn évkpion Tg Techtronic Industries

~ OTIOIOBITIOTE TPOIGY, TO OTTOl0 EXEl GUVBEBET GE GKATAAANAN TIAPOXT] PEUHATOS (GUTIED, 10X,
ougvémTa)

oToIGBTIOTE {nuiG X1 TIPOKANBEI GTIO  EEWTEPIKEG EMIBPAGEIS (XNMIKES, QUOIKES,
KAUBWVIOHOUG) f EEVES 0UTTES

~ QuOIOAOYIKr} GBOPG Kal PIEN AVIGANAKTIKGY

aKatGAANAN XpriN, UTIEPQPTWON Tou Epyakeiou

— XPAioN HN eVBEBEIVHEVWY EEPTNHATWV i AVIGAGKTIKGV

Egapripara NAEKTPIK@V EpYaAEiwv TIOU TIapaoxéOnkav We 1o epyaheio i ayopdoTnkav
EexwPIOTS. TETOIEG £IpECEI TIEpINBAVOUY, EVBEIKTIKG, WOTEG KatoaBiBiou, TpUTIGvI,
Biokoug Aeiavong, YUaAGXapTo Kar AETTBES, TAEUPIKO 05O
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~ Egapriuara (aviahaKTIKG Kai GEECOUGP) TIOU UTIGKEVTAI OF (QUOIKI GBOPG Kai Bpauon,
oupmEpIAGpBavOLEVY, svélenKu 08T emoKeuds & ouVIPONS, YNKTPWV_ avBpaKa,
., TO0K, o v SDS, KaAwdiw 10XU0G, BonBnTikig
AaBiig, BakiToa HETagopds, Baang TpIBEiou, caKoUAAg GUMOYIG TKOVNG, CWAMVA EEaYWYIG
OKVIG, POBEAG TOBXAS, MUTGY Kal EGTBIOV KPOUOTIKOU KAEI100 KOXAIG, KTA.
To poi6y Ba TETTEl v amTooTaAel f va iiyia emokeur} f ouvifipnon oe
onpeio oépBig Tg RYOBI Tou TrepikapBAvETal OTov ak6AouBO KATAAOYO BIEUBUVOEWY I KABE
X6pa. Ze OPIGHEVES XWPES, T0 TOTTIKS onpio TIWANGNG T RYOBI avaAapBaver v ammooTohq
TOU TIPOIBVTOG GTO KeVTPIKG GEPBIG TG RYOBI. Katé T ammoatol evég Tipoioviog ot anpeio
otpBic TG RYOBI, auié Ba TPEMEl Vo Eival GOQAADS OUOKEUGOHEVO, Xwplg EMKIVEUVO
TIEPIEXOHEVO, BTIWG, TIETPEACIO, VA GEPEI TN BIEUBUVON TOU GTIOOTOAEG Kai Va GUVOBEGETaN aTTG
oGvTopn Trepiypagi g BAGRNS
H emBI6PBWON / aVTIKATAOTAON UTT6 TNV TIapOUO EyYUNON TIaPEXETal BWwpEAV. At OUVIOTA
TapaTaong TG TEPIOSOU EYYUNONG i EXKivNON Véag TepIOBOU Eyyunong. Ta pépn Tou
QvTIKaBioTavTal TTEPIEPXOVTaI GTNY KUPIGTNTA [aG. Z€ OPIYEVES XWPEG, Ta EVBEXOEVA £E0Bt
TapaBoong f PETagopas Bapivouv Tov amooTohéd. Ta VOMING SIKAIGUATE OO, Ta oroia
aTIOppEOUY GTIS TV GYopd Tou EpyaAEiou, Bev BiyovTai.
H maposoa eyyunon ioxvel ot Evpwaiki Koivérnra, v EABetia, T loAavsia, T NopBnyia,
70 AixTevaTéiv, TV Toupkia kai TNV Pwoia. EKTOG Twv TTapaTIave TEPIOXGY, 00G TIAPAKAAOUME
VO ETIKONVWVICETE e EE0UCIOBOTNUEVD KaTGoTNA TIGANONG TG RYOBI, TIOKENEVOY vVt
BIamOTWOET évar I0XGE! Kol GAAN EyYONon

IS

o

o

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO SEPBIZ
T vt EVIOIGETE va EE0UOIOBOTIAEVD KEVIDO OEBIS OTAV Tepiox(] o, EMoKegTeite T oeAiSa
http://uk.ryobitool
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under
license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est
utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in
Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se
utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza
concessa da Ryobi Limited.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt
onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é
utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges
under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess
anvéndning &r licensierad.

RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité
kéytetadn lisenssin puitteissa.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under
lisens.

RYOBI siensemcss mosapHbiM 3Hakom KomnaHuu Ryobi
Limited, ucrons3yembImM o nuyeH3uu.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany
zgodnie z udzielong licencjg.

RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji
pouzivani podléha licenci.
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A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc
keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si
este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota
saskana ar licenci.

L,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas
pagal licencifa.

RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida
kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.
RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se
uporablja na podlagi dovoljenja.

RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a
pouZiva sa na zaklade licencie.

RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnon3sa
100 JIULEHS.

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i
BUKOPUCMOBYEMBCS 3a NTIUEHSIE.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda
kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eumopikd onfua g Ryobi Limited kai
Xpnoiuotoieital perd amé xoprRynon Goeiag.



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany
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